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      HOOFDSTUK 1

    


    
      ,,Jij zit de hele namiddag op het balkon, Freek van Hoovelt, en kijkt alleen maar naar de zee. Ik hoop niet dat je veertien dagen zó blijft zitten. Waarom ga je niet met mij langs het strand wandelen?” vroeg Cora.

      „Dat zal ik je zeggen,” zei Freek, „kijk naar het strand en wat zie je? Een bonte menigte van mannen, vrouwen en kinderen, al of niet in badkleding. Wil je daar tussendoor wandelen? Een wandeling langs het strand wil ik best maken, maar dan pas tegen de avond, als het minder druk is en de zon niet meer zo fel schijnt.”

      Zoals Freek daar zat, gekleed in een kaki broek, gebloemd hemd en met een grote zonnebril op zijn neus, zou niemand in hem de gevreesde politieman herkennen, die sinds jaren één der meest gewaardeerde leden van de Centrale Recherche in Antwerpen was.

      „Ga je dan vanavond met mij wandelen?”

      „Afgesproken. We hebben vakantie en daar moeten wij van genieten en precies doen waar we zin in hebben. Wanneer je echt van een strandwandeling wilt genieten, moet je die ’s morgens vroeg of ’s avonds laat maken. Dan is het stil op het strand en bovendien is het niet zo warm.”

      Het had Cora heel wat overredingskracht gekost om Freek mee naar Oostende te krijgen. Het liefst was hij thuisgebleven en had hij de vakantie in zijn tuin onder de fruitbomen doorgebracht, maar aan de andere kant begreep hij best dat Cora eens wat anders wilde. Hij had toegegeven en nu zaten ze op het balkon van een klein pension. Cora had de advertentie van het pension in een damesweekblad gelezen en toen hij ’s avonds van het bureau thuiskwam, had zij er met hem over gesproken. Hij vond het goed dat zij opbelde om een afspraak te maken. Op het nippertje had ze nog een kamer met uitzicht op zee kunnen krijgen.

      Een week later waren ze naar Oostende vertrokken, enkele dagen nadat een hogedrukgebied zich boven Scandinavië had genesteld. Voor een vakantie aan zee konden ze zich geen beter weer wensen en Cora was in haar nopjes.

      Tijdens de lunch was het Freek opgevallen dat het met de bezetting van het pension povertjes gesteld was, maar dat kon veranderen. Over drie dagen zouden de schoolkinderen vakantie krijgen en dan zou het beslist drukker worden; daaraan twijfelde hij niet.

      Het in de advertentie genoemde uitzicht op zee was inderdaad geweldig en als men het kabaal, dat de auto’s op de strandboulevard voor het pension maakten, vergat, dan kon men van het uitzicht op zee genieten.

      Van de andere gasten had Freek nog maar weinig gezien en dat vond zijn oorzaak daarin dat de lunch tussen twaalf en drie uur genoten kon worden. Aangezien zij nogal laat aangekomen waren, hadden de andere gasten de lunch reeds gebruikt toen zij het eetzaaltje binnengingen.

      „Dit doen wij vaker,” had Freek gezegd. Hij hield ervan vlot achter elkaar bediend te worden.

      Na de lunch was hij op het balkon gaan zitten en had Cora de koffers uitgepakt en de kleren in de kast opgeborgen. Zij was daar een hele tijd mee bezig en toen eindelijk alles naar haar zin was, kwam zij bij hem op het balkon zitten.

      De zee was rustig en het tij hoog. Zwakjes rolden de golven naar het strand waar ze uitliepen en de kinderen vermaakten zich kostelijk.

      Een paar hengelaars, gekleed in waadpakken, waren de zee ingelopen tot het water tot hun heupen reikte. Vandaar visten ze, buiten het gewoel van de jeugd die zover niet in zee mocht. Freek zag dat ze een enkele maal een vis vingen, die ze in een korf, die aan een riem over hun schouders hing, opborgen.

      Hij voelde zich enigszins gevangen toen hij bedacht dat hij de komende twee weken weinig anders te doen had dan hetgeen hij nu deed: op het balkon zitten en naar de menigte op het strand kijken. Natuurlijk kon het weer veranderen en de zon het veld ruimen voor regen, maar daar zag het niet naar uit. Het weerstation Ukkel had gezegd dat het mooie weer nog enige tijd zou aanhouden.

      Freek werd in zijn gedachten gestoord doordat een politieauto met knarsende remmen voor het pension stopte. Twee agenten in uniform en twee mannen in burger stapten uit en gingen het pension binnen. De politieman in Freek ontwaakte en hij zei: „Wat moet de politie hier?”

      „Je bemoeit je er niet mee hoor, Freek,” zei Cora, bang dat haar vakantie in het honderd zou lopen.

      „Waar zou ik mij mee moeten bemoeien? Je weet niet wat er aan de hand is.”

      „Het kan mij niet schelen wat er aan de hand is,” zei Cora. „Het is jouw zaak niet.”

      „Dat ben ik met je eens, maar ik mag toch wel weten waarom de politie een bezoek aan dit pension brengt!”

      „Als het iets bijzonders is, dan lees je het morgen wel in de krant.”

      „Fijn dat ik tenminste de krant nog mag lezen,” zei Freek geïrriteerd.

      Een agent verscheen op het balkon naast dat van Freek en Cora. Hij keek even rond en ging dan weer naar binnen, maar liet de deuren open staan. Freek hoorde stemmen, maar kon ze door het rumoer van de straat en het strand niet verstaan, totdat, boven het rumoer, de schelle stem van de pensionhoudster klonk.

      „Zeker, mijnheer. Ik weet zeker dat het de man was die in deze kamer logeerde, die mij met vals geld betaalde. Ik heb alleen van hem briefjes van duizend frank ontvangen. Het kan geen andere zijn geweest.”

      Cora keek Freek aan en zij zag aan zijn gezicht dat hij verstaan had wat de vrouw gezegd had. Als de politie belangstelling had voor het geld, waarmee een vroegere gast betaald had, dan kon dat alleen betekenen dat het gestolen of vals geld was. Het mankeerde er nog maar aan dat zoiets juist nu moest gebeuren tijdens hun vakantie! Zij wist dat Freek geen rust zou vinden, voordat hij het fijne van de zaak zou weten. Zij hoopte maar dat de vrouw zich vergiste. Was dat niet zo, dan was het maar beter om Freek zijn nieuwsgierigheid te laten bevredigen. Ze moest er eens goed over nadenken. Zij zag dat Freek zich inspande om het gesprek te volgen. Zijn belangstelling was gewekt en dat kon de vakantie grondig bederven.

      De stemmen verstomden en Freek keek haar aan.

      ,,Hoorde jij ook dat de vrouw ’vals geld’ zei?”

      „Dat meende ik ook te horen, maar ik ben er niet zeker van.”

      Freek staarde over de zee. Vals geld? Als hij zeker wist dat er vals geld in omloop gebracht was, dan moest hij dat melden. Zijn chef, hoofdinspecteur Jean Vrijman, zou daar zeker in geïnteresseerd zijn. Bovendien kon er een mooi artikel voor zijn vriend Frans van Witthem in zitten.

      Frans, die al jaren medewerker van de ‘Gazet van Antwerpen’ was, had hem vaak een dienst bewezen. Als Freek voor zijn werk op het water moest zijn, stelde Frans zijn vleugelboot, de ‘Zeearend’, ter beschikking.

      Met die boot hadden zij samen al heel wat avonturen beleefd en menig misdadiger was door het inzetten van de ‘Zeearend’ onschadelijk gemaakt.

      „Waar zit je over te piekeren, Freek?”

      „Ik vraag mij af of ik Jean en Frans moet opbellen en hen over het valse geld moet inlichten?”

      „Zou je er eerst niet voor zorgen dat je zeker weet wat er precies met dat geld aan de hand is?”

      Met een verbaasde trek op het gezicht keek Freek Cora aan.

      „Ik dacht dat ik er mij niet mee mocht bemoeien en nu...”

      „Voordat jij het fijne van de zaak weet, heb je toch geen rust. Kijk maar wat je te weten kunt komen, maar ik had wel graag dat er ook nog iets van onze vakantie terechtkomt.”

      „Daar zal ik wel voor zorgen,” zei Freek. „Wees maar niet bang dat ik mij met de zaak ga bemoeien. Maar ik wil wel graag weten wat er om ons heen gebeurt. Je weet ook dat ik er Frans een enorme plezier mee doe als ik hem een tip geef.”

      „Waarom vraag je de politiemannen niet waarom zij een onderzoek instellen?”

      „Ik ben zo terug.”

      Freek stond op en liep de kamer uit, de trap af naar het vertrek, waarin de hospita kantoor hield. De agenten in uniform stonden voor de deur en een van hen deed een stap naar voren toen hij zag dat Freek naar binnen wilde.

      „U kunt nu niet binnengaan, mijnheer.”

      „Ik wilde niet naar binnen, agent. Ik zag jullie uit de auto stappen. Ik zat op het balkon en keek op jullie neer. Toch meende ik inspecteur Rap te herkennen. Is dat juist?”

      „Wie bent u, mijnheer?”

      „Van Hoovelt is mijn naam. Ik ben hier op vakantie. Ik ben adjudant-rechercheur bij de Centrale Recherche in Antwerpen.”

      „Kunt u zich legitimeren?”

      „Natuurlijk.”

      Freek toonde zijn legitimatiebewijs.

      „Inspecteur Rap is inderdaad binnen, adjudant.”

      „Ik wil hem niet storen, maar ik hoorde de hospita iets over geld zeggen. Dan ben je als politieman natuurlijk nieuwsgierig.”

      „Ze hebben de vrouw beduveld, adjudant, en met valse briefjes van duizend betaald.”

      „Vals geld, zeg je. Hoe werd het ontdekt?”

      „Dat weet ik niet. Ik weet alleen wat ik de vrouw hoorde zeggen. Zij heeft niet gezegd hoe het ontdekt werd.”

      De deur van het kantoortje ging open.

      „Van Hoovelt! Wat doe jij hier?”

      „Ik ben op vakantie in dit pension.”

      „Waar is je vrouw?”

      „Op de kamer.”

      „Dan had ik graag dat je mij aan haar voorstelde,” zei hij tegen zijn collega in burger.

      „Gaan jullie maar terug naar het bureau,” ging Rap verder tegen de agenten.

      De mannen vertrokken en Freek zei: „Ga mee, dan stel ik u aan mijn vrouw voor. Wat is hier precies aan de hand?”

      „Dat vertel ik je later wel, nadat ik je vrouw ontmoet heb.”

      Freek liet inspecteur Rap voorgaan en in de kamer gekomen, stelde hij hem aan Cora voor.

      „Zet een extra stoel op het balkon, Freek. Dan kan mijnheer Rap bij ons op het balkon komen zitten. Ik ben erg nieuwsgierig wat er met dat geld is.”

      „Het geld is vals,” zei Rap, nadat hij had plaats genomen. „De man die ermee betaalde heeft twee dagen in dit pension gelogeerd. Terwijl hij toch voor twee weken een kamer genomen had. Hij werd vanmorgen opgebeld en daarna is hij vertrokken. Een broer van hem is bij een auto-ongeluk om het leven gekomen. Dat was, naar zijn zeggen, de reden van zijn vroegtijdig vertrek. Hij betaalde met twee briefjes van duizend frank en die zijn beide vals.”

      „Hoe zijn jullie daar zo vlug achter gekomen?”

      „Stom toeval! De pensionhoudster betaalde de bakker met een van de briefjes. De vader van de bakker is zo goed als blind en die kreeg het geld toevallig in zijn handen. Hij voelde dat het papier anders was en zei dat tegen zijn zoon. Nu heeft de laatste tijd in de krant gestaan dat in Holland vals geld in omloop is en daardoor zijn de mensen hier ook wantrouwig geworden. De zoon kwam met het briefje naar ons toe en wij onderzochten het. Het is een zeer goede vervalsing, maar vals is het. We hebben de briefjes in beslag genomen en één ervan heb ik naar het rijkslaboratorium laten brengen. Ik heb echter nog geen uitslag van het onderzoek, maar ook zonder dat, ben ik ervan overtuigd dat het geld vals is.”

      „Een blinde, die het ontdekt. Vreemd als je bedenkt dat de man niets ziet, maar aan de andere kant zijn zijn handen veel gevoeliger dan de onze. Ik denk dat dit een proef is van de valsemunters. De man heeft natuurlijk gelogen toen hij zei dat zijn broer verongelukt was.”

      „Zijn naam en het adres, dat hij achterliet, worden gecontroleerd en het zal mij niets verbazen als beide vals blijken te zijn.”

      Freek knikte instemmend.

      „Wilt u mij laten weten wat het resultaat van het laboratorium onderzoek is. Voor zover mij bekend zijn er nog niet eerder valse bankbiljetten in België in omloop gebracht. Ik wil niet op het resultaat vooruit lopen, maar zodra het onomstotelijk vaststaat dat het biljet vals is, bel ik mijn chef hoofdinspecteur Vrijman op en breng hem op de hoogte. Zijn jullie van plan het aan de pers mede te delen?”

      „Dat doen wij nadat wij het rapport van het laboratorium binnen hebben. De mensen zijn dan gewaarschuwd dat er vals geld in omloop is. Wij kunnen dan ook de kenmerkende verschillen tussen de valse en de echte bankbiljetten bekend maken.”

      „Ik denk dat morgen de uitslag van het laboratorium onderzoek wel bekend is.”

      „Mogelijk vandaag nog. Wij hebben gevraagd om, in afwachting van het officiële rapport, ons telefonisch het resultaat mede te delen. Ik zal u opbellen zodra ik iets weet. Hoe eerder landelijk bekend is dat vals geld in omloop is hoe beter.”

      „Het signalement van de man die met het valse geld betaalde, hebt u dat en is dat duidelijk?”

      „Nee, veel wist de hospita niet over haar gast te vertellen. Ze let er niet op, zegt ze. Helaas moet ik weg. Ik hoop u nogmaals te ontmoeten en hopelijk hoeven wij dan niet over dieven, oplichters en valsemunters te praten. Dat is ook prettiger voor mevrouw Van Hoovelt.”

      „Wanneer u iets meer weet, kom ik naar het bureau. Dan maken wij een afspraak en gaan wij een avond samen uit. U kent Oostende beter dan wij.”

      „Afgesproken.” Rap stond op en reikte Cora de hand.

      „Tot ziens, mevrouw Van Hoovelt. Ik hoop dat u een prettige vakantie voor u hebt.”

      „Dank u, mijnheer Rap. Ik hoop dat u de valsemunters spoedig te pakken hebt. Pas dan heeft mijn man rust.”

      „Zal ik u naar het bureau brengen,” bood Freek aan.

      „Het is twee minuten lopen. Doet u geen moeite,” zei Rap.

      

      De auto stopte voor een oud pakhuis dat aan de Schelde-oever stond. Een man stapte uit en ging het pakhuis binnen. Hij was gekleed in een overall en op zijn hoofd droeg hij een met olie bevlekte pet. In het pakhuis stond op schragen een boot. Het was aan de boot te zien dat er sinds enige tijd aan gewerkt werd. Op de vloer, rondom de boot lag de oude verf die van de bootromp was gebrand. Onder de boot lag een plaat multiplex, waarop diegene die de onderkant van de bootromp bewerkte, kon gaan liggen.

      De man tilde de plaat aan een kant op en een gat in de vloer van één meter lang en driekwart meter breed werd zichtbaar. De man schoof zich onder de plaat en verdween in het gat. De plaat liet hij zakken en niemand kon zien dat enkele ogenblikken geleden een man onder de vloer verdwenen was. De man was nog maar nauwelijks verdwenen toen een tweede man binnenkwam. Ook hij was in een overall gekleed. Hij ging aan de boot werken.

      De man die onder de vloer verdwenen was, liep naar een keet die uit ruwe planken opgetrokken was. Naar de planken te oordelen was de keet nieuw. De man trok een deur open en ging naar binnen. In het vertrek zaten nog twee mannen. Zij waren gekleed in goed zittende kostuums, droegen gouden polshorloges en hadden kostbare ringen om hun vingers.

      „Ga zitten, Harco, en vertel ons hoe het je vergaan is,” zei de oudste van de twee.

      „Dat is vlug verteld, mijnheer Rommert. Ik heb gedaan wat u mij gezegd hebt en de vrouw had niet het minste wantrouwen. Ze bekeek de biljetten amper. Ik geloof dat het feit dat de nieuwheid van de biljetten gehaald was daartoe veel bijdroeg.”

      „Heb je nog geprobeerd om op andere plaatsen met vals geld te betalen?”

      „Nee, dat heb ik niet gedaan. U had gezegd dat ik alleen in het pension met vals geld mocht betalen.”

      „Goed, dat heb ik inderdaad gezegd, maar het kon zijn dat je het toch geprobeerd had.”

      „Nee, als ik het wel gedaan had, dan zou ik het u vertellen. Ik begrijp dat het belangrijk is dat vooral in het begin zorgvuldig met de uitgifte van het valse geld te werk gegaan wordt.”

      „Dat zeker. Nu moeten we wachten of er ontdekt wordt dat er vals geld in omloop is. Is dat zo, dan zal men beter op het geld, dat men in ontvangst neemt letten. Als het geld die proef goed doorstaat, zitten wij op rozen.”

      „Ik vind,” zei de man, die tot nu toe gezwegen had, „dat twee bankbiljetten te weinig zijn om op te wachten. Het staat geenszins vast dat ontdekt wordt dat die twee biljetten vals zijn.”

      „Daar heb ik ook over nagedacht,” zei Rommert, „en misschien is het beter dat wij een groter aantal in omloop brengen. Wat dacht je, Merijn, als wij samen morgen een aantal biljetten in omloop brachten.”

      „Mijn idee,” zei Merijn. „We gaan de betere zaken af en Harco bezoekt de markt in Antwerpen. Om zes uur zijn wij hier terug en dan wisselen wij onze bevindingen uit.”

      „Laten wij er een dolle dag van maken. Wij kopen alleen dingen die eenvoudig doorverkocht kunnen worden. Ik geef jou, Harco, vijftig briefjes mee en wat mij betreft mag je die allemaal uitgeven. Let goed op dat je niet gevolgd wordt als je hierheen komt.”

      „Ik zal goed opletten, mijnheer.”

      „Je kent onze code. Als je betrapt wordt, weet je van niets. Met geen woord wordt over dit pakhuis gerept.

      „Liever je tong afbijten dan hierover spreken.”

      „Als hierover gerept wordt, dan zal hij wensen dood te zijn voordat ik met hem klaar ben,” zei Merijn.

      Harco zag de blik in de ogen van Merijn toen die naar hem keek en de koude rillingen liepen hem over de rug.



    

  


  
    
      

    


    
      HOOFDSTUK 2

    


    
      Freek en Cora stonden op het punt het pension te verlaten voor een strandwandeling, toen Freek aan de telefoon werd geroepen. Hij liep naar het telefoontoestel en deed de deur achter zich dicht.

      „Met Van Hoovelt!”

      „Inspecteur Rap hier. Ik heb een telefoontje gehad van het laboratorium. De valse bankbiljetten vertonen drie verschillen met de echte. Het papier is iets stijver en de kleuren zijn een beetje bleker. Dat laatste valt alleen op als twee biljetten, een echt en een vals, met elkaar vergeleken worden. Verder is er een kleine afwijking aan het watermerk, maar die is niet door leken op te merken. Ook de nummering is anders, maar ook dat is door leken nauwelijks te zien. Bovendien hebben de biljetten een bewerking gehad waardoor ze gebruikt lijken en dat maakt de kans op ontdekking kleiner.”

      „Wanneer geeft u het bericht landelijk door?”

      „Het gaat vanavond op de telex.”

      „En de kranten, wanneer worden die geïnformeerd?”

      „Morgen. De chef wil het niet aan de pers bekend maken, voordat hij het schriftelijk rapport van het laboratorium binnen heeft.”

      „Ik kom morgenochtend naar het bureau. Het zal niet eenvoudig zijn de bron op te sporen. Het feit dat hier de eerste biljetten opduiken betekent niet dat ze in of in de omgeving van Oostende gedrukt worden.”

      „Dat ben ik met u eens. Wij zullen onze ogen goed de kost moeten geven.”

      „Dat in ieder geval. Ik zal zorgen dat mij geen valse bankjes van duizend in de vingers gedrukt worden.”

      „Ik hoop dat dat wel gebeurt en dat ik het dan direct als vals herken.”

      „De kans dat zoiets gebeurt is klein. Arresteert u diegene die dat doet niet. Wij kunnen ieder spoor gebruiken. Ik ga ophangen, mijn vrouw wil dat ik met haar een wandeling langs het strand ga maken. Tot morgen.”

      „Een prettige wandeling, adjudant, tot morgen.”

      „Dat was een lang gesprek, Freek,” zei Cora, terwijl zij aan de arm van Freek de straat overstak.

      „Het ging over de bankbiljetten. Het laboratorium heeft vastgesteld dat de biljetten vals zijn.”

      „Daar wil ik nu niets over horen. Wij hebben vakantie en die is niet om over bandieten te praten.”

      „Laten wij het dan over de zonsondergang hebben. Zoals de zon nu ondergaat zien wij slechts zelden.”

      „Dat is juist. Daarvoor moet je aan zee wonen.”

      De zon hing als een vurige, rode bal nog juist boven de horizon.

      „Zij lijkt veel groter dan wanneer ze boven ons staat,” zei Cora.

      „Gezichtsbedrog,” zei Freek. „Zij is nu verder weg dan wanneer zij boven ons staat.”

      „Daar snap ik niets van,” zei Cora. „Ik vind haar nu mooier.”

      „Dat vind ik ook,” zei Freek. Hij was maar half met zijn gedachten bij de zon. Die gingen steeds terug naar het gesprek dat hij met Rap had gehad.

      

      De Mercedes van Rommert stopte op enige afstand van een juwelierszaak in Antwerpen. Het was de zaak waarover Merijn met hem gesproken had en hem had aanbevolen die te bezoeken.

      Aanvankelijk had hij er geen bezwaar tegen gehad een juwelier te bezoeken en die met vals geld te betalen, maar nu hij voor de zaak stond voelde hij zich niet op zijn gemak. Hij voelde of het valse baardje en de snor nog op hun plaats zaten en daarna ging hij de zaak binnen.

      Het beste kan ik nonchalant doen, bedacht Rommert, en liep naar een vitrine en bekeek de sieraden. Een bediende kwam naar hem toe en vroeg wat mijnheer wenste.

      Vluchtig keek Rommert de man aan en zei: „Mag ik de broche die in de etalage ligt eens zien?”

      „Welke broche wenst u te zien, mijnheer?”

      „Er stond geen nummer bij. Ik meen dat de prijs achtendertigduizend frank is.’

      „Ik weet welke mijnheer bedoelt. Ik heb die hier ook.” De bediende opende de vitrine en nam er een broche uit en legde deze voor Rommert neer.

      „Is dit de broche, mijnheer?”

      „Dat is ze inderdaad,” zei Rommert en nam de broche op. Hij bekeek ze aandachtig en legde ze weer neer.

      „Ik hoef u niet te vragen of de stenen echt zijn, dat is duidelijk te zien.”

      „In deze prijsklasse treft u geen namaak aan, mijnheer.”

      „Dat ben ik met u eens. Wilt u de broche inpakken. Dan neem ik ze mee.”

      „Mijnheer heeft besloten de broche te kopen?”

      „Dat heeft mijn vrouw voor mij gedaan toen ze de broche in de etalage zag.”

      De bediende glimlachte.

      Zorgvuldig pakte hij de broche in en nam het garantiebewijs.

      „Uw naam, mag ik die weten?”

      Rommert noemde een valse naam en gaf als adres een van de deftigste straten van Antwerpen op. Zonder blikken of blozen schreef de bediende de naam en het adres op. Rommert sloeg hem gade en stelde vast dat de man niet de minste verdenking koesterde.

      „Betaalt mijnheer met een cheque?”

      „Nee, ik heb geld meegebracht. Ik wist hoeveel de broche kost en contant betalen maakt het gemakkelijker.”

      „Zoals u wilt, mijnheer.”

      Rommert haalde zijn portefeuille uit de zak en telde achtendertig bankbiljetten van duizend frank neer. De bediende telde mee en zei: „Klopt, mijnheer.” Hij overhandigde Rommert de broche en het garantiebewijs en ging hem voor naar de deur.

      Rommert stak de broche en het garantiebewijs in zijn zak en volgde de bediende. Hij moest zich beheersen om niet te hollen.

      De bediende opende de deur en zei: „Tot ziens, mijnheer.”

      Rommert stapte in zijn auto en bleef enige tijd zitten alvorens weg te rijden.

      Nu moest hij nog naar een andere juwelier. Ditmaal zou hij een horloge kopen: een digitaal kwartshorloge. Daarna zou hij zelf geen vals geld meer uitgeven. Dat vergde teveel van zijn zenuwen.

      

      Harco liep over de markt en bekeek de kraampjes. Voor een kraam met horloges, wekkers en klokken bleef hij staan. Een wekker, die had hij nodig, besloot hij. Hij kocht een wekker en betaalde met duizend frank. Achteloos wierp de koopman het briefje in een doos en gaf hem het wisselgeld terug. De man had amper naar hem gekeken.

      „Zo, dat gaat eenvoudig,” vond Harco en liep verder. Hij kocht een aantal gebruiksvoorwerpen en bracht die naar zijn auto. Daarna ging hij naar de markt terug en kocht nog meerdere dingen. Nog voordat het twaalf uur was, had hij al de biljetten die Rommert hem meegegeven had besteed. Hij had twintigduizend frank aan wisselgeld terug ontvangen en dat geld was niet vals.

      Hij reed naar een goed restaurant en lunchte uitstekend.

      Na de lunch begaf hij zich naar de bar en nam op een stoel bij het raam plaats.

      „Een glas bier,” zei hij tot de kelner die naar hem toekwam. Hij verdiepte zich in de krant en dronk met kleine slokjes zijn bier. Wat hij in de krant zocht, vond hij niet. Met geen woord werd over vals geld gerept. Nadat hij dat vastgesteld had, las hij het overige nieuws, totdat de radio het nieuws van één uur aankondigde. Harco liet de krant zakken en luisterde naar het nieuws. Na de buitenlandse berichten kwam het binnenlandse nieuws. Het eerste werd bekend gemaakt dat in Oostende twee valse bankbiljetten van duizend frank in omloop waren gebracht. De bankbiljetten waren ontdekt door een bijna blinde die had gevoeld dat het papier dikker was dan dat van echte bankbiljetten. Ook werd gemeld, dat de kleur van de valse biljetten bleker was. Het bericht besloot met de persoonsbeschrijving van de man die het geld in omloop had gebracht.

      Harco kon een glimlach niet onderdrukken. Als ze hem aan de hand van de persoonsbeschrijving wilde opsporen, dan moest diegene die dat deed over een enorme fantasie beschikken. Voorlopig hoefde hij zich geen zorgen te maken. Hij ging weer door met lezen nadat hij een tweede glas bier besteld had. Toch kwam van het lezen weinig terecht. Zijn gedachten gingen terug naar het valse geld. De omroeper had twee verschillen genoemd, waardoor het valse geld van echt onderscheiden kon worden. Hoe groot was het verschil in dikte? Was dat eenvoudig aan te voelen, of waren daar de gevoelige vingers van een blinde voor nodig? Hij vond dat dat onderzocht moest worden en hij zou dat vanavond onder de aandacht van Rommert en Merijn brengen. Het zou jammer zijn als bleek, dat het te gevaarlijk werd het geld te distribueren.

      Hij voelde er niets voor om weer in de gevangenis van Leuven terecht te komen. De tijd die hij daar had doorgebracht was genoeg voor de rest van zijn leven. En dan te bedenken dat hij door een stom toeval in de nor terecht was gekomen. Hij herinnerde het zich nog als de dag van gisteren. Hij zat toen ook in het valse geld, althans, dat was hij van plan. Hij had één vel papier als papier monster in zijn zak en daarin bevond zich alleen het watermerk. Voor de rest was het nog onbedrukt. Een stomme automobilist had hem aangereden en hij was buiten kennis geraakt. Om zijn naam en adres te weten te komen had een agent zijn zakken doorzocht en die had het papier gevonden en bekeken. Hij had het niet vertrouwd met het gevolg dat het papier in een laboratorium onderzocht werd. Dat was voor hem fataal geweest omdat het bezit van het papier met het watermerk strafbaar was. Nu zou hij beter oppassen. Hij zou uiterst voorzichtig rijden en daarnaast had hij een geheime bergplaats in zijn auto ingericht, waarin hij het geld zou opbergen tijdens het vervoer. Nee, ditmaal zou het goed gaan. Vandaag had hij al meer verdiend dan de vorige maal. Toen had hij alleen maar kosten gehad. Nu waren het Rommert en Marijn die de onkosten droegen. Over verdienen gesproken. Hij kon best een duizendje van het echte geld achter houden. Het was toch niet precies na te gaan hoeveel hij voor de artikelen, die hij gekocht had, had moeten betalen.

      

      „Ga jij nog de stad in vanmorgen, Cora?”

      „Ja, moet ik iets voor je mee brengen?”

      „Wil je dan niet dat ik meega?”

      „Dat wil ik wel, maar jij wilt liever eerst naar het bureau; of vergis ik mij daarin?”

      „Nee, dat doe je niet, maar daar blijf ik niet lang. Daarna wil ik best met je meegaan.”

      „Goed, wij spreken af dat wij elkaar in de lunchroom ontmoeten. Daar drinken wij dan onze koffie en we nemen er een gebakje bij.”

      „Goed idee. Ik heb wel geen uur nodig, maar dan hoef ik mij niet te haasten.”

      „Je hebt een uur de tijd. In die tijd kun je een hoop bespreken.”

      „Ga jij nu ook direct weg?”

      „Ga jij maar. Ik zie je om elf uur.”

      „Tot straks dan.”

      Freek liep naar het politiebureau. Nadat hij de agent-portier gezegd had wie hij was en dat hij inspecteur Rap wilde spreken, verwees die hem naar een bureau waar hij de inspecteur zou aantreffen. Freek liep naar het vertrek en klopte op de deur. Hij herkende de stem van Rap toen die „binnen” riep.

      „Goedemorgen, inspecteur. Is er nieuws van het laboratorium?”

      „Wat u nieuws noemt! Wij hebben het nieuws gisteren op papier bevestigd gekregen. Verder hebben wij de naam en het adres van de man die het valse geld uitgaf nagetrokken. Beide zijn even vals als zijn geld.”

      „U had toch niet anders verwacht, wel?”

      „Nee, dat niet, maar er was een kleine kans dat hij niet tot de valsemunters behoorde, maar een slachtoffer van hen was. Wij weten nu zeker dat dat laatste niet het geval is.”

      „Wanneer wordt de pers ingelicht?”

      „Vanmiddag. Om één uur wordt het bericht uitgezonden via de radio.”

      „Ik wilde mijn chef, hoofdinspecteur Vrijman opbellen. Mag ik van uw telefoon gebruik maken?”

      „Ga je gang. Ik neem aan dat Vrijman het inmiddels weet van de telex, maar je kunt hem zeggen dat de man die het geld uitgaf tot de valsemunters behoort. Dat was niet in het bericht opgenomen.”

      Freek draaide het nummer van de Centrale Recherche en vroeg de telefoniste hem met Jean door te verbinden. Hij kreeg Jean aan de lijn en vertelde hem alles wat hij omtrent de uitgifte van het valse geld wist. Hij besloot met te vragen of Jean Frans het nieuws wilde vertellen.

      Jean beloofde het en Freek legde de hoorn op het toestel.

      „Die is ook alweer tevreden,” zei Freek. „Jammer dat zo weinig bekend is van de man die het geld in omloop bracht. Als ik goed naar de beschrijving geluisterd heb, dan geloof ik, dat nog meer aan die man vals was. Wat dacht u van die baard?”

      „Het zou mij niets verbazen als die niet echt was.”

      „Mijn idee, maar zelfs als wij het zeker weten, dan hebben wij aan die wetenschap niet veel. Nog kunnen wij niets beginnen. Is al bekend of er op nog meerdere plaatsen vals geld in omloop gebracht is?”

      „Tot nu toe zijn de twee biljetten de enige. Ik denk dat het een proef was.”

      „Een proef die vanuit het oogpunt der bandieten geslaagd is. Ik denk dat wij spoedig vernemen dat er meer vals geld in omloop gebracht is.”

      Freek besefte niet hoezeer hij het met die veronderstelling bij het rechte eind had.

      

      Om zes uur waren Rommert, Merijn en Harco weer bij elkaar in het vertrek onder de vloer van het pakhuis. Harco was er met zijn wagen heen gereden en de beide anderen waren er met het jacht van Rommert heengevaren. Het jacht dobberde tegen de vroegere loswal. In de afgelopen maanden had het daar vaker gelegen en niemand had er tot nu toe enige aandacht aan geschonken. „Hoe is het jou vergaan, Harco?” vroeg Rommert.

      „Ik mag niet klagen. Ik heb de vijftig biljetten uitgeven en bijna twintigduizend frank wisselgeld ontvangen. Ik heb een hoop gereedschap gekocht en ook heb ik ondergoed, overhemden, stropdassen en nog meer textiel gekocht. Ik heb het in de auto. Wat wilt u dat ik er mee doe?”

      „Het textiel houd je voor je zelf. De gereedschappen kunnen wij misschien gebruiken voor het werk aan de boot of in de drukkerij,” zei Rommert.

      „Ik zal het straks uit de wagen halen. Ik rijd liever niet met zoveel nieuw gereedschap in mijn wagen. Zodra de marktkooplui merken dat ze vals geld ontvangen, zullen zij het de politie melden en dan kon die wel eens speciale aandacht aan auto’s schenken die veel en nieuw gereedschap meevoeren. Je hebt tegenwoordig nogal wat controles.”

      „Dat is verstandig gedacht,” zei Merijn. „Neem de textiel ook uit de auto. Wij moeten er rekening mee houden dat het mogelijk kleinigheden zijn waarover wij kunnen struikelen. Het wisselgeld heb je dat bij je?”

      „Ja, hier is het.”

      Harco nam de bundel bankbiljetten uit zijn jaszak en legde die op tafel.

      „Dat is een handvol geld. Wat valt je daaraan op, Harco?”

      „Dat er geen enkel biljet van duizend frank bij is.” Merijn knikte. Er verscheen een tevreden trek op zijn gezicht. Harco was niet dom. Dat was prettig, juist omdat de meeste mannen door stommiteit tegen de lamp liepen. In het begin toen Rommert hem had voorgesteld Harco in dienst te nemen was hij daar niet gelukkig mee geweest en het had Rommert veel overredingskracht gekost hem te overtuigen. Nu bleek hem duidelijk dat het voordelen had een man als Harco ter beschikking te hebben. Hij was ervan overtuigd dat Harco, zelfs als de politie hem arresteerde, niet het lef zou hebben een van hen te verraden.

      „Ik heb zelf ook geen moeite gehad,” zei Rommert.

      „Ik heb minder wisselgeld dan Harco, maar de artikelen die ik gekocht heb kunnen eenvoudig doorverkocht worden.”

      Hij legde de broche, het horloge en een natuurpaarlen halssnoer op tafel. „Die heb ik zonder moeite gekocht,” zei hij.

      „Ik zal die meenemen,” zei Merijn, „en doorverkopen. Het kan even duren voordat ik ze kwijt ben, maar dan ontvang ik er de prijs voor die jij ervoor betaald hebt.”

      „Beter kan het niet. Wij moeten ons niet haasten. Wanneer wij juwelen en dergelijke die vijftig of meer briefjes kosten voor dezelfde prijs kunnen verkopen die wij er, met vals geld, voor betaald hebben, dan is de winst dubbel zo groot,” zei Rommert.

      „Horloges, ringen en juwelen kan ik voor een goede prijs kwijt,” zei Merijn. „Ik heb liever dat jullie niet proberen die zelf te verkopen. Meer dan tien procent hoef ik nooit te laten vallen.”

      „Dat is dan afgesproken. Jij verkoopt die spullen.”

      „Wat is onze volgende stap. Gaan wij door met het valse geld zelf uit te geven?” vroeg Harco.

      „Nee,” zei Rommert. „Wij hebben alleen de proef genomen. Wij nemen zelf geen risico meer. Harco gaat de komende dagen het land door. Hij krijgt van mij adressen en daarheen brengt hij het geld. De mannen die het geld in ontvangst nemen betalen hem de helft van de waarde, direct bij ontvangst.”

      „Voordat wij daarover verder gaan wilde ik jullie iets vragen. Hebben jullie de nieuwsberichten van één uur gehoord?” vroeg Harco.

      „Ik niet,” zei Rommert en Merijn schudde zijn hoofd.

      „Is er iets bijzonders gezegd?” vroeg hij.

      „Ja, de twee bankbiljetten, die ik in Oostende uitgaf, zijn in handen van de politie. Ze werden als vals herkend door een blinde die vaststelde dat het papier dikker is dan dat van echte bankbiljetten.”

      „Dat is mooi,” zei Merijn. „Er is een blinde voor nodig om dat vast te stellen. Ik wist dat het papier dikker was, maar ook dat alleen hypergevoelige vingers het verschil aanvoelen. Wat werd nog meer gezegd?”

      „Dat de kleur iets bleker is dan van echte bankbiljetten.”

      „Dat is niet erg. Daarvoor moet je ze nauwkeurig vergelijken. Hoe heeft de politie dat vastgesteld?”

      „In het laboratorium.”

      „Dan hoeven wij ons geen zorgen te maken. Toch is het goed tegen onze agenten, die de biljetten in omloop brengen, te zeggen dat ze de biljetten bij voorkeur bij kunstlicht uitgeven.”

      „Onthoud dat, Harco,” zei Rommert.

      „Ik zal erom denken,” zei Harco.

      „Nu wilde ik het over het in omloop brengen van het valse geld hebben,” zei Merijn. „Wij zijn begonnen in Vlaanderen. Dat blijven wij voorlopig doen. Wij moeten de indruk wekken dat in Wallonië geen vals geld in omloop wordt gebracht. Na enige tijd stoppen wij hier en dan is Wallonië aan de beurt. De pers, televisie en radio helpen ons om daar de aandacht op te vestigen. De aandacht op vals geld verslapt in Vlaanderen, als enige tijd geen vals geld wordt aangetroffen en daar kunnen wij dan weer gebruik van maken door hier opnieuw vals geld uit te geven. Geef Harco slechts de helft van de adressen, maar zorg ervoor dat die verspreid liggen. De andere helft bewaar je voor de tweede ronde. Als er al signalementen van de mannen, die het geld in omloop brengen, worden doorgegeven zijn dat steeds verschillende en dat maakt hun opsporing moeilijker. Ben je het daar mee eens, Rommert?”

      „Het is een prima idee en ik heb het volkomen begrepen. Hoeveel biljetten moet Harco op elk adres achterlaten?”

      „Zoveel als de mannen betalen kunnen. Zonder geld geen biljetten achterlaten, Harco.”

      „Dat is logisch. Het is dubbel werk als ik er later weer naar toe moet om het geld, dat voor de valse bankbiljetten betaald moet worden, op te halen.”

      „Dat heb je goed gezien,” zei Merijn. „Als de politie al onze agenten arresteert, moet er niet één kunnen zeggen waar wij aangetroffen kunnen worden. Vergeet niet steeds je baard te dragen. Alle agenten moeten hetzelfde beeld van je hebben. Dat is veel overtuigender als zij jouw signalement aan de politie doorgeven.”

      „Dat signalement is nu al aan de politie bekend. Dat heeft de hospita in Oostende de politie natuurlijk doorgegeven,” zei Harco. „Ik heb naar mijn signalement geluisterd, toen dat omgeroepen werd,” vervolgde hij. „Daar maak ik mij geen zorgen over. Er klopte niet veel van.”

      „Mooi, maar je moet toch voorzichtig zijn. Voordat je begint het geld in Wallonië te distribueren moeten wij een andere vermomming bedenken. Daar zal ik voor zorgen,” zei Merijn.

      „Wanneer gaan wij weer geld drukken?” vroeg Rommert.

      „Dat heeft de tijd,” zei Merijn. „Voorlopig kunnen wij vooruit. Ik zal nagaan waarom de biljetten wat bleker zijn uitgevallen dan de echte. Ik zal dat proberen weg te werken voordat wij weer gaan drukken.”

      „Is er verder nog iets te bespreken?” vroeg Harco.

      „Ja, jij weet nog niet hoe laat je morgen hier moet zijn. Ik had gedacht om negen uur. Dan geef ik jou het geld en de adressen,” zei Rommert.

      „Om negen uur. Afgesproken. Was dat alles?”

      „Wat mij betreft wel,” zei Rommert.

      „Ik zou ook niet weten wat wij nog verder moesten bespreken,” zei Merijn. „Steek dat wisselgeld weer in je zak, Harco. Dat is om de reiskosten te dekken.”

      „Dank u. Ik zal het gereedschap uit de wagen leggen en dan ga ik naar huis.”


    


  


  
    
      

    


    
      HOOFDSTUK 3

    


    
      De inspecteur van de wacht had het druk. Om acht uur was de eerste melding, via de telefoon, gekomen dat in Antwerpen vals geld in ontvangst genomen was. Een marktkoopman had opgebeld.

      De inspecteur had de naam van de man genoteerd en hem verzocht de volgende morgen naar het bureau te komen en het geld mee te brengen.

      Na het eerste telefoontje waren er meerdere gevolgd en twee daarvan waren van juweliers afkomstig.

      Hij had alle benadeelden hetzelfde verzoek gedaan en nu had hij een hele lijst met namen, adressen en telefoonnummers.

      Hoofdinspecteur Vrijman zou het druk krijgen, zeker nu adjudant Van Hoovelt vakantie had. Hij besloot de hoofdinspecteur te bellen om hem op de hoogte te brengen van de aangiften. Hij draaide het nummer van de hoofdinspecteur en kreeg hem meteen aan de lijn.

      „Inspecteur van dienst Versluis, hoofdinspecteur. Ik heb een groot aantal aangiften gehad van mensen die vals geld in ontvangst hebben genomen.”

      „Vals geld in ontvangst genomen? Hier in Antwerpen?”

      „Ja. Ik heb de namen en adressen genoteerd en alle zijn in Antwerpen, met uitzondering van één juwelier. Die woont in St. Niklaas. Zij beweren bovendien dat zij allen, zonder uitzondering, het geld vóór de middag in ontvangst genomen hebben.”

      „Je hebt alle namen en adressen genoteerd?”

      „Ja, dat heb ik. Ik heb de benadeelden bovendien gevraagd morgen naar het bureau te komen en het geld mee te brengen.”

      „Dat zal een drukke dag worden. Goed dat je mij opgebeld hebt. Ik zal zorgen op tijd op het bureau te zijn. Als je nog meer aangiften krijgt, hoef je mij niet opnieuw op te bellen.”

      „Ik zal u niet meer bellen. Ik wens u een goede nacht.”

      „Prettige dienst, Versluis.”

      

      Precies op de afgesproken tijd stopte Harco bij het pakhuis. Hij pakte de tas die hij nodig had om het geld in op te bergen en ging naar binnen.

      „Morgen, Rik,” zei hij tot de man die aan de boot werkte.

      „Morgen, Harco. Hoe staan de zaken?”

      „Wij mogen niet klagen. Heb ik gisteren voldoende gereedschap voor je gekocht?”

      „Had jij dat meegebracht? Natuurlijk ben ik daarmee tevreden. Waarom heb je dat gekocht?”

      „Ik moest geld uitgeven op de markt. Toen zag ik het gereedschap en dacht: als ik toch geld moet uitgeven kan ik net zo goed gereedschap kopen.”

      „Ik ben er erg blij mee. Zeker met hetgeen ik nog niet had. Waar ga je naar toe?”

      „Ik moet het land in. Het gaat nu echt beginnen.”

      „Rommert is al binnen.”

      „Dan zal ik hem niet langer laten wachten.”

      Rik tilde het luik op en Harco daalde de trap af. Rommert zat in hemdsmouwen bij de tafel. Hij was bezig te schrijven en keek op toen Harco binnen kwam.

      „Zo, ben je daar. Ik heb hier het lijstje met namen van de mannen die je moet bezoeken. Ik heb hen gisteravond opgebeld en zij weten allemaal dat jij komt. Het geld zit in dit koffertje.”

      „Ik zal het in dit koffertje overpakken. Ik heb een geheime bergplaats in de auto waar het precies in past.”

      „Zoals je wilt. Het zijn duizend briefjes. Als je die vanavond allemaal kwijt bent hebben wij een half miljoen frank binnen.”

      Rommert wreef zijn handen en met een begerige blik in de ogen sloeg hij Harco gade.

      „Niet gek. Eigenlijk moesten wij elke dag zo’n bedrag af kunnen zetten,” zei Harco, en sloot de koffer.

      „Ik denk dat je alle adressen vandaag niet kunt bezoeken. Begin daarom in Antwerpen. Morgenvroeg kom je weer naar hier toe. Breng dan het geld dat je ontvangen hebt mee.”

      „Ik zal het geld meebrengen. Weer om negen uur?”

      „Ja, laten wij het daarop houden.”

      „Dan ga ik nu.” Harco nam de koffer op. „Of hebt u nog iets?”

      „Wat mij betreft kun je gaan. Vergeet je baard niet.”

      „Die ligt in de auto en ik zal hem aanbrengen voordat ik vertrek.”

      „Succes en tot morgen.”

      „Tot morgen.”

      Harco ging naar boven, groette Rik en liep door naar zijn auto. Hij borg de koffer weg en bevestigde de baard aan zijn kin. Vervolgens bekeek hij de lijst van namen. Drie adressen waren in Antwerpen en hij besloot de eerste te bezoeken. Hij reed de weg langs de Schelde terug en stopte een kwartier later bij het eerste adres. Hij pakte de koffer en liep naar de deur en drukte op de bel. Een vrouw deed open en Harco zei: „Ik kom van de heer Rommert.”

      „Komt u binnen.”

      Het was een vrouw die hem ontving! Rommert had niet gezegd dat vrouwen meededen. Wist hij dat zelf niet of had hij het niet nodig gevonden dat te zeggen. Hij volgde de vrouw die hem voorging naar de woonkamer en hem een stoel aanbood.

      „Ik hoef u de condities waaronder ik het geld aflever niet uit te leggen. Die heeft Rommert u meegedeeld, neem ik aan.”

      „Die zijn mij bekend en daar ga ik mee akkoord.”

      „Hoeveel briefjes wilt u hebben?” vroeg Harco.

      „Tweehonderd.”

      Als het zo doorgaat kom ik niet ver, dacht Harco terwijl hij de valse briefjes van duizend frank voor de vrouw neertelde.

      Op haar beurt telde de vrouw honderd briefjes voor Harco neer, die toezag dat ze correct telde. Hij knikte tevreden en stak het geld in zijn zak.

      „Ik wens u veel succes,” zei hij en nam de koffer weer op.

      „Wanneer komt u weer?”

      „De heer Rommert belt u op en dan kunt u hem zeggen hoeveel geld u nodig hebt. Het heeft weinig zin langs te komen voordat u deze briefjes kwijt bent. Wij willen het aantal bezoeken zo klein mogelijk houden.”

      „Dat is goed. Word ik opgebeld door de heer Rommert?”

      „Zo is het,” zei Harco. „Tot ziens, mevrouw.”

      Harco reed naar het volgende adres en daar was het hetzelfde liedje. Hij was de helft van de bankbiljetten kwijt toen hij Antwerpen verliet en de weg naar St. Niklaas nam. Op het derde adres had hij slechts honderd biljetten achtergelaten. De man die ze in ontvangst nam wilde eerst de kat uit de boom kijken.

      

      Toen Jean op het bureau aankwam, waren al twee marktkooplieden aanwezig. Nadat Versluis hem de vorige avond opgebeld had had hij contact opgenomen met een collega die expert was in vals geld. Jean wilde er zeker van zijn dat het geld dat als vals aangeboden werd ook inderdaad vals was. Hij had zijn collega verzocht naar hem toe te komen en hem behulpzaam te zijn. Nu hoopte hij dat die zich inderdaad vrij had kunnen maken. Tot zijn verrassing wachtte zijn collega op hem in zijn bureau.

      „Rik, ben je er al? Dat is een aangename verrassing,” zei Jean terwijl hij zijn collega de hand drukte.

      „Dit maak je niet elke dag mee, Jean, en daarom heb ik moeite gedaan om hier heen te kunnen komen. De chef heeft mij direct laten gaan.”

      „Ga zitten, de portier zei dat al een paar mannen op ons zitten te wachten.”

      „Ik ben benieuwd. Ik heb van het valse geld gehoord, maar nog geen biljet gezien. Zij moeten erg goed nagemaakt zijn.”

      „Zullen we de mannen gelijktijdig binnen laten komen? Ik neem aan dat beide hetzelfde te zeggen hebben.”

      „Waarom niet.”

      Jean maakte gebruik van de nieuwe intercom waarmee hij alle afdelingen kon bereiken. Hij vroeg de agent-portier de mensen die vals geld in ontvangst genomen hadden naar hem toe te brengen.

      „Waar is Freek, Jean?”

      „Hij heeft vakantie.”

      „Dat zal hij jammer vinden.”

      „Dat denk ik ook. Toch wil ik hem niet terugroepen. Het heeft Cora, zijn vrouw, veel moeite gekost om hem mee naar Oostende te krijgen. Ik wil haar genoegen niet bederven.”

      Na een klop ging de deur open.

      „Twee heren voor u, hoofdinspecteur.”

      „Dank je wel, agent. Willen de heren plaatsnemen?” De beide mannen gingen op de punt van de aangeboden stoel zitten. Het was hen aan te zien dat zij zich niet op hun gemak voelden. Jean merkte het op en verbaasde zich daarover. Marktkooplieden waren over het algemeen niet verlegen. Mogelijk was dit hun eerste bezoek aan een politiebureau.

      „U hebt beiden vals geld in ontvangst genomen; hebt u dat meegebracht?”

      „Zeker, mijnheer!”

      Ze zeiden het tegelijkertijd en haalden het geld uit hun zak. Zij legden het voor zich op het schrijfbureau. Een van hen had drie briefjes: de ander vier.

      Rik nam de briefjes en betastte ze. Hij bekeek de kleuren en daarna nam hij een loep uit zijn zak. Zorgvuldig bekeek hij de briefjes, gespannen gadegeslagen door de marktkooplieden.

      „Hebt u behalve deze briefjes nog meer briefjes van duizend frank ontvangen?” vroeg Rik.

      Beide mannen knikten.

      „De andere waren echt. Dat kon je goed zien,” zei de man die de drie briefjes had meegebracht.

      „Weet u dat zeker?”

      De man werd onrustig.

      „Ik dacht van wel, mijnheer.”

      „Ik zie verschil tussen de briefjes die u meebracht. Deze twee zijn echt en dit is vals. Neemt u deze twee briefjes, ieder in een hand, tussen duim en wijsvinger en betast u ze zonder hard te drukken. Zegt u mij dan of u verschil voelt.”

      De man pakte de briefjes en betastte ze. Het duurde enige tijd en toen zei hij: „Dit briefje voelt stijver aan.”

      „Dat klopt, dat is het valse briefje. Legt u ze nu eens naast elkaar en vergelijk de kleuren.”

      De man legde de briefjes op het bureau en bekeek ze. „De kleuren van dit briefje zijn helderder.”

      „Juist. Nu leg ik het derde briefje ernaast. Op welke van de twee andere briefjes lijkt het?” Beide kooplieden bogen zich over de briefjes. Na enige tijd wezen zij het echte briefje aan.

      „Dat betekent dat u slechts één vals briefje in ontvangst genomen hebt.”

      „Als u weer uw geld controleert, doet u dat dan niet bij kunstlicht. Dan kunt u de kleuren niet goed zien. U weet nu hoe het aan voelt. Bewaart u een van de echte briefjes en daar vergelijkt u de andere mee.”

      De man viste een stompje potlood uit zijn zak en schreef op het bankbiljet: echt.

      „U hebt ook een vals briefje. Dit is het,” zei Rik en overhandigde het de koopman. „Voelt u het verschil aan en volgt u het voorbeeld van uw collega. Wat ik tegen hem zei, geldt ook voor u.”

      „Weten jullie ook van wie jullie het valse geld in ontvangst hebben genomen?”

      „Jammer genoeg niet, mijnheer. Ik sta al dertig jaar op de markt en dit is de eerste keer, dat ik een vals biljet in ontvangst neem. Ik wist niet dat het verschil zo klein was.”

      „De briefjes zijn bijzonder goed nagemaakt. Het is te hopen dat wij de valsemunters vlug te pakken nemen, anders vrees ik dat heel wat mensen gedupeerd worden.”

      „Ons zal het niet meer gebeuren, wij weten nu waar wij op moeten letten.”

      „Wij zullen de valse biljetten hier moeten houden. Ik zal uw namen noteren en erbij zetten dat wij een vals biljet van duizend frank in beslag genomen hebben. Bent u verzekerd tegen diefstal?”

      Beide mannen knikten.

      „Dan moet u de polis maar eens goed nalezen. Mogelijk vergoedt de verzekering u de schade. U kunt van ons een verklaring krijgen dat wij een vals biljet in ontvangst genomen hebben.”

      „Dank u, heren, wij zullen de overige briefjes goed nazien en mochten er valse bij zijn, dan brengen wij u die.”

      „Doet u dat. Als u weer een vals biljet ontvangt, let dan goed op wie het u geeft.”

      „Als er weer iemand probeert mij een vals briefje in handen te drukken dan brengen wij hem u.”

      „Afgesproken,” zei Jean en stond op.

      Hij drukte beide mannen de hand en bracht hen naar de deur. Het viel hem op dat ze niet ontevreden waren over het bezoek aan het politiebureau. Zij gingen rijker naar huis dan ze verwacht hadden.

      Het aantal bezoekers groeide naarmate de morgen vorderde. Tot elf uur verschenen er twintig. Allen waren marktkooplieden, die meenden een of meerdere valse bankbiljetten in ontvangst genomen te hebben. Twee van hen hadden geen vals bankbiljet en het kostte Rik de grootste moeite hen te overtuigen dat hun biljetten echt waren. Wel een bewijs dat de vervalsingen van goede kwaliteit waren.

      Uit de vage beschrijvingen die de marktkooplieden gaven bleek dat de man die hun het valse geld in handen gedrukt had diegene was, die het valse geld in Oostende uitgegeven had. Zij waren het er allemaal over eens dat hij een baard droeg.

      Om halftwaalf verscheen een heer die zich voorstelde als de heer Radbod, juwelier, en die een groot aantal biljetten op het bureau legde.

      „Deze zijn allemaal vals en ik heb ze van één man ontvangen. Het zijn achtendertig biljetten.”

      „Dat is heel wat,” zei Jean. „Kunt u de man beschrijven?”

      „Dat kan ik. Hij heeft dezelfde lengte als ik en dat is één meter achtenzeventig. Gezet postuur, donkerblond haar en hij had een kleine baard en een snor. In uiterlijk en voorkomen een heer. Hij droeg een gouden polshorloge. Merk Prisma. Hij had aan zijn linkerringvinger een zegelring met de initialen H.S. en was gekleed in een bruin kamgaren kostuum met een fijne blauwe streep. Hij droeg een vest van dezelfde stof. Ik begeleidde hem naar de deur en zag hem in een beige Mercedes stappen; een tweehonderdtwintig Diesel. Hij had hem op enige afstand geparkeerd en ik kon het autonummer niet zien, doordat een andere auto vóór de zijne stond.”

      „U hebt hem goed opgenomen. Verdacht u hem terwijl u hem opnam?”

      „Nee, zeker niet. Het is mijn gewoonte mensen op te nemen terwijl ik zaken met hen doe. Dat heb ik, op aanraden van mijn chef aangeleerd. Hij zei dat je daaraan kon zien welk soort mensen je voor hebt en ook, dat je de politie goed kon informeren als je bestolen mocht worden.”

      Jean had notities van de beschrijving gemaakt en hij stelde vast dat het in ieder geval niet de man was geweest die de bankbiljetten in Oostende uitgegeven had. „Zij zijn inderdaad allemaal vals,” zei Rik.

      „Hoe kwam u erachter dat de bankbiljetten vals waren?”

      „Ik hoorde het bericht betreffende het valse geld via de radio. Aangezien ik zelf een aantal bankbiljetten van duizend frank in ontvangst genomen had, vreesde ik ook het slachtoffer van de valsemunters geworden te zijn.

      Ik gaf mijn vrouw alle bankbiljetten van duizend frank, die ik in ontvangst genomen had. Zij stelde vast dat achtendertig bankbiljetten vals waren. Voor mij was het toen duidelijk dat de biljetten afkomstig waren van de man die de broche had gekocht.”

      „Wij mogen aannemen dat nog meer valse biljetten in omloop gebracht worden. Ik neem aan dat u geen bezoek meer van de valsemunters zult ontvangen, maar ik zou, als ik u was, uw vrouw de biljetten laten controleren voordat een klant de zaak verlaat; zeker als het een vreemde voor u is.”

      „Ik zal op mijn hoede zijn en mijn vrouw de briefjes van duizend laten controleren. Zij heeft bewezen de valse te kunnen aanwijzen.”

      „Wij moeten de valse bankbiljetten in beslag nemen,” zei Jean. „Het is een strop voor u.”

      „Voor mij niet. Wel voor mijn verzekering.”

      „Ik zal u een verklaring van ons sturen dat wij achtendertig valse briefjes van duizend frank in beslag hebben genomen. Ik neem aan dat de verzekering daarom vraagt. Zij wordt u vandaag nog toegezonden.”

      „U bent erg vriendelijk. Als u geen verdere vragen meer hebt, wilt u mij dan excuseren, mijn vrouw is alleen in de zaak.”

      

      Harco kon het niet laten. Nadat hij het geld in St. Niklaas en Gent afgeleverd had reed hij naar Oostende en voorbij het pension.

      „Daar is het begonnen,” zei hij in het voorbij rijden. Daar is de eerste steen gelegd voor het fortuin dat ik weldra zal bezitten. Hij keek door de deur naar binnen, maar zag de hospita niet. Als hij naar boven gekeken had zou hij een echtpaar gezien hebben. Hij zou ook de man herkend hebben die naast de vrouw in een rieten leunstoel zat en die over de zee uitkeek. Hij zou dan aan het nabije fortuin zijn gaan twijfelen. Vele verhalen, die hij van zijn medegevangenen gehoord had, toen hij in de gevangenis van Leuven opgesloten was zou hij zich herinnerd hebben. Vele van die gevangenen spraken met een zeer persoonlijke ervaring. De man die hij had kunnen zien was niemand minder dan Freek van Hoovelt, de man die hem verhoord had voor hij naar Leuven ging-

      Maar Harco zag hem niet en droomde verder over zijn aanstaande fortuin, terwijl hij langs de zee naar Blankenberge en Knokke reed om de laatste valse bankbiljetten af te leveren.



    

  


  
    
      

    


    
      HOOFDSTUK 4

    


    
      „Bekijk het biljet maar goed,” zei de bezoeker tegen de kastelein toen hij zijn verteringen met een biljet van duizend frank betaalde. „Het kon wel eens vals zijn.”

      „Grapjas,” zei de kastelein en legde het biljet bij de andere briefjes van duizend.

      „Toch moet je oppassen. Heb je niet gehoord dat er vals geld in omloop gebracht is?”

      „Dat heb ik, maar mij nemen ze niet in de maling. Ik heb zoveel geld in mijn handen gehad dat ik direct voel als er een vals is.”

      „Tot ziens dan maar,” zei de man en nam het wisselgeld in ontvangst.

      Hij verliet het café. Onwillekeurig moest hij lachen. De kastelein had zijn eerste valse bankbiljet in ontvangst genomen zonder het te merken. Hij had die reactie van hem verwacht, want de kastelein had een enorme hoge dunk van zichzelf en hij geloofde niet dat hij bedrogen kon worden.

      Nu ging hij naar een café waar men hem niet kende. Daar zou hij ook een vals bankbiljet aanbieden. Ditmaal zou hij er niet bij zeggen dat het mogelijk vals was.

      Het was druk in het café en hij ging op een kruk aan de bar zitten. Hij bestelde bier en keek de zaak rond. Aan verschillende tafeltjes werd gekaart. Het gebruikelijke beeld in een volkscafé. Aan het buffet zat een drietal mannen te dobbelen en hij sloeg hun spel gade. De kastelein zette het bier voor hem neer en hij nam een flinke slok.

      Morgen zou hij het anders aanpakken. De briefjes per stuk uitgeven was veel te riskant, maar hij wilde het in een paar café’s proberen. Er school veel waarheid in hetgeen de kastelein gezegd had, toen hij zei dat veel geld door hun vingers ging. Als die het niet merkten, dan zouden anderen het ook niet merken.

      Hij dronk zijn glas leeg en bestelde een nieuw. Nog één glas en dan zou hij weggaan. Dan had hij duizend frank, min de prijs van vier glazen bier, verdiend. Dat was niet gek, gezien het feit dat hij een proefballon opliet. Toch mocht hij zich niet haasten. Dat kon verdenking oproepen. Hij leunde met een elleboog op het buffet en keek naar het dobbelen.

      „Wil je meedoen?” vroeg een van de dobbelaars.

      „Ik heb weinig tijd. Ik moet nog naar Brussel,” loog de man.

      Hij keek de kastelein aan. „Weet u hoe laat de volgende trein vertrekt?”

      „Over twintig minuten,” zei de kastelein prompt.

      „Dan moest ik maar eens opstappen.”

      Hij haalde zijn portefeuille uit de binnenzak van zijn jas en nam er een biljet van duizend uit.

      „Neem zelf een glas bier,” zei hij, terwijl hij het biljet overhandigde. De kastelein nam het biljet en liet het door zijn vingers glijden. Plotseling strekte hij een hand naar de man uit. Hij had duidelijk de bedoeling hem vast te grijpen, maar de man trok zijn bovenlichaam terug en gleed van de kruk. Hij was al bijna bij de deur toen hij de kastelein „valsemunter” hoorde roepen. Een paar mannen sprongen op, maar hij slaagde er toch in de deur te openen voordat iemand bij hem kon komen. Hij glipte naar buiten en trok de deur achter zich dicht. Hij holde de straat in zo hard hij kon. Hij hoorde voetstappen achter zich en liep nog harder. Duidelijk hoorde hij nu „valsemunter” achter zich roepen. Hij schoot een zijstraat in en dan bedacht hij dat de achtervolgers hem niet kenden. Hij moest een list verzinnen voordat ze hem inhaalden. Voor hem was een zijstraat en direct daarna weer een. Als hij die inliep en zich omdraaide zodra hij uit het gezicht van zijn achtervolgers was dan zouden ze hem voorbij lopen.

      Hij liep de zijstraat in en na enkele meters draaide hij zich om en liep terug. Twee mannen kwamen de hoek om en bleven voor hem staan.

      „Hebt u...”

      „Dat is hem,” zei de ander.

      Sterke handen grepen hem vast en hij wist dat hij zich verraden had. Zijn hijgen had hem verraden.

      „Wat willen jullie van mij?” waagde hij nog te vragen.

      Meerdere mannen kwamen de hoek om en een van hen was de dobbelaar die gevraagd had of hij mee wilde dobbelen. Hij keek hem aan en wist dat hij verloren was.

      „Mee naar het politiebureau!” schreeuwde een man. „Dat zal de politie leuk vinden, als wij de valsemunter brengen.”

      De mannen gingen op weg naar het bureau van de Centrale Recherche. Het aantal mensen dat achter hem liep groeide en hij was blij toen ze het bureau bereikten. Hij voelde zich niet veilig.

      De portier keek vreemd op toen hij de menigte zag naderen. Wat zou de man, die naar het bureau gebracht werd, op zijn kerfstok hebben?

      Lang bleef hij niet in het onzekere. De deur werd open geworpen.

      „Hier hebben wij een valsemunter voor u,” riep een van de mannen die de verdachte stevig vasthield.

      De portier drukte op een bel en een agent verscheen.

      „Neem deze man mee naar inspecteur Versluis. Gaan jullie ook mee. De overigen kunnen wij niet gebruiken. Dat zou te druk worden.”

      De portier werkte de mensen weg terwijl een agent de valsemunter en de beide mannen meenam naar het bureau van inspecteur Versluis.

      „Wat hebben wij daar?” vroeg Versluis, toen de agent met de drie mannen binnenkwam.

      De twee mannen hielden hun gevangene nog steeds bij de arm vast en voerden hem tot vlak voor Versluis.

      „Deze man probeerde vals geld uit te geven.”

      „Vals geld uitgeven, waar?”

      „In het café van Goossens. De kastelein merkte het op en toen probeerde hij te vluchten. Wij gingen achter hem aan en haalden hem in. Wij besloten hem hier naar toe te brengen en hier zijn wij. Ik hoop dat het vals geld in omloop brengen nu afgelopen is.”

      „Goed gedaan, mannen,” zei Versluis. Hij keek op zijn horloge. Tien uur. Hij kon de hoofdinspecteur nog bellen en hem op de hoogte brengen. Maar eerst wilde hij zeker weten dat hij juist was wat de mannen zeiden.

      „Agent, fouilleer de man en leg alles wat hij in zijn zakken heeft op het bureau. Willen de heren plaats nemen. Ik wil mij eerst overtuigen of hij nog meer geld in zijn bezit heeft alvorens de hoofdinspecteur op te bellen. Willen jullie roken?”

      De beide mannen namen een sigaret uit het pakje dat Versluis hen voorhield.

      De agent haalde de zakken leeg. Versluis nam de portefeuille en opende die. Hij zag een aantal biljetten van duizend frank en nam die eruit.

      „Zijn die allemaal vals?” vroeg hij.

      De man knikte. „Ja, dat zijn ze,” zei hij nors.

      Versluis draaide het nummer van Vrijman en hij kreeg hem vrijwel direct aan de lijn.

      „Twee burgers brachten een man hier die poogde in een café met vals geld te betalen. Hij had nog een aantal valse biljetten in zijn bezit. Wat wilt u dat ik doe, verhoren of opsluiten?”

      „Ik kom. Vraag of de beide heren op mij wachten?”

      „Dat zal ik doen. U komt direct?”

      „Ja, ik kom direct.”

      „De hoofdinspecteur komt zelf. Hij vroeg of u wilde wachten tot hij hier is. Ik heb mij nog niet aan u voorgesteld. Versluis is mijn naam.”

      De beide mannen stonden op. De grootste van de twee reikte Versluis het eerst de hand.

      „De Vroet is mijn naam,” zei hij.

      „Klein,” zei de kleinste en ook hij drukte Versluis de hand.

      „Hoe wist de kastelein... Wacht eens, Goossens was zijn naam. Is hij familie van de marktkoopman Goossens?”

      „Precies,” zei De Vroet. „Hij is een oudere broer.”

      „Zijn broer, de marktkoopman, was vanmorgen hier. Hij had gisteren een vals biljet in ontvangst genomen. Mogelijk hebben de beide broers daarover gesproken.”

      „Die broer komt vaak in het café,” zei De Vroet. „Het is waarschijnlijk dat ze over het valse geld gesproken hebben.”

      Jean Vrijman kwam binnen. Hij stelde zich aan De Vroet en Klein voor.

      „Jullie hebben de valsemunter hier gebracht. Dat is goed werk. Ik verwacht de heer Van Witthem elk ogenblik. Hij is verslaggever van de ‘Gazet van Antwerpen’. Hij zal jullie wel wat willen vragen voor zijn verslag in de krant. Wil één van u mij zeggen hoe u ertoe kwam de valsemunter hier te brengen? Hoe wisten jullie dat het een valsemunter was?”

      „Zal ik het vertellen?” vroeg De Vroet en hij vervolgde toen Klein knikte. „Wij zaten te kaarten in het café van Goossens. Deze man zat aan het buffet en dronk een glas bier. Plotseling hoorden wij de kastelein „valsemunter” roepen. Wij keken op en zagen deze man naar de deur lopen. Hij opende die en trok ze achter zich dicht. Daardoor kreeg hij enige voorsprong. Wij zagen hem lopen en achtervolgden hem. Toen hij de derde maal een hoek omsloeg kwam hij ons tegen. Door zich om te draaien wilde hij ontkomen. Wij wilden hem vragen of hij een man hard had zien lopen en toen bemerkten wij dat hij het was die wij achtervolgden. Zijn gehijg verried hem. Wij brachten hem hier naar toe en dat is alles wat wij kunnen zeggen.”

      „Dat is heel wat,” zei Jean. „Ik dank jullie beiden voor je kordaat optreden. ”

      „De kastelein is een broer van de marktkoopman Goossens die u vanmorgen op bezoek had,” zei Versluis.

      „Wil jij de adressen van de heren De Vroet en Klein noteren, Versluis?”

      „Zeker, hoofdinspecteur.”

      De deur van het bureau zwaaide open en Frans van Witthem verscheen.

      „Daar ben ik,” zei hij. „Wat is het nieuws?”

      „Deze man is een valsemunter,” wees Jean. „De beide andere heren hebben hem gepakt en hierheen gebracht. Weet je wat jij het beste kunt doen, Frans? Ga met deze beide heren, De Vroet en Klein, naar het café van Goossens. Dan heb je alle mannen die jou iets kunnen vertellen bij elkaar. Kom dan hier naar toe. Dan kan ik je iets vertellen over de valsemunter.”

      „Dat is een goed idee,” zei Frans.

      Jean nam afscheid van De Vroet en Klein en liet de agent de arrestant naar zijn eigen bureau brengen. Zelf liep hij erachter aan en terwijl hij de trap opliep haalde hij de sleutel van zijn bureau uit zijn zak. Hij opende de deur en ging achter zijn bureau zitten.

      „Neem daar plaats,” zei hij tegen de arrestant en wees op de stoel die voor het schrijfbureau stond.

      Versluis kwam binnen en legde de eigendommen van de arrestant voor Jean op het schrijfbureau.

      „Dit is alles wat wij in zijn zakken aantroffen. De arrestant heeft toegegeven dat de bankbiljetten vals zijn.”

      „Bedankt, Versluis.”

      „Hoe is uw naam?” vroeg Jean.

      „Hegel, Adriaan Hegel.”

      „U geeft toe dat de bankbiljetten die u in uw bezit had vals zijn?”

      Hegel haalde zijn schouders op.

      „De biljetten van duizend frank wel. De overige niet.”

      „Hoe kwam u in het bezit van de valse bankbiljetten?”

      „Die werden mij gebracht.”

      „Door wie?”

      „Ik weet de naam van de man niet.”

      „Hoe bent u met hem in aanraking gekomen?”

      „Ik heb hem vanmorgen voor het eerst ontmoet.”

      „Hoe zag hij eruit?”

      Hegel gaf een beschrijving van de man die het geld gebracht had. Het was het signalement dat Jean van Freek, via de telefoon, gehoord had.

      „Als u de man nooit eerder ontmoet hebt, hoe kwam hij dan ertoe u de valse bankbiljetten te brengen?”

      „Hij bracht ze namens een ander.”

      „Een ander. Wie is de ander?”

      „Ik heb hem nooit gezien. Hij noemt zich Rommert.”

      „Het is mij niet duidelijk. Hoe kwam u in verbinding met Rommert?”

      „Via de telefoon. Rommert zei dat hij mijn naam van mevrouw...?”

      „Welke mevrouw?”

      „Dat zeg ik niet.”

      „Dat doet u wel. Bent u getrouwd?”

      „Ja, dat ben ik.”

      „Dan zal ik uw vrouw vragen wie die mevrouw is. Die zal haar ook wel kennen. Wat zei Rommert tegen u nadat hij de naam van die mevrouw genoemd had?”

      „Dat hij van haar vernomen had dat ik bereid was vals geld in omloop te brengen. Ik heb toen gezegd dat ik dat wel wilde, vooropgezet dat ik er wijzer van werd.”

      „Hoeveel werd u er wijzer van?”

      „De helft was voor mij.”

      „Hoe gaat dat in zijn werk?”

      „De onbekende man, die mij de bankbiljetten bracht, betaalde ik vijfhonderd frank voor elk biljet. ”

      „Hoeveel biljetten ontving u van hem?”

      „Tweehonderd.”

      „Dat zijn geen tweehonderd biljetten. Waar zijn de andere?”

      „Die zijn thuis.”

      „Wilt u mij zeggen waar ze zich bevinden. Dan hoef ik het huis niet te laten doorzoeken en dat bespaart uw vrouw een hoop narigheid.”

      „Ze bevinden zich in een sigarenkistje dat op mijn schrijftafel staat. Als u de sigaren eruit neemt, ziet u de biljetten.”

      „U weet zeker dat u de naam van die mevrouw niet wilt noemen?”

      „Dat weet ik zeker.”

      „Dan ga ik nu naar uw vrouw. Ik zal haar zeggen dat u voorlopig hier blijft en haar vragen mij het geld te geven. Mogelijk weet zij ook wie die mevrouw is.”

      Hegel zweeg.

      „Breng hem naar een cel, agent.”

      „Tot uw dienst, hoofdinspecteur.”

      Jean verliet zijn bureau en ging naar Versluis.

      „Zeg tegen Van Witthem dat ik even weg ben, maar dat ik hier terugkom. Mocht hij voor mij hier zijn vraag hem dan op mij te wachten.”

      „Dat komt in orde,” zei Versluis.

      „Jean verliet het bureau en stapte in zijn auto en reed naar het huis van Hegel. Hij stapte uit, liep naar de deur en drukte op de bel. Prettig voelde hij zich niet. Mevrouw Hegel zou het niet prettig vinden te vernemen dat haar man gearresteerd was wegens het in omloop brengen van vals geld.

      De deur ging open en een vrouw van omstreeks veertig jaar stond voor hem.

      „Mevrouw Hegel?”

      „Ja, mijnheer. Wat kan ik voor u doen?”

      „Ik ben hoofdinspecteur Vrijman van de Centrale Recherche.”

      De vrouw schrok. „Politie! Is er iets ernstigs gebeurd?”

      „Mag ik binnenkomen?”

      „Ja zeker, komt u binnen.”

      De vrouw ging Jean voor naar de woonkamer en bood hem een stoel aan. Jean wachtte tot mevrouw Hegel plaats genomen had en zei dan: „Ik ben bang dat ik geen prettig nieuws voor u heb. Uw man is gearresteerd.”

      „Mijn man gearresteerd, dat is fijn.”

      „Dat is fijn, zegt u?”

      „Jazeker en dat meen ik. Ik zal u niet verklaren waarom ik dat zeg, maar ik heb daar mijn reden voor. Was dat alles wat u mij wilde zeggen?”

      „Ik wilde u nog iets vragen ook. Op het schrijfbureau van uw man staat een kistje sigaren. Zou ik dat mogen zien?”

      „Zeker, ik zal het halen al begrijp ik niet waarom u die wilt zien. Excuseert u mij een ogenblik.”

      Jean was verbaasd over de reactie van mevrouw Hegel al had hij dat niet laten blijken. Zij vond het fijn. Daaruit meende hij te mogen concluderen dat zij op andere vragen ook zou antwoorden. Zij zou haar man niet sparen.

      „Hier is het kistje,” zei mevrouw Hegel en zette het voor Jean op tafel.

      Jean nam de sigaren eruit en zag de biljetten. Hij nam ze eruit en legde ze op tafel.

      „Dit is vals geld, mevrouw. Uw man werd betrapt toen hij vals geld uitgaf.”

      „Vals geld! Hoe komt hij daaraan?”

      „Vanmorgen heeft een man het gebracht. Hebt u die man gezien?”

      „Nee, ik weet wel dat een man geweest is, maar gezien heb ik hem niet.”

      „Uw man schijnt in het bezit gekomen te zijn via een dame. Dat zei hij, maar hij wilde haar naam niet noemen. Weet u wie hij bedoeld kan hebben?”

      „Dat weet ik, maar ik weet haar achternaam niet en ook niet waar zij woont maar wel weet ik haar telefoonnummer.”

      „Wilt u mij dat nummer geven?”

      „Zeker wil ik dat.”

      Mevrouw Hegel noemde het telefoonnummer en Jean schreef het op.

      „Dat is alles mevrouw. Ik neem dit valse geld mee. Neemt u mij niet kwalijk dat ik u zo laat gestoord heb.”

      „Dat geeft niet, mijnheer Vrijman. Ik wens u veel succes en hoop dat u alle valsemunters te pakken neemt.”

      „Dank u, mevrouw. Ik wens u een prettige avond.”

      „Dat wordt het, mijnheer Vrijman.”

      Wat een vreemde reactie, dacht Jean in de auto op weg naar het bureau. Zij was blij dat haar man gearresteerd was en wist het telefoonnummer van die mevrouw wiens naam haar man niet wilde zeggen. Hoe was ze daarachter gekomen?

      Frans wachtte reeds op hem toen hij in het bureau aankwam. Hij gaf Versluis het telefoonnummer en zei hem de naam en het adres die bij dat nummer hoorden op te sporen.

      Daarna vertelde hij Frans wat hij ervaren had.

      „Tot hoe laat kun jij nog terecht met je artikel?” besloot hij met een vraag.

      „Ik heb nog een uur de tijd.”

      „Hier is de naam en het adres,” zei Versluis en legde het briefje voor Jean neer.

      „Dank je wel, Versluis. Kom mee, Frans. Dan gaan wij bij een dame op bezoek. Ik wil wel eens weten wat die ons te vertellen heeft.”

      „Wil je dat ik mijn eigen auto meeneem?”

      „Nee, niet nodig. Wij nemen mijn auto.”

      „Heb je nog iets van Freek gehoord?” vroeg Frans.

      „Nee, die heeft vakantie. Ik wil hem niet lastig vallen.”

      „Dat zal hij jammer vinden.”

      Jean stopte voor het huis van de dame en beide mannen stapten uit. Uit de voorkamer straalde licht en dat bewees dat mevrouw thuis was.

      Jean drukte op de bel. Even later ging het licht in de gang aan en de deur werd geopend.

      „Goedenavond, bent u mevrouw Melle?”

      „Dat ben ik. Wat kan ik voor u doen?”

      „Ik ben hoofdinspecteur Vrijman van de Centrale Recherche en dit is de heer Van Witthem. Ik wilde u enkele vragen stellen.”

      „Komt u binnen, heren.”

      Mevrouw ging voor naar de woonkamer en bood stoelen aan.

      ,,Kent u de heer Hegel, mevrouw?”

      „Zeker ken ik de heer Hegel. Hoe is het met hem?”

      „Niet goed vrees ik, hij is gearresteerd.”

      „Wat vreselijk!” zei mevrouw Melle.

      Ze sloeg haar handen voor haar gezicht.

      Jean begreep de reactie niet of misschien toch wel. Mevrouw Melle moest een goede kennis van Hegel zijn.

      Zij liet haar handen zakken en vroeg: „Heeft hij mijn naam genoemd?”

      „Nee, dat heeft hij niet gedaan. Hij doelde wel op u toen hij ons vertelde hoe hij in het bezit van het valse geld gekomen was. U hebt zijn naam aan een zekere heer Rommert doorgegeven. Wie is de heer Rommert, mevrouw?”

      „Dat weet ik niet.”

      „Hoe kan de heer Hegel dat dan zeggen?”

      „Ook dat weet ik niet.”

      „In dat geval moet ik u verzoeken mee naar het bureau te gaan. Ik zal dit huis laten doorzoeken. Het zou mij niet verbazen als u ook in het bezit van vals geld bent. Gezien uw reactie, toen ik u zei dat de heer Hegel gearresteerd is, is uw relatie tot de heer Hegel van dien aard dat hij u niet vals zou beschuldigen. Hij weigerde uw naam te noemen.”

      „Hoe bent u dan achter mijn naam gekomen?”

      Jean dacht na. Was het verstandig de naam van mevrouw Hegel te noemen? Hij besloot het wel te doen.

      „Mevrouw Hegel wist uw telefoonnummer.”

      „O, die.” Er klonk minachting uit die twee woorden.

      „Wilt u mijn vraag beantwoorden of gaat u mee naar het bureau?”

      „Ik heb geen keus. Ja ik heb Hegels naam genoemd, maar Rommert ken ik niet.”

      „Hebt u vals geld in huis? U moet bedenken dat u geen gelegenheid krijgt het te verwijderen. U hebt de keus het te zeggen of een leger rechercheurs uw huis te laten doorzoeken.”

      Mevrouw Melle staarde een tijdlang voor zich uit. Dan stond ze op en liep naar een kast en opende die. Zij pakte een koekjestrommel en zette die voor Jean op tafel en opende ze.

      Jean zag dat ze gevuld was met briefjes van duizend frank.

      „U staat onder arrest, mevrouw,” zei Jean, „wegens het in bezit hebben van vals geld.”

      „Dat klopt. Meer kunt u mij niet ten laste leggen. Ik heb nog niet één vals biljet uitgegeven. Zullen wij gaan, heren?”
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      „Een half miljoen frank,” zei Harco, toen hij het geld voor Rommert uitgeteld had.

      „Dat klopt. Neem je deel en dan zal ik je de biljetten geven die je vandaag weg moet brengen.”

      Harco telde honderd biljetten en stak die in zijn zak. „Bedankt,” zei hij. „Ik hoop vandaag weer een dergelijk bedrag te verdienen.”

      „Twintig procent is een goed aandeel.”

      „Dat is het zeker, maar ik loop het meeste risico van ons vieren.”

      „Dat is zo. Hier is het valse geld. Doe je het weer in je eigen koffer?”

      „Ja, dat doe ik.”

      „Zoals je wilt. Morgen om negen uur verwacht ik je weer.”

      „Ik zal zorgen op tijd te zijn.”

      Harco vulde de koffer en verliet het vertrek.

      Op weg naar zijn auto kwam hij de man tegen die aan de boot werkte.

      „Wees maar voorzichtig, Harco,” zei de man. „Gisteravond zijn twee valsemunters in Antwerpen gepakt. Een man en een vrouw.”

      „Hoe weet jij dat?”

      „Het staat in de krant, pagina drie. Hier lees maar. Er staat ook in dat de man die hen het geld leverde een baard droeg.”

      Harco schrok. Hij sloeg de krant open en las het bericht. Het stond er inderdaad. Zijn signalement, met baard, was nu bekend en dat was vervelend. Je kon er donder op zeggen dat op mannen met baarden speciaal werd gelet, nu bekend was dat een man met een baard het valse geld uitgaf. Hij besloot de baard niet meer te dragen terwijl hij naar de cliënten toereed en hem pas aan te brengen vlak voordat hij binnenging. Hij gaf de krant terug en zei: „Bedankt. Ik zal voorzichtig zijn.”

      Hij liep naar zijn auto, borg de koffer weg en vertrok. Hoe is het mogelijk dat de man en de vrouw zó snel gepakt konden worden. Rommert zou het bericht ook lezen en hij was nieuwsgierig te horen wat die ervan zou zeggen. Hij hoopte dat hij hierdoor geen moeilijkheden met de afzet van de bankbiljetten zou krijgen.

      Hij reed Antwerpen door en nam de weg in de richting Gent. Ditmaal reed hij Gent voorbij. Daar was hij gisteren geweest en hoefde hij vandaag niet te stoppen. Voorbij Gent nam hij de weg naar Roeselare. Daar zou hij de eerste biljetten afleveren. Van Roeselare zou hij naar Ieper rijden, en vandaar naar Kortrijk. Dan had hij het grootste deel achter de rug en bleven alleen Oudenaarde en Aalst over. Het was een hele rit, maar als hij die erop had zitten was hij waarschijnlijk honderdduizend frank rijker.

      De gedachte aan het geld deed hem vergeten dat zijn signalement verspreid was. Tenslotte hoefde hij ook alleen met de baard aan zijn kin van de auto tot de huizen te lopen waar hij het geld af moest leveren. Hij zou goed opletten dat niemand in de nabijheid was als hij uitstapte.

      

      „U zegt dat u Rommert nooit persoonlijk ontmoet hebt,” zei Jean. „Hoe verklaart u dan dat hij u kent?”

      „Hij zei dat hij mijn naam van een kennis gehoord heeft. Toen ik hem vroeg wie die kennis was, zei hij dat het er niet toe deed.”

      „U verwacht van mij dat ik dat geloof?”

      De vrouw haalde de schouders op.

      „Dat is uw zaak. Het is zoals ik zeg. Ik heb Rommert nooit gezien en alleen aan de telefoon gesproken.”

      „Weet u het telefoonnummer van Rommert?”

      „Nee, dat weet ik niet. Ik belde hem niet op, maar hij mij. Hij wilde niet dat ik hem opbelde. Dat was nergens voor nodig,” zei hij.

      „Hoe moest u het geld afdragen?”

      „Dat hoefde ik niet af te dragen.”

      „Waarom niet? Gaf Rommert u het valse geld cadeau?”

      „Nee, dat deed hij niet. Ik moest de man die het valse geld afleverde vijfhonderd frank voor elk vals biljet van duizend frank betalen?”

      „U hebt die man honderdduizend frank betaald?”

      „Dat heb ik.”

      De valsemunters zijn handige kerels, vond Jean. Risico liepen zij op die wijze niet. Zij gaven het geld over aan mensen die wisten dat het vals was en die er bovendien de helft van de normale waarde voor betaalden. Alles wat hij van de bende wist was dat er een man die een baard droeg bij betrokken was. En nu had hij de naam Rommert gehoord, maar hij geloofde vast dat die naam ook vals was. Zolang hij de man niet kende die het geld distribueerde was het gevaar gepakt te worden nihil. Hoe was Rommert erin geslaagd een aantal mensen te vinden die het geld voor hem in omloop wilden brengen? Het leek hem niet eenvoudig, maar dat was het misschien wel. Hegel had in de gevangenis gezeten, maar mevrouw Melle niet. Had Rommert het plan in de gevangenis gelanceerd en daar zijn mannen gezocht? Dat was mogelijk. Was Hegel een van die mannen? Dat klopte niet met hetgeen Hegel gezegd had. Die had beweerd dat hij via mevrouw Melle met Rommert in aanraking was gekomen. Toch kon Hegel de man zijn die de naam van mevrouw Melle aan Rommert genoemd had, zonder dat mevrouw Melle dat wist. Voor de schijn had hij zich daarna door mevrouw Melle laten overhalen mee te doen.

      „Hebt u de heer Hegel overgehaald mee te doen?”

      „Dat heb ik inderdaad. Door mij is hij met Rommert in aanraking gekomen.”

      „Hoe ging dat in zijn werk?”

      „Toen ik besloot mee te doen, gaf ik Rommert het telefoonnummer van Hegel.”

      „Had u er daarvoor met Hegel over gesproken?”

      „Ja, dat is zo. Ik wist dat hij opgebeld zou worden.”

      „U houdt vol dat u niet weet van wie Rommert uw naam en telefoonnummer gekregen heeft?”

      „Dat houd ik vol, eenvoudig omdat het zo is.”

      Jean geloofde haar niet. Veeleer kwam het hem voor dat Hegel mevrouw Melle in deze affaire betrokken had. Mevrouw Melle had geen veroordeling achter de rug en die had Hegel wel. Hij kon geen enkele reden vinden waarom een valsemunter mevrouw Melle opbelde en haar aanbood vals geld voor hem uit te geven. Jean kon zich niet voorstellen dat Rommert het telefoonboek ter hand had genomen en willekeurig een aantal mensen had opgebeld.

      

      „Wij stoppen er voorlopig mee,” zei Merijn. „Wij hebben al onze agenten van vals geld voorzien en tot nu toe zijn twee van hen opgepakt. Hegel heeft mevrouw Melle verraden door zijn dom geklets tegen de politie. Wij moeten er in de toekomst voor waken dat geen van onze agenten elkaar kennen. Het is gebleken, dat dat fout is. Wij wachten een week en dan zullen wij zien hoe de zaken zich ontwikkelen. Worden in die tijd geen mensen meer opgepakt dan bel jij de agenten op en vraagt hen of zij vals geld moeten hebben.”

      „Wil je dat ik ze vóór of na onze volgende bijeenkomst opbel?”

      Merijn dacht na. Misschien is het goed bij de volgende bijeenkomst te weten hoeveel duizendjes gewenst zijn, overwoog hij.

      „Bel op voordat we onze volgende bespreking hebben. Dan kun je ons het resultaat van je onderzoek vertellen en kunnen wij aan het werk gaan. Vraag ook hoeveel biljetten gewenst zijn.”

      „Wanneer is onze volgende bijeenkomst precies?” vroeg Harco.

      „Vandaag over acht dagen. Bel jij de dag tevoren op, Rommert. Ik denk dat ik dan ook weet hoe ik de kleur moet ophalen.”

      „Goed, over acht dagen,” zei Harco. „Dezelfde tijd?”

      „Dezelfde tijd als vandaag,” zei Merijn.
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      Een week was voorbijgegaan sinds de eerste twee valse bankbiljetten in Oostende in omloop waren gebracht. Uit vele delen van Vlaanderen waren meldingen binnengekomen dat valse bankbiljetten uitgegeven waren. Het leek een griepepidemie, zo snel had het valse geld zich over het Vlaamse land verspreid. In het Frans sprekende deel van België waren nog geen valse bankbiljetten opgedoken, maar Jean vreesde dat het niet lang meer zou duren voordat ze ook daar zouden opduiken. Tot nu toe waren behalve mevrouw Melle en Hegel geen andere valsemunters gearresteerd. Het vereiste grote zorgvuldigheid om het valse geld van het echte te onderscheiden, temeer daar inmiddels was gebleken, dat er een grote variatie in de nummers was aangebracht. Op zichzelf al een technisch meesterstukje.

      De verhoren van mevrouw Melle en Hegel hadden niets opgeleverd. Beiden bleven bij hun verklaringen, dat zij Rommert niet kenden en ook het speuren naar de man met de baard was tot nu toe vruchteloos geweest.

      Jean hoopte dat spoedig een arrestatie zou plaatsvinden en dan liefst van een man. Dan was het mogelijk dat het verband dat tussen de beide arrestanten bestond tot een spoor kon leiden, tenminste: als dat verband bestond.

      

      De heer Aerlant was woedend. Met de beide bankbiljetten van duizend frank die hij ontvangen had was hij naar de politie gegaan en die had hem gezegd dat ze vals waren. Het vreemde was dat hij meende dat hij de man die hem met de beide bankbiljetten betaald had ergens van kende. Hij kon het zich echter niet herinneren waar hij de man eerder, gezien had. Reeds twee dagen pijnigde hij zijn hersens, maar hij kon er niet achter komen. Ook schoot hem geen naam te binnen die bij de man paste. Toen hij vernomen had dat vals geld in omloop was, had hij zich vast voorgenomen op zijn hoede te zijn, en toch was hij erin getrapt. Hij had de bankbiljetten betast en bekeken, maar hij had geen verschil kunnen ontdekken. Natuurlijk had dat ook met zijn werk te maken. Hij ging de hele dag met metalen voorwerpen om en dat had zijn vingers minder gevoelig gemaakt. Dat hij het kleurverschil niet gezien had, kwam volgens de politie doordat in zijn zaak de hele dag T.L.-buizen brandden. Enfin, hij zou er zijn middag niet door laten vergallen. Nu reed hij in zijn auto naar het voetbalveld om zijn club te zien spelen. Hij was een verwoed supporter van de Ieperse voetbalclub en hij sloeg geen wedstrijd over wanneer zijn club thuis speelde. Soms ging hij zelfs, als de afstand niet te groot was, mee als de club uitspeelde.

      Het weer was nog steeds mooi en de jongens op het veld zouden het warm krijgen. Maar met nog maar twee te spelen wedstrijden in het vooruitzicht moesten zij dat maar voor lief nemen. Na het einde van de competitie konden ze lang genoeg uitrusten. Toch had het warme weer invloed op het aantal bezoekers. Dat was duidelijk minder dan anders. Veel mensen, die anders het voetbalveld bezochten, zouden nu een koeler plekje opzoeken. De zomer was erg vroeg dit jaar.

      Hij verzekerde zich van een goede plaats, tegenover de middellijn, en wachtte tot de spelers het veld op zouden komen. Zijn gedachten gingen weer terug naar de valse bankbiljetten. Het geld dat hij erbij ingeschoten was, was niet het voornaamste. Waar hij zich vooral aan ergerde was het feit dat hij zich als kwajongen bij de neus had laten nemen.

      Hij stak een sigaar op en probeerde het voorval te vergeten, maar dat lukte hem niet. Hij zag het gezicht van de man die hem het valse geld aangesmeerd had voor zich. Hij zou de man beslist herkennen als hij hem weer zag.

      Hij liet zijn ogen langs de lijn dwalen. Dat deed hij vaker en dan zag hij meestal een kennis. Als er ruimte was ging hij dan bij hem zitten. Dat was prettiger; dan konden ze samen over het spel praten. Zijn ogen ontmoetten die van de man waar hij een paar wedstrijden geleden naast had gezeten. Het was een forse man met een rood gezicht. Dat gezicht was mogelijk nog roder ten gevolge van de warmte. De man stak zijn hand op en hij groette terug.

      Vaag begon zich in zijn geheugen iets af te tekenen. Was dat het? Hij probeerde zich de beelden die hij sinds de ontmoeting van die man meedroeg in zijn herinnering terug te roepen. Hij wist nog welke wedstrijd het geweest was en ook de uitslag herinnerde hij zich nog. Zijn club had gewonnen, maar er was nog iets. Telkens als hij de man met het rode gezicht aan had gekeken had hij een ander gezicht gezien. Het gezicht van de man die achter de man met het rode gezicht zat. Het beeld werd duidelijker en het beeld werd hetzelfde als dat van de man die hem het valse geld in zijn handen gestopt had. Hoe meer hij erover nadacht hoe zekerder hij werd dat hij de man op dit voetbalveld gezien had.

      De voetballers kwamen op het veld en de scheidsrechter floot de aanvoerders naar zich toe. Na de toss begon de wedstrijd en hij vergat de valsemunter.

      Beide ploegen waren even sterk en toen de rust kwam, was de stand dubbel blank. Hij keek naar de man met het rode gezicht, die net opstond en naar hem toe kwam. Zou die iets van hem willen?

      „Ze hadden voor moeten staan. Ze hebben kansen genoeg gehad,” zei de man.

      „Dat klopt, maar niet alle kansen worden goals.”

      „Dat hoeft ook niet, maar ze moeten niet alle kansen laten liggen.”

      „Nu ik u toch spreek. Herinnert u zich dat wij een paar wedstrijden geleden naast elkaar zaten?”

      „Zeker herinner ik mij dat.”

      „De man die toen rechts naast u zat, kent u die?”

      „Nee, kennen doe ik hem niet. Ik heb hem wel vaker gezien, maar alleen hier op het voetbalveld. Waarom vraagt u dat?”

      „Dat zal ik u zeggen. Twee dagen geleden kwam hij bij mij in de zaak en kocht een bankschroef. Hij betaalde met twee briefjes van duizend frank. Beide waren vals.”

      „Vals! En was het die kerel?”

      „Ja, hij was het. Voor mij is er niet de geringste twijfel.”

      „Dan zou ik eens om het veld lopen. Misschien is hij er weer.”

      „Ik zal goed opletten of ik hem straks zie weggaan. Als ik om het veld loop en hij ziet mij, is hij gewaarschuwd.”

      „Het is wat tegenwoordig. Ze moesten die kerels...”

      „Daarvoor moet je ze eerst hebben. Als ik hem zie, dan is hij de sigaar.”

      „Daar komen de jongens weer. Ik hoop dat u uw man vindt.”

      „Ik zal in ieder geval mijn best doen.”

      De wedstrijd golfde over en weer, tot tenslotte de thuisclub een goal scoorde. Het liep toen tegen het einde en de heer Aerlant nam afscheid. Hij wilde als eerste buiten de omheining zijn. Als er nog een goal viel, dan hoorde hij dat toch wel.

      Hij besloot naar de parkeerplaats te gaan en in zijn auto te wachten. De man had een auto bij zich toen hij zijn zaak bezocht en waarschijnlijk ging hij ook met de auto naar het voetbalveld. Dan kon hij hem volgen en zodra hij wist waar de man woonde zou hij naar de politie gaan. Ho, niet zo haastig. Voorlopig moest eerst nog blijken dat hij bij de voetbalwedstrijd aanwezig is.

      De parkeerplaats was slechts voor driekwart bezet en de heer Aerlant besloot bij de ingang van de parkeerplaats te wachten. Dan kon hij de mensen zien voordat zij in hun auto stapten. Zelf stapte hij vlug in en reed naar de ingang en zette de motor weer af.

      Na een enorm gejuich verschenen de eerste bezoekers. Hun aantal groeide en dan verspreidden zij zich weer. Een aantal begaf zich naar hun fiets, bromfiets of motor. De overigen kwamen in de richting van de autoparkeerplaats. Aerlant sloeg de mannen scherp gade. Sommigen debatteerden over de wedstrijd, anderen liepen alleen naar hun auto. Een man in het midden van de straat trok zijn aandacht. Hij liep alleen, met het hoofd enigszins gebogen. Was dat zijn man? Zeker was hij nog niet. De afstand was nog te groot om hem goed op te nemen. Toch hield hij zijn ogen op die ene man gericht en naarmate die dichterbij kwam groeide de overtuiging dat het de man was die hem het valse geld aangesmeerd had. De man liep op een tiental meters voor de auto van Aerlant langs en nu kon hij hem duidelijk opnemen. Geen twijfel mogelijk: het was zijn man. Hij volgde hem met zijn ogen en zag hem in zijn auto stappen. Aerlant startte de motor en wachtte. Hij zag dat zijn man optrok en even later reed hij voor hem langs.

      „Nu hem volgen en niet meer loslaten,” zei Aerlant hardop en reed weg. Hij kon niet voorkomen dat een andere auto zich tussen hen invoegde, maar achteraf was dat niet erg. Het verhinderde hem alleen het autonummer op te nemen, maar daar zou hij later nog wel de gelegenheid voor krijgen. Het was een lange rij waarin hij zich bevond. De auto’s reden alle in de richting van de stad en daar sloegen ze verschillende wegen in. Het was duidelijk dat voor de meesten de stad het einddoel was. Aerlant slaagde erin achter de auto te komen die hij volgde. De man voor hem reed een aantal straten door en Aerlant zag dat hij regelmatig in de spiegel keek. Wist hij dat hij gevolgd werd? Als dat zo was, zou hij niet naar huis rijden. Aerlant nam het autonummer op en prentte dat in zijn geheugen. Als hij losgereden werd, zou hij nog altijd het nummer aan de politie door kunnen geven. In het centrum van de stad gekomen sloeg de auto voor hem links af en nam een weg die de stad uitvoerde. Hij verhoogde zijn snelheid, maar slaagde er voorlopig niet in Aerlant los te rijden.

      „Waar wil hij heen?” vroeg Aerlant zich af toen de wagen voor hem de stad uit reed en de weg in de richting Diksmuide opreed. Nu voerde hij de snelheid hoog op, maar nog slaagde hij er niet in Aerlant los te rijden. Na enkele minuten naderden zij een kruispunt en de auto voor hem sloeg opnieuw linksaf en nam de weg naar Poelkapelle. Voort ging het weer. Het zou een race tegen de benzinetank worden.

      Aerlant stelde vast dat zijn benzinetank voor driekwart vol was en dat hij de achtervolging voorlopig niet op hoefde te geven.

      Beide auto’s raasden Poelkapelle binnen en met een scherpe rechterbocht er weer uit.

      „Ik ga hem pakken,” dacht Aerlant en drukte het gaspedaal in tot op de bodem. Langzaam naderde hij de auto. Hij drukte op de claxon en hield die ingedrukt. De auto voor hem bleef midden op de weg rijden. De man was niet van plan hem voorbij te laten gaan. Hij moest voorzichtig zijn. Zijn auto was aan de voorkant kwetsbaarder dan die van zijn tegenstander aan de achterkant. Als die plotseling remde, zou hij hem niet kunnen ontwijken en was een botsing onvermijdelijk. Aerlant nam gas terug en liet de claxon los. Die zou hij weer gebruiken als hij door een stad of dorp reed. Als hij erin slaagde de aandacht van de politie te trekken zou die hem mogelijk achtervolgen.

      Bij Houthulst werd weer rechtsaf geslagen en nu ging het in de richting Staden. Vier kilometer waren het tot Staden. Daar zou hij van de claxon gebruik maken.

      Nog voordat Staden bereikt werd zette Aerlant de duim op de claxon. Andere automobilisten keken vreemd op en maakten ruimte. In Staden bleven voetgangers staan en bekeken de twee idioten die met veel te hoge snelheid door de hoofdstraat reden. De wagen voor hem draaide op de driesprong rechts af. Aerlant volgde en dan, toen hij de bocht door was, zag hij een agent. De agent blies op een fluit en Aerlant gebaarde de agent hem te volgen. Hij zag in de achteruitkijkspiegel dat de agent driftig met zijn hoofd knikte en de antenne van zijn walkie talkie uittrok. Had de agent hem begrepen en waarschuwde hij de andere agenten? Voor hem lag het kruispunt en dat was slechts drie kilometer voor hem. Aerlant hield de weg via de achteruitkijkspiegel in het oog. Auto’s reden achter hem maar dat waren wagens die hij had ingehaald. Vlak voor het kruispunt zag hij een motorrijder in de spiegel. Hij kon niet zien of het een agent was. Wel droeg de motorrijder een witte helm. Hij minderde snelheid en het gat tussen hem en de vluchtende werd groter. Die sloeg rechtsaf en Aerlant deed onmiddellijk zijn richtingaanwijzer aan. De motorrijder kon dat zien. Ook drukte hij op de claxon. Dat zou de motorrijder begrijpen, zeker als het een politieagent was. Hij reed de bocht door en voerde de snelheid weer op. De motorrijder volgde hem en haalde hem in. Nu kon hij zien dat het een agent was. Hij zag de agent naar hem kijken en gebaarde naar de auto voor hem. De agent knikte. Hij reed hem voorbij en probeerde de vluchtende voorbij te rijden. Die gaf hem geen kans en bleef voor hem rijden.

      De agent gebaarde Aerlant iets verder achter te blijven. Aerlant liet zich terug zakken en zag de agent zijn pistool uit de holster halen. De agent ging een tiental meter achter de vluchter rijden en richtte op een der achterwielen. Een schot klonk, gevolgd door een tweede. De vluchter begon te slingeren. De achterlichten vlogen aan. De agent remde en ook Aerlant remde af. De wagen voor hem begon steeds meer te slingeren en schoot van de weg af, een roggeveld in waar hij tot stilstand kwam.

      De agent stopte en zette de motor op de standaard.

      Met het pistool in de hand liep hij naar de auto in het roggeveld. Aerlant was uitgestapt en liep hem na.

      „Komt u uit de auto,” zei de agent.

      „Ik zal een protest indienen,” zei de man. Hij zag bleek in zijn gezicht en trilde over zijn hele lichaam.

      In de verte klonk het geloei van een politiesirene.

      „Wat heeft deze man op zijn geweten?” vroeg de agent.

      „Het is een valsemunter,” zei Aerlant.

      De politieauto stopte en de sirene werd stopgezet.

      „Hoe weet u dat deze man een valsemunter is?”

      „Ik heb twee valse biljetten van hem in ontvangst genomen. Ik heb die de politie van Roeselare laten zien en die zeiden dat ze vals waren.”

      Een drietal agenten kwam naderbij.

      „Wat is hier aan de hand?” vroeg de wachtmeester.

      „Deze man is een valsemunter. Deze heer achtervolgde hem. Hij heeft vals geld van hem in ontvangst genomen.”

      „Kom mee,” zei de wachtmeester. „Wij zullen bij hem thuis een onderzoek instellen. Een agent blijft bij de auto. Ik zal een kraanwagen sturen om die op te halen.”
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      Jean was nog maar net op zijn bureau aangekomen toen de telefoon rinkelde. Hij nam de hoorn op en zei: „Hoofdinspecteur Vrijman, Centrale Recherche.”

      „U spreekt met inspecteur Lodewijks van de politie te Roeselare. Wij hebben gisteren een man gearresteerd die vals geld uitgegeven heeft. Wilt u hem verhoren?”

      „Dat wil ik zeker. Brengt u de man hier of kom ik naar u toe?”

      „Wij hebben het onderzoek nog niet afgesloten, maar aangezien u ook twee arrestaties in de valsemuntersaffaire hebt verricht, wilde ik u laten weten dat wij ook een man gearresteerd hebben die vals geld uitgegeven heeft. Mogelijk is het voor u nuttig hem te verhoren.”

      „Dat is het zeker. Ik kom naar Roeselare, nu direct.”

      „Tot straks, hoofdinspecteur.”

      Jean legde de hoorn op de haak en verliet zijn bureau.

      Tegen de inspecteur van dienst zei hij, dat hij naar Roeselare moest en hij verliet het bureau.

      Jean stopte een uurtje later voor het politiebureau van Roeselare. Hij stapte uit en de agent-portier wees hem het bureau van inspecteur Lodewijks. Jean ging het bureau binnen en stelde zich voor.

      „U hebt er geen gras over laten groeien, hoofdinspecteur. Gaat u zitten. Ik zal u vertellen wat wij te weten zijn gekomen van de arrestant.”

      „Goed, dan weet ik welke vragen ik hem daarna nog wil stellen.”

      Lodewijks gaf Jean een uitvoerig overzicht omtrent de arrestatie en ook dat nadien nog meer dan honderd valse bankbiljetten in de woning van de arrestant waren aangetroffen. De arrestant had geweigerd de naam van de man te noemen die hem de valse bankbiljetten verstrekt had.

      „U zegt dat hij geweigerd heeft de naam te noemen van de man die hem het valse geld overhandigde. Weet hij de naam van die man wel?”

      „Hij zegt van niet.”

      „Heeft hij een strafblad?”

      „Ja zeker. Hij is reeds driemaal veroordeeld. Ik heb hier zijn strafblad.”

      „Wilt u de arrestant hier laten komen?” zei Jean en nam het strafblad. Hij las het door en noteerde de tijden die de man in de gevangenis had doorgebracht.

      Lodewijks kwam met de arrestant binnen en wees hem een stoel aan.

      De arrestant nam plaats en keek nors voor zich uit. Jean legde het strafblad op het schrijfbureau en keek de arrestant aan.

      „Waarom weigerde u, gisteren tijdens het verhoor, de naam van de man te noemen die u de valse bankbiljetten verkocht?”

      „Die naam weet ik niet. ”

      „Toch wel. Ik zal uw geheugen opfrissen. Zijn naam is Rommert en hij heeft u opgebeld om u te zeggen dat een man met een baard u de valse bankbiljetten de volgende dag zou brengen.”

      De arrestant keek verrast op.

      „Hoe weet u dat?”

      „Laten wij afspreken dat ik de vragen stel en dat u de antwoorden geeft. Het was Rommert die u opbelde?”

      „Dat is juist, maar ik heb hem nooit gezien.”

      „Dan geloof ik u. Maar u weet niet dat Rommert een valse naam is. En hoe wist die bewuste Rommert uw naam en adres?”

      „Dat zei hij niet. Hij zei dat hij mijn naam van een wederzijdse kennis gehoord had. Hij zei erbij dat die kennis ook valse bankbiljetten in omloop ging brengen.”

      „U hebt voor de valse bankbiljetten betaald toen u ze in ontvangst nam. Hoeveel was dat, vijftig procent?”

      De arrestant knikte.

      „Hebt u zich wel eens afgevraagd wie de man kon zijn die Rommert uw naam noemde?”

      „Ja, maar ik ben er niet achter kunnen komen. Ik heb kennissen opgebeld, maar geen van hen zei de naam Rommert iets.”

      „Dan zal ik u een naam noemen. Misschien zegt die naam u iets. Denkt u goed na. Zegt de naam Hegel u iets?”

      De arrestant dacht na. Na enige tijd schudde hij zijn hoofd.

      „Nee, die naam zegt mij niets.”

      „Weet u. Ik kan zo nagaan of u liegt. Alles wat ik te doen heb is een nummer draaien en dan weet ik of Hegel in dezelfde tijd gezeten heeft als u. Weet u nu nog zeker dat die naam u niets zegt?”

      De arrestant boog het hoofd.

      „Hegel en ik sliepen in dezelfde cel, maar ik wist niet dat hij ook bij de valsemunterij betrokken was.”

      „U maakt een mooie kans weer in dezelfde cel opgesloten te worden,” zei Jean. „Hij is onze eerste arrestant, en ik ben bang dat nog een groot aantal zal volgen. Toen Rommert u opbelde, kwam zijn stem u toen niet bekend voor?”

      „Nee, dat deed ze niet. Ik geloof niet dat ik hem ooit ontmoet heb. Dan had ik zijn stem wel herkend.”

      „Ik weet genoeg,” zei Jean. „De man spreekt de waarheid. Meer dan hij zei weet hij zelf ook niet. Wat mij betreft kunt u hem naar de cel terug laten brengen.”

      Inspecteur Lodewijks drukte op een bel en toen een agent op zijn bellen verscheen, liet hij de arrestant wegbrengen.

      „Vreemd dat hij tegenover u wel de naam Rommert noemde. Waarom deed hij dat gisteren niet?”

      „Omdat ik hem de naam eerst noemde. Toen hij hoorde dat ons die naam bekend was kon hij hem ook noemen. Verraden kon hij hem niet meer. Mocht u nog een valsemunter arresteren dan kunt u ook van die namen die ik noemde gebruik maken. Hegel, die van uw arrestant, Rommert, en mevrouw Melle.”

      „Bent u iets wijzer geworden na dit verhoor?”

      „Op één punt wel. Het schijnt dat Rommert alleen ex-gevangenen voor het verspreiden van het valse geld heeft aangetrokken. Dat kan een aanwijzing voor ons zijn. Ik verwacht nog meer arrestaties. Als die in dezelfde tijd in de gevangenis gezeten hebben dan is het mogelijk dat wij daardoor achter de identiteit van Rommert komen. Dat is de man die weet waar de valse bankbiljetten vandaan komen.”

      

      Freek had alle publicaties betreffende de vals geld-affaire in de krant gevolgd. Veel was er niet over geschreven en aan dat wat in de krant stond had hij niet veel. Details stonden er niet in. Die wilde Jean er natuurlijk niet in hebben. Alle publicaties waren erop gericht om de bevolking te waarschuwen en hen voor te houden hoe de valse biljetten herkend konden worden.

      Zo las hij in de krant dat een zakenman klanten, die in zijn zaak met briefjes van duizend frank wilden betalen, zich liet legitimeren. Dat was bijzonder kras, vond Freek, maar aan de andere kant was toiletpapier veel goedkoper. Meer waarde hadden de valse bankbiljetten ook niet. Wel was hij verbaasd over het feit dat de arrestanten vlot de naam Rommert noemden, de man die hun van de valse bankbiljetten voorzag. De juwelier in Antwerpen had waarschijnlijk de beschrijving van een van de leidinggevende figuren gegeven. Want dat de bankbiljetten die op de markt in Antwerpen en in de juweliers zaak uitgegeven waren door de „fabrikanten” van de valse biljetten stond voor Freek vast. Toen was er nog geen risico aan het in omloop brengen van de bankbiljetten verbonden. De methode die de valsemunters later gebruikten, sloot voor hen elk risico uit. Dat lieten zij over aan hun agenten, die daarvoor de helft van de opbrengst in ontvangst namen. Voor de politie maakte dit systeem van distributie het oplossen van de zaak bijzonder moeilijk. Alleen de kans dat de man met de baard herkend werd was aanwezig, maar die was zó klein dat Freek die verwaarloosde. Hij verlangde naar het einde van zijn vakantie, maar hij moest nog drie dagen geduld hebben. Dan zouden hij en Cora naar Antwerpen terugkeren, en kon hij zich met de zaak bezighouden.

      

      Het was een verre van opgewekt gezelschap dat bij elkaar zat in het vertrek onder de vloer van het pakhuis.

      „Ik begrijp niet hoe de politie er zo vlug in slaagde drie arrestaties te verrichten. De biljetten moeten eenvoudiger te herkennen zijn dan wij aannamen. Ik ben er in geslaagd de bleke kleuren te versterken, maar dat alleen is niet genoeg. Ik wil ook papier hebben dat dezelfde dikte en soepelheid heeft als de echte biljetten,” zei Merijn. „Ik heb daarover met mijn papierleverancier contact opgenomen en hij heeft mij beloofd ervoor te zorgen.”

      „Hoelang moeten we daarop wachten?” vroeg Rommert.

      „Dat weet ik niet precies. Ik heb op spoedige levering aangedrongen.”

      „Wat doen we met de biljetten die we nog bezitten.”

      „Ik heb daarover nagedacht en ik dacht dat wij die biljetten in Wallonië moesten plaatsen. Daar zijn nog geen valse bankbiljetten uitgegeven en is de bevolking minder wantrouwig. Zodra de nieuwe biljetten gereed zijn, kunnen wij die hier in omloop brengen. Nu is de bevolking attent en let op de kleur- en papierafwijking. Zodra die er niet meer zijn, wordt het veel eenvoudiger de biljetten uit te geven.”

      „Wanneer wilde je die biljetten in Wallonië in omloop brengen?”

      „Morgen?”

      „Morgen. Als jij vanavond de agenten opbelt, dan kan Harco ze morgenochtend afleveren. Het heeft geen nut langer te wachten.”

      „Goed, ik bel vanavond op. Jij komt morgenvroeg hierheen en ik zal je de adressen en de biljetten geven, Harco. Ik ben het met Merijn eens om ze nu in omloop te brengen. Uitstel heeft geen nut.”

      „Ik ben het met alles wat tot nu toe gezegd is eens,” zei Harco. „Maar ik heb geen haast om daarna nog een ronde uit te geven. Waarom moet dat zó snel achter elkaar. Ik neem aan dat de meeste valse bankbiljetten na enige tijd als zodanig herkend worden. Er is al een aantal biljetten in beslag genomen. Merijn zegt dat de mensen minder wantrouwig worden als een tijd lang geen valse biljetten meer in beslag genomen worden.

      Dat is juist, maar waarom dan zo vlug weer bankbiljetten in omloop brengen, ook al zijn die beter en praktisch onherkenbaar? Als ik de laatste bankbiljetten wegbreng, dan hebben wij een mooie hoeveelheid franken in onze zak. Waarom niet een tijdlang gestopt? Ik denk aan een half jaar. Dan zijn de meeste mensen de valse bankbiljetten vergeten. De kans dat de verbeterde biljetten daarna nog als vals herkend worden, is veel kleiner dan wanneer de huidige valse bankbiljetten nog in omloop zijn. Hoe staat het met het betere papier. Is het watermerk daarvan nog steeds afwijkend van de echte bankbiljetten?”

      „Ja, daar is niets aan te veranderen. Ik geloof niet dat dat belangrijk is,” zei Merijn.

      „Dat ben ik niet met je eens,” zei Harco, „en ik zal ook zeggen waarom niet. In gevallen waarin getwijfeld wordt of een bankbiljet vals is, wordt de hulp van de banken ingeroepen. Die onderzoeken of het watermerk echt of vals is. Voor de banken is dat een kleinigheid. Worden nu de bankbiljetten die niet de afwijkingen in kleur en dikte vertonen in omloop gebracht, dan is het mogelijk dat ook die op het watermerk onderzocht worden. Dan blijkt dat wij een betere uitgave in omloop gebracht hebben en dan is de waakzaamheid weer verscherpt. De kans is dan groot dat niemand nog een biljet van, duizend frank - echt of vals - wil aannemen.”

      „Waarom zouden de biljetten die niet in kleur en dikte afwijken op watermerk onderzocht worden?” vroeg Merijn.

      Hij was het met de stelling van Harco eens, maar hij wilde weten hoever de gedachten van Harco daarover gingen.

      „Stel dat een van onze agenten bijzonder voorzichtig is met de uitgifte van de valse biljetten die hij nu in bezit heeft. Hij heeft nog een aantal biljetten in zijn bezit als hij de nieuwe, betere bankbiljetten van ons afneemt. Dan ziet hij ook dat die minder goed te herkennen zijn. Om minder risico te lopen mengt hij de biljetten. De oude worden herkend en om zeker te zijn worden alle biljetten ter controle aangeboden. Dan vallen de nieuwe biljetten door de mand en is de kans er veel in omloop te brengen veel kleiner geworden.”

      „Goed gedacht, Harco. Ik ben het met je eens. Wat denk jij ervan, Rommert?”

      „Er zit veel waarheid in hetgeen Harco zegt. Wij hebben tot nu toe goed geld verdiend en wij kunnen het best een poos uitzingen. Ik denk dat wij er verstandig aan doen de raad van Harco op te volgen.”

      „Dat is goed. Wij gaan voor drie weken uit elkaar. Daarna heb ik in ieder geval het papier en kunnen wij beginnen de nieuwe biljetten te drukken en verder te bewerken. Afhankelijk van hetgeen wij in de krant lezen beginnen wij met de uitgifte. Mogelijk moeten wij ook nieuwe agenten zoeken. Ik ben bang dat er nog meer opgepakt worden voordat ze allemaal het geld kwijt zijn dat ze van ons afgenomen hebben.”

      „Moeten wij voor elkaar bereikbaar blijven gedurende die drie weken?” vroeg Harco.

      Merijn dacht na.

      „Nee,” zei hij. „Voor mij is dat niet nodig. Waarom vraag je dat?”

      „Als dat niet zo is, neem ik vakantie in die drie weken. Als wij straks met drukken beginnen is daar geen kans meer voor en nu is het nog volop zomer.”

      „Je kunt gerust vakantie nemen. Als jij daar zin in hebt, kun je dat ook doen, Rommert. Het is net zoals Harco zegt. Als wij straks met drukken beginnen, is er weinig kans om dit jaar nog met vakantie te gaan. Morgen moet het valse geld nog afgeleverd worden en daarna zijn jullie drie weken vrij.”

      „Ik vind het goed,” zei Rommert. „Moeten wij verder nog iets bespreken?”

      „Nee, dat was alles. Morgenavond rekenen wij af en daarna begint de vakantie.”
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      Nog op dezelfde dag dat hij van de vakantie terugkeerde belde Freek Jean op en maakte een afspraak met hem. Hij wilde zo vlug mogelijk op de hoogte zijn van de stand van zaken in de vals geld-affaire.

      Cora had gezegd dat ze liever had dat Freek naar Jean toeging, omdat zij het druk had na de vakantie en het huis onvoldoende op orde was om een gast te ontvangen.

      Om acht uur zat Freek tegenover Jean die blij was Freek te zien.

      „Je bent bruin geworden, Freek.”

      „We hebben goed weer gehad. Beter hadden wij het niet kunnen wensen.”

      „Dat is altijd prettig. Heb je nog iets over de vals geld-affaire vernomen?”

      „Alleen wat in de kranten stond en dat was niet veel. Daarom had ik graag dat je mij vertelde wat niet in de kranten stond. Ben je veel wijzer geworden door de verhoren van de arrestanten?”

      „Weinig, al geloof ik dat er een aanwijzing kan zitten in het feit, dat de twee mannelijke arrestanten gelijktijdig in dezelfde gevangenis zaten. Ik heb een brief naar de gevangenisdirecteur geschreven en hem verzocht na te gaan wie met de beide arrestanten omging. Ik ben voornemens alle gevangenen die hen kenden, en die nu vrij zijn, op te laten sporen. Als wij hun adressen weten dan kan de plaatselijke politie hen in het oog houden. Mogelijk brengen zij ook vals geld in omloop.”

      „Waarom denk jij dat?”

      „Beide arrestanten noemden de naam van Rommert. Beiden zeggen dat ze Rommert nooit gezien hebben en alleen door de telefoon met hem gesproken hebben. Ik neem daarom aan dat zij Rommert wel kennen, maar onder een andere naam. Daarbij komt nog dat een der arrestanten, Hegel, mevrouw Melle kent, die niet in de gevangenis gezeten heeft. Wij mogen niet aannemen dat Rommert het telefoonboek ter hand heeft genomen en willekeurig een aantal mensen heeft opgebeld en hen gevraagd heeft vals geld voor hem in omloop te brengen. De organisatie zit goed in elkaar. De man die in Oostende het valse geld uitgaf, bracht de bankbiljetten naar de mannen die het in omloop brengen. Voor elk vals biljet van duizend frank ontvangt hij vijfhonderd frank echt geld. Daardoor lopen Rommert en de zijnen geen enkel risico en halen de buit binnen, zelfs als al het valse geld in beslag wordt genomen.”

      Freek knikte nadrukkelijk.

      „Ik begrijp waar jij heen wilt, Jean. De valsemunters, of tenminste één van hen, heeft in de gevangenis gezeten. Daardoor kende hij een aantal ex-gevangenen. Hij weet dat sommigen onder hen bereid zijn vals geld in omloop te brengen. Die mannen bood hij vals geld te koop aan; tegen vijftig procent van de nominale waarde. Het risico was voor hen. Het aanbod was verleidelijk. Zij hoefden niets anders te doen dan geld uitgeven.”

      „Dat is juist en dat gebeurt royaal. Wij krijgen elke dag vals geld binnen , meestal van mensen, die zelf niet meer weten hoe ze eraan gekomen zijn. Ik geloof ook dat er mensen zijn die vals geld in ontvangst genomen hebben, en dat ook weten, maar die het niet inleveren. Zij weten dat hun dat duizend frank kost en die zullen op hun beurt proberen het zelf weer uit te geven. Dat maakt het voor ons nog moeilijker. Straks weten wij ook niet meer wat wij met een man aan moeten die betrapt wordt op het uitgeven van vals geld. Is het een bedrogene of een bedrieger?”

      „Die vraag wordt steeds moeilijker te beantwoorden. Het kon ook mensen in moeilijkheden brengen, die niets met het valse geld te maken hebben. Wij zullen alle zeilen bij moeten zetten om de valsemunters te pakken. Heb jij aantekeningen gemaakt?”

      „Ja. Die wil je zeker lezen. Wilde jij dat gedurende het weekeinde doen?”

      „Als dat kan.”

      „Dat kan zeker. Zij liggen getypt in mijn schrijfbureau en jij hebt een sleutel.”

      „Mooi. Ik moet morgen toch met Cora de stad in. Dan rijd ik even langs het bureau en haal ze op. Als ik dan maandag aan de zaak begin te werken, ben ik op de hoogte van alles wat tot nu toe bekend is.”

      „Jammer dat het nog zo weinig is,” zei Jean.

      

      „Geen stap zijn wij verder gekomen,” zei Freek. „Wij verzamelen vals geld en dat is alles.”

      „Wij moeten niet ongeduldig worden, Freek. Vergeet niet dat het pas vier dagen geleden is dat wij de lijst met namen van ex-gevangenen verzonden hebben. Indien op de lijst namen voorkomen van mannen die vals geld uitgeven dan moeten wij ze op heterdaad betrappen. Alles wat de politie kan doen is hen schaduwen.”

      „Dat is zo. Ik ga mij met iets anders bezighouden. Dan kan ik de tijd die wij moeten afwachten nuttig vullen.”

      „Wat wil je gaan doen?”

      „Ik ga in het archief duiken. Misschien vind ik daarin iets dat ons op weg helpt.”

      „Wie weet, Freek. Misschien vind je een spoor.”

      Freek begaf zich naar het archief en las alle gegevens over valsemunterij door. Hij bekeek de foto’s, die bij diverse dossiers gevoegd waren. Hij herinnerde zich namen van mannen, die hij goed gekend had. Als laatste las hij de naam Harco en bekeek de foto.

      „De sukkel,” bromde Freek, „hij kwam niet eens aan vals geld drukken toe. Het enige wat hij misdreven had was, dat hij een proefvel papier met watermerk – dat ook in bankpapier voorkomt - in zijn bezit had.”

      Een agent kwam binnen.

      „De hoofdinspecteur Iaat vragen of u naar zijn bureau wilt komen, adjudant.”

      „Goed, ik kom,” zei Freek en borg de mappen weg. Hij ging naar het bureau en daar trof hij, behalve Jean, een agent en een onbekende aan.

      „Is er iets bijzonders, Jean?”

      „Ken je onze vriend De Vorst niet meer?”

      Freek liep om het schrijfbureau heen en zei: „Warempel, hij is het! Wat heb jij nu weer uitgespookt?”

      „Vals geld,” zei Jean.

      „Dat is iets nieuws. Hoe ben je daarin verzeild geraakt?”

      De Vorst bleef stug voor zich uit staren.

      „Hij stond op de lijst, Freek.”

      „Het begint te werken. Ken jij Hegel?”

      „Natuurlijk ken ik die. Heeft hij mij verlinkt?”

      „Nee, dat heeft hij niet. Wist jij dat Hegel ook in het valse geld zat?”

      „Nee, dat wist ik niet.”

      „Waarschijnlijk wist hij niet dat jij ook vals geld in omloop bracht.”

      „Hoe kwam jij dan aan dat valse geld? Ook van Rommert?”

      „Ja. Ik had het van Rommert.”

      „Heeft hij het je zelf gebracht?”

      „Nee, een kerel met een baard. Ik heb die gozer nooit eerder gezien en weet niet hoe hij heet.”

      Hoeveel valse bankbiljetten had je van Rommert afgenomen?”

      „Tweehonderd.”

      „Dat heeft je een lieve duit gekost. Hoe kwam je aan het geld om die te betalen?”

      De Vorst keek verbaasd.

      „Wat bedoelt u?”

      „Je hebt het valse geld bij ontvangst moeten betalen. Dat was honderdduizend frank. Hoe kwam je daaraan?”

      „Geleend.”

      „Kom nou. Ik geloof niet dat er in heel België een man of vrouw te vinden is die jou tien frank wil lenen. Dat verkoop je ons niet.”

      „Toch is het waar,” hield De Vorst koppig vol.

      „Van wie had je dat geleend. Dat wil ik weten.”

      „Ik mag lenen van wie ik wil. Dat is mijn zaak.”

      „Dat is het inderdaad. Daarvoor heb je niets te vrezen, maar dan kun je het ons ook zeggen. Als je dat niet doet, heb je iets te verbergen en dat zal ik uitzoeken. Misschien ontdekken we dan hoe je eraan gekomen bent.”

      De Vorst zweeg en dat was voor Freek een reden om te veronderstellen dat De Vorst mogelijk iets te verbergen had.

      „Wie onderzoekt die kraak die een maand geleden in het. warenhuis gepleegd werd, Jean?”

      „Daar is Barie mee bezig.”

      „Dan moet Barie hem maar eens goed aan de tand voelen. Het zou mij niets verbazen als De Vorst daar meer van weet. Het zou echt iets voor hem geweest zijn.”

      „Daar heb ik niets mee te maken,” zei De Vorst.

      „Breng hem naar sergeant Barie, agent, en zeg hem dat hij De Vorst eens degelijk aan de tand voelt omtrent de zaak waar hij mee bezig is.”

      „Tot uw dienst, adjudant. Ga mee, jij,” zei de agent en pakte De Vorst bij een arm en nam hem mee.

      „Ik ben benieuwd wat Barie uit hem peurt,” zei Freek.

      „Weet je, Freek, het lijkt wel of ze allemaal een lesje van buiten geleerd hebben. Ze kennen elkaar allemaal en weten toch niet van elkaar dat ze vals geld in omloop brachten. Vreemd is het in ieder geval.”

      „Wij zullen nog veel moeite hebben de valsemunters op te sporen. Geen van de arrestanten kan ons op hun spoor brengen.”

      „Wat gevonden in het archief, Freek?”

      „Alle valsemunters waarvan zich dossiers in het archief bevinden zijn oud, met uitzondering van Harco, maar die is niet eens aan het maken van vals geld toegekomen.”

      „Harco zeg je. Zou die er iets mee te maken hebben?”

      „Mogelijk. Ik heb jaren niets meer van hem gehoord.'’

      „Is er een foto van hem in het archief?”

      „Bedoel je... Dat ik daar niet aan gedacht heb. Ik ben al weg.”

      Freek ging terug naar het archief en nam het negatief uit het dossier van Harco. Daarmee ging hij naar de fotograaf.

      „Ik wil van dit negatief een grote foto afgedrukt hebben,” zei hij tegen de fotograaf.

      „Hoe groot, adjudant?”

      „Zo groot dat op de foto een baard getekend kan worden. Kunnen jullie dat?”

      „Wat voor een baard moet het zijn?”

      „Dat zal ik je zeggen zodra ik het weet. Maak de foto maar en dan zien wij verder.”

      „Goed, adjudant. Over een half uur hebt u de foto.”

      

      „Over een halfuur is de foto van Harco klaar, Jean. Dan laat ik een baard op de foto tekenen en dan zullen wij eens zien of de arrestanten hem herkennen. Ik ga nu naar de arrestanten en vraag hun welk soort baard de man droeg, die hun het valse geld bezorgde.”

      „Doe dat, Freek. Als Harco de man blijkt te zijn die het valse geld aan de afnemers bezorgde, dan hebben wij mogelijk een spoor dat naar de bron leidt. Mogelijk een spoor? Ik geloof dat wij dan met zekerheid een spoor hebben.”

      Freek ging naar de cellen en bezocht als eerste Hegel. „Waaraan dank ik de eer van een bezoek?” vroeg Hegel spottend.

      „Aan de baard van de man die jou het valse geld bezorgde.”

      „Wat is er met die baard?”

      „Wat is het voor een baard?”

      „Een valse baard, kort geknipt.”

      „Met of zonder snor?”

      „Met snor.”

      „Bedankt,” zei Freek en ging naar de cel van mevrouw Melle.

      Hij stelde dezelfde vragen en kreeg dezelfde antwoorden. Hij besloot de derde arrestant niet naar de baard te vragen. Als hij die en De Vorst de foto liet zien dan zouden zij zich in ieder geval moeten afvragen hoe de politie wist dat de man, die hun het valse geld bezorgde, zó’n soort baard had.

      Hij ging naar de fotograaf en zei hem een kort geknipte volle baard en snor op de foto te tekenen, zodra die gereed was.

      Van de fotograaf ging Freek naar Barie, die nog steeds met het verhoor van De Vorst bezig was.

      „Ben je wat wijzer geworden, Barie?” vroeg Freek.

      „Hij is in ieder geval bij die kraak in het warenhuis betrokken. Dat heeft hij toegegeven, maar hij wil niet zeggen wie zijn makkers waren.”

      „Dat doet hij wel als je onze beproefde methode toepast. Ik zou mij niet al te druk maken. Na een paar uur is hij blij als hij jou zeggen mag wie er nog meer bij waren.

      De Vorst keek Freek nijdig aan en Freek ging terug naar Jean.

      „Barie heeft beet. De Vorst heeft aan die kraak in het warenhuis deelgenomen.”

      „Zo hoor je nog eens wat. Hoe staat het met de baard?”

      „Die wordt op de foto getekend.”

      „Ik ben nieuwsgierig of hij herkend wordt.”

      „Dat,” zei Freek, „ben ik ook.”
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      Merijn was zelf niet met vakantie gegaan toen Rommert en Harco dat wel deden. Hij was bovendien niet eerlijk geweest tegenover zijn beide makkers. Die hoefden niet alles te weten, vond hij onder meer, dat hij vroeger bij de staatsdrukkerij als lithograaf en offsetdrukker had gewerkt. Voordat hij via zijn vrouw in de juweliers branche was overgegaan. Zijn maats wisten dus niets en daar stonden ze ook niet bij stil hoe hij aan de negatief films voor de biljetten was gekomen. Toen hij hen vertelde dat hij niet wist wanneer hij over het betere papier kon beschikken, loog hij. Hij had het papier al in bezit en het was perfect. Hij had al proeven genomen met het nieuwe papier en die bankbiljetten waren wat dikte en soepelheid betreft niet van echt te onderscheiden. Alleen het watermerk was een beetje anders, maar daarover maakte hij zich geen zorgen.

      Nadat Rommert en Harco vertrokken waren, voer hij naar het pakhuis en begon met het drukken van de bankbiljetten en een week later had hij een grote hoeveelheid gereed. Nu zou hij alleen de buit binnenhalen. Vooral het wisselen van de serienummers was zeer tijdrovend. De nieuwheid had hij van de biljetten gehaald en niemand kon zien of voelen dat ze niet echt waren.

      Hij stapte met de biljetten in een diplomatenkoffer in zijn auto en reed naar Brussel. Hij parkeerde de auto en ging te voet de stad in met een hoeveelheid biljetten in zijn binnenzak van zijn jas. Zijn uiterlijk had hij veranderd en hij droeg een zonnebril. Die verandering had hij sober gehouden en hij had niet meer gedaan, dan een valse snor op zijn bovenlip aan te brengen. Op zijn borst droeg hij een fototoestel en zo te zien was hij een Amerikaanse toerist die Europa aandeed.

      Voor de etalage van een juwelierszaak bleef hij staan en bekeek de kostbaarheden die uitgestald waren. Na enige tijd ging hij naar binnen en de bediende die hem tegemoet trad sprak hij in het Engels aan, ervoor zorgend dat het Amerikaans accent opviel. De bediende had moeite hem te volgen, maar begreep tenslotte toch wat de bezoeker wilde. Dat was een bijzonder duur horloge en een ring - for his wife. De prijs was low, veel lager dan in the States en of de bediende ze maar wilde inpakken. Hij zwaaide met een bundel bankbiljetten en telde ze voor de bediende neer. Die bekeek de bankbiljetten, maar zag geen verschil. Hij nam een biljet van duizend frank uit de kassa en betastte het en daarna de biljetten van de Amerikaan. Die keek intussen naar de klokken die aan de wand hingen en had niet de minste aandacht voor de bediende. De juwelier was naast de bediende komen staan en ook hij vond dat de biljetten echt waren. Het horloge en de ring werden ingepakt en aan de klant overhandigd. De klant dankte luidruchtig en verliet de zaak. Merijn had er extra voor gezorgd, dat er bij de serienummers geen doublures waren.

      Buiten gekomen had Merijn wel kunnen juichen. Zijn biljetten hadden de test doorstaan en hij ging terug naar zijn auto. Daar liet hij de kostbaarheden achter en vulde de bankbiljetten aan. Nu zijn bankbiljetten de proef doorstaan hadden wilde hij nog veel meer kopen. Waarom zou hij niet alle bankbiljetten uitgeven? Op deze wijze had hij een dubbele winst.

      In de namiddag reed hij terug naar Antwerpen. Hij had goed gewinkeld en onderweg achter het stuur zong hij het hoogste lied. Hij zou nog meer kostbaarheden kopen voordat zijn makkers terugkwamen. Nu hoefde hij niet met hen te delen!

      De volgende morgen ging hij opnieuw drukken. Hij werkte de hele week hard om zoveel mogelijk bankbiljetten gereed te hebben, voordat Rommert en Harco terugkwamen. Dan zou hij een prettige verrassing voor hen hebben. Zij zouden het prettig vinden, als alles gereed was om met het drukken van de nieuwe biljetten te beginnen!

      

      „Kijk, De Vorst,” zei Freek, „je hoeft niet te zeggen dat het de man is die jou die valse biljetten bezorgde. Ik heb nog meer mensen die mij dat kunnen vertellen, maar jij zit goed in de puree. Het valse geld en die kraak in het warenhuis zullen je behoorlijk aangerekend worden. De rechter heeft alle tijd om de verhoren te bestuderen en dan is het voor jou prettiger als hij ook iets goeds van je leest. Er kan bijvoorbeeld instaan dat verdachte De Vorst inlichtingen heeft verstrekt die de aanhouding van de valsemunters tot gevolg hadden. Die inlichtingen krijgen wij toch. Want ook zonder dat jij zegt dat de man op deze foto diegene is die jou het valse geld bezorgde, zullen wij hem in het oog houden en dan komen wij er best achter of hij tot de valsemunters behoort.”

      De Vorst keek nors voor zich uit en Freek zag dat hij nadacht. Daar zat op zichzelf al een aanwijzing in. Als Harco niet de man was die zij zochten had hij dat zonder bedenkingen kunnen zeggen.

      „Hij is het,” flapte De Vorst het er plotseling uit.

      „Dat weet je zeker?”

      „Je hebt nog meer arrestanten. Vraag het die ook, dan hoor je van hen hetzelfde, tenminste, als zij niet liegen. Zet je dit in het procesverbaal?”

      „Dat doe ik,” zei Freek. „Bedankt, De Vorst.”

      „Geen dank. Schrijf het liever op.”

      Mevrouw Melle bevestigde hetgeen De Vorst gezegd had en ook de beide andere arrestanten onderstreepten zijn woorden. Voor Freek was dat voldoende. Nu moest Harco opgespoord worden. Dat was het eerste wat hij zou doen.

      Het kostte hem twee dagen om achter het adres van Harco te komen en om te ervaren dat hij met vakantie in het buitenland was. Zijn hospita was een spraakzaam mens dat Freek vriendelijk ontving. Tijdens het gesprek bleek dat zij wist dat Harco gevangenisstraf achter de rug had. Het had Freek moeite gekost dat van haar te weten te komen. Toen zij hem vroeg hoe hij Harco had leren kennen, had hij met het antwoord geaarzeld en toen had de hospita gevraagd of dat de gevangenis geweest was.

      De naam die hij zich voor die gelegenheid aangemeten had, was een van de namen die op de lijst van gevangenen die Jean van de gevangenisdirecteur gekregen had.

      Hij zei dat het jammer was dat Harco er niet was en dat het wel een jaar kon duren voordat hij weer in Antwerpen kwam. Of mevrouw Harco de groeten wilde doen en hem zeggen dat hij - mocht hij weer in Antwerpen komen - hem zou bezoeken.

      De hospita beloofde het en Freek nam afscheid.

      Het duurde nog enige tijd voordat Harco van vakantie terug zou keren en Freek had alle gelegenheid te onderzoeken hoe Harco het best in het oog gehouden kon worden.

      

      De eerste valse biljetten die in Wallonië in omloop waren gebracht had de politie reeds in handen. Zij waren in Luik opgedoken, zonder dat de man die ze uitgegeven had gearresteerd was. Het was een zakenman die ze in ontvangst had genomen en hij kon niet zeggen van wie hij ze ontvangen had.

      Freek las het in de krant. De namen van de medegevangenen die in Luik woonden belde hij door naar de politie aldaar en nu was de kans groot, dat daar ook met succes tegen de valsemunters kon worden opgetreden. De adressen in andere steden stuurde hij per post op en nu maar afwachten welke resultaten dat zou opleveren.

      Freek ging enkele dagen nadat hij het adres van Harco achterhaald had terug naar die buurt en slaagde erin daar een kamer te huren. Hij zei erbij dat die niet voor hem was, maar voor een kennis die vreemd in Antwerpen was. Dat was voor de hospita geen bezwaar, vooropgesteld dat voor een week vooruit betaald werd.

      Vanuit de kamer was een goed uitzicht op het pension waarin Harco woonde, en niemand die er in of uit ging of zou onopgemerkt blijven. Nu moest hij uitzoeken welke rechercheur Harco kende en als hij die gevonden had, zou hij hem in de kamer zijn intrek laten nemen. Via een zender kon hij dan het doen en laten van Harco melden.

      Freek had eerst met de gedachte gespeeld om een rechercheur in Harco’s pension, een kamer te laten nemen, maar het was beter dat niet te doen. Harco was niet zomaar een verdachte. Hij was het enige spoor dat naar de bron kon voeren van waaruit het valse geld door het hele land stroomde. Dat spoor mocht hij niet verliezen. Zelf zou hij zich belasten met de achtervolging van Harco. Hij wist niet of zijn eend daarvoor geschikt was. Dat zou pas blijken als hij wist over welke auto Harco beschikte.

      In de dagen die verliepen, voordat Harco terug was, werd vals geld opgespoord en werden verschillende arrestaties verricht, maar de verhoren leverden geen nieuwe gezichtspunten op. Wel werd er door bevestigd wat reeds bekend was. Alle arrestanten waren door Harco van vals geld voorzien en de verbindingsman was Rommert. Jean en Freek hadden hun werk in de vals geld- affaire verdeeld. Jean hield zich bezig met de arrestanten en zorgde tevens dat zoveel mogelijk vals geld opgespoord werd. Hij had ook een brief aan alle banken geschreven met het verzoek alle biljetten van duizend frank op het watermerk te controleren. Op die wijze zou veel vals geld uit de circulatie genomen kunnen worden. Jean besefte niet dat hij daardoor de weg bereidde om vals geld, dat uiterlijk niet als zodanig herkenbaar was, toch op te sporen. Daardoor kwam de politie er tevens achter dat de valsemunters de voornaamste kenmerken van het valse geld weggenomen hadden.

      Freek zou zich geheel en al bezighouden met de opsporing van de makers van het valse geld. Mocht hij daarbij hulp nodig hebben dan zou Jean hem daarbij helpen. Voorlopig had hij echter genoeg aan de rechercheur die het pension in het oog hield. Het opsporen zou hij zelf doen.

      

      Twee dagen voordat Merijn, Rommert en Harco elkaar weer in het pakhuis zouden ontmoeten reed Merijn met een flink pak vals geld in zijn bezit naar Mechelen. Opnieuw bezocht hij juweliers en ook ditmaal speelde hij de Amerikaanse toerist. Dat voorkwam mogelijke achterdocht dat hij grote bedragen contant betaalde. Dat was voor buitenlanders heel gewoon.

      Hij verbaasde zich erover dat het ook ditmaal zo eenvoudig was om met het valse geld te betalen. Toch merkte hij op dat het valse geld, iedere keer weer, betast en bekeken werd. Maar de valse bankbiljetten doorstonden de proef glansrijk en dat beloofde gouden dagen.

      Vanaf Mechelen reed hij naar Brussel en vandaar naar Gent. Toen hij weer naar Antwerpen terugreed had hij al het valse geld uitgegeven en was hij een aantal horloges, ringen en broches rijker. De totaalkosten die hij had moeten maken waren te verwaarlozen. Voldaan reed hij naar huis. Over een paar dagen waren Rommert en Harco terug en dan zouden zij pas echt met het valse geld gaan werken. Merijn beschouwde hetgeen zij tot nu toe gedaan hadden als het voorspel. De echte grote slag moest nog komen.
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      Freek had het prettig gevonden dat rechercheur Nico Calis Harco van gezicht kende. Nico was op zijn beurt blij dat hij Van Hoovelt mocht helpen. Nico was vroeger agent geweest en vaak dacht hij aan de dagen terug, toen hij nog door de straten van Antwerpen gesloft had. Hij had het aan Van Hoovelt te danken dat hij nu bij de recherche mocht werken. Van Hoovelt had hem van de straat gehaald, nadat Nico zich uitstekend van een opdracht had gekweten, waar Freek hem mee belast had.

      Nu zat Nico voor het raam en hield het pension in het oog. Hij had de vorige dag ook al in de kamer doorgebracht. Om van buiten niet op te vallen had hij een boek ter hand genomen en daarin las hij. Hij hield het boek zó dat hij toch het pension ook in het oog kon houden. Het lezen had bovendien het voordeel dat zijn gezicht voor het grootste gedeelte achter het boek verborgen was, waardoor hij niet herkend zou worden, mocht Harco hem onverhoopt zien.

      Freek had besloten zelf niet aan de bewaking van het pension deel te nemen, voordat hij wist dat Harco terug was. Hij ging ervan uit dat Harco niet meteen contact met zijn medeplichtigen zou opnemen zodra hij terug was. Mogelijk deed hij dat telefonisch, maar dat kon hij niet nagaan. Hij ging er bovendien van uit dat het valse geld niet in het pension gedrukt werd. Harco zou het pension vroeger of later moeten verlaten en dan zou hij hem volgen.

      

      Tegen het vallen van de avond hield Nico op met lezen. Hij bleef voor het raam zitten, zonder het licht aan te draaien. Hij kon nog steeds zien wie er bij het pension in- en uitging. De straat was goed verlicht en bovendien brandde er een lantaarn boven de deur van het pension.

      Het was elf uur toen een auto voor het pension stopte. Nico zag een man uitstappen en dat was Harco. Hij twijfelde geen ogenblik. Harco liep naar de autokoffer en nam er twee grote koffers uit en droeg die vervolgens het pension binnen. Even later kwam hij weer naar buiten en haalde een reistas uit de autokoffer en ging het pension weer binnen.

      Nico dacht na. Van Hoovelt was thuis en zelfs als Harco nu nog een bezoek ging afleggen, hetgeen gezien het late uur niet waarschijnlijk was, kon Van Hoovelt hem niet volgen. Daarom besloot hij Van Hoovelt op te bellen en hem te zeggen dat Harco terug was.

      Nico verliet zijn kamer en ging de straat op. Uit de tijd die hij als straatagent in Antwerpen had gewerkt wist hij waar de dichtstbijzijnde telefooncel stond en daar liep hij heen.

      Hij draaide het nummer van Van Hoovelt en kreeg hem vrijwel direct aan de telefoon.

      „Met Calis, adjudant. Harco is terug.”

      „Geen vergissing mogelijk, Nico?”

      „Geen vergissing mogelijk, adjudant. Hij kwam terug in een Chrysler. Hij haalde twee koffers en een reistas uit de auto. Hij heeft geen baard. U zei me dat hij die mogelijk wel had.”

      „Ik dacht wel dat zijn baard ook vals was. Ik zal morgen in de nabijheid zijn, Nico. Gebruik je zender als hij het huis verlaat.”

      „Dat komt in orde. U vindt het toch niet erg dat ik u zo laat nog opbelde?”

      „Ik had het erg gevonden als je dat niet gedaan had. Wees voorzichtig en zorg dat hij je niet ziet.”

      „Maakt u zich daarover maar geen zorgen.”

      „Welterusten, adjudant.”

      Prettige betrouwbare jongen die Nico, dacht Freek toen hij terug naar zijn kamer slofte.

      „Wie is Nico, Freek?” wilde Cora weten.

      „Een collega. Een beste jongen. Ik heb hem indertijd van de straat gehaald en bij de recherche laten indelen.”

      „Doe jij dat?”

      „Natuurlijk niet, maar ik heb Jean net zolang aan zijn hoofd gezeurd tot hij er werk van maakte.”

      „Waarom wilde je dat met alle geweld?”

      „Omdat Nico een jongen is die zijn verstand gebruikt. Hij heeft bovendien een eigenschap die een goede rechercheur bovenal moet hebben: geduld. Je hoeft hem ook niet alles voor te kauwen. Ik weet niet of Jean nog veel van het bureau weg kan, maar ik denk erover Nico als mijn vaste medewerker te nemen. Als ik dat Jean vraag, krijg ik hem best toegewezen.”

      „En als ik jou zo hoor praten, dan ben je daarmee ingenomen.”

      „Dat heb je goed begrepen.”

      „Is er iets bijzonders waarover hij jou opbelde?”

      „Dat is er inderdaad. Harco, een van de valsemunters, is terug van vakantie.”

      „Dan zul je het wel druk krijgen.”

      „Dat zit er dik in.”

      „Ik geloof dat jij dat prettig vindt.”

      „Dat in ieder geval.”
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      Elke zaak heeft een tijdstip waarop een kentering intreedt. Dat is de vaste overtuiging van Freek. Onder kentering verstaat hij het tijdstip waarop zoveel inzicht in een zaak verkregen is dat de gebeurtenissen min of meer voorzien kunnen worden door de politie, die dan van te voren haar strategie kan bepalen.

      Freek vond dat met de terugkeer van Harco de kentering begon en later toen de valsemunters-affaire afgesloten was, bleek dat hij het juist had gezien.

      De morgen volgend op het telefoontje van Nico zat Freek in een snelle dienstauto, met zend- en ontvanginstallatie aan boord, op enige afstand van het pension en wachtte.

      Hij had Nico opgeroepen en die had hem verteld dat de Chrysler nog steeds voor het pension stond, en dat Harco nog binnen moest zijn. Hij, Nico, was reeds om zes uur opgestaan en voor die tijd zou Harco waarschijnlijk niet vertrokken zijn.

      De uren verstreken en zachtjes knetterde de radio, maar hij bleef zwijgen. Tegen twaalf uur riep Freek Nico op en zei hem dat hij ging eten en dat hij hem weer zou oproepen zodra hij terug was.

      

      Harco sliep tot half twaalf. Hij had een lange reis achter de rug en was doodmoe, toen hij de vorige avond in bed stapte. Zijn hospita had hem bovendien nog tot twee uur aan de praat gehouden. Hij moest over zijn vakantie vertellen en dat had hij met tegenzin gedaan. Liever was hij direct gaan slapen, maar hij wilde aan de andere kant zijn hospita niet teleurstellen. Zij zorgde goed voor hem.

      Nadat hij een douche genomen had, kleedde hij zich aan en ging naar beneden.

      „Je bent laat, Harco.”

      „Ik was moe en hoef voorlopig nergens naar toe. Om half zes hoef ik pas weg. Intussen kan ik op mijn gemak mijn koffers uitpakken.”

      

      Freek begon te vrezen dat Harco zijn pension niet zou verlaten, toen de stem van Nico plotseling uit de speaker klonk.

      „Harco is naar buiten gekomen en stapt in zijn auto, adjudant...”

      „Begrepen, Nico. Vertel mij wat hij doet.”

      Freek startte de motor van zijn auto.

      „Hij rijdt nu de straat uit,” vervolgde Nico.

      „Bedankt, Nico. Je hebt nu alle tijd om te gaan eten. Ik roep je als ik terug ben.”

      „Bedankt, adjudant. Goede jacht.”

      Freek zag de Chrysler voor zich. Hij was eerder op de dag langs de auto gereden en had het nummer opgenomen.

      Harco reed in de richting van de Schelde, maar bleef op de rechteroever. Voor een pakhuis stopte hij en Freek reed hem voorbij. In de achteruitkijkspiegel zag hij Harco uitstappen en het pakhuis binnengaan.

      Freek reed een eind door en keerde dan zijn auto en reed terug. Bij het pakhuis minderde hij snelheid en zag dat een deur van het pakhuis openstond. In het voorbijrijden keek hij naar binnen en zag een boot met een steiger er omheen. Hij zag een man die aan de boot werkte, maar dat was Harco niet. Waarom was Harco zó laat naar het pakhuis gegaan als hij aan de boot ging werken? Diende de boot slechts om de aanwezigheid in het pakhuis te rechtvaardigen. Het pakhuis was al jaren niet meer als zodanig in gebruik. Hij moest eens nagaan wat zich in het pakhuis afspeelde. Het was mogelijk dat dit pand, dat toch geen dienst meer deed, alleen voor een opknapbeurt van een boot werd gebruikt. Het feit echter dat Harco, de man die het valse geld in de circulatie bracht, het pakhuis binnenging deed Freek daaraan twijfelen.

      Hij reed terug en via de radio riep hij Nico terug naar het bureau. Jean was al naar huis toen Freek daar zelf aankwam. Toch wilde hij met Jean over zijn ontdekking praten. Hij besloot echter eerst naar huis te gaan. Hij wilde Cora niet langer met het eten laten wachten.

      Na het souper belde hij Jean op om hem te vragen of een bezoek hem gelegen kwam. Jean had geen bezwaar en Freek reed naar hem toe. Hij trof niet alleen Jean, maar ook Frans aan.

      „Wat zit je dwars, Freek?” vroeg Jean, nadat Freek plaats genomen had.

      „Niets zit mij dwars. Harco is terug en ik had Nico Calis bij zijn pension op wacht gezet. Via de radio gaf Nico mij door dat Harco het pension had verlaten en ik volgde hem. Hij reed naar een oud pakhuis en daarin verdween hij. In het pakhuis staat een boot waaraan gewerkt wordt. Het ziet er allemaal heel onschuldig uit, maar juist daarom vertrouw ik het niet. Ik wil onderzoeken wat de werkelijke reden van het bezoek van Harco is. Het is het pakhuis, dat vroeger aan de firma Van Heukensveld toebehoorde.”

      „Dan weet ik welk pakhuis je bedoelt. Het is zowel over de weg als over het water bereikbaar. ’ ’

      „Net wat je zegt, Jean. Ik zou het graag eens vanaf de Schelde bekijken.”

      „Dan gaan wij er morgen naar toe,” bood Frans aan. „Wij gaan met de ‘Zeearend’ en dan kunnen wij het pakhuis van die kant goed opnemen.”

      „Bedankt, Frans,” zei Freek. „Als jij de ‘Zeearend’ van stal wilt halen, dan maak ik daar graag gebruik van. Wij gaan er vroeg naar toe, niet later dan negen uur. Ik denk dat Harco niet elke dag zo laat naar het pakhuis gaat.”

      „Denk je dat het valse geld in het pakhuis vervaardigd wordt?”

      „Verbazen zou het me niets. Niemand zou op het idee komen dat daar vals geld gedrukt zou worden. Het pakhuis is net zo geschikt als elke andere plaats, mits er stroom is!”

      „Wie zou de huidige eigenaar zijn?” vroeg Jean.

      „Probeer dat eens voor mij uit te zoeken, Jean.”

      „Dat zal ik doen, Freek. Als wij erachter komen dat daar het valse geld gemaakt wordt is het van belang te weten wie de eigenaar van het pakhuis is.”

      „Als wij dat weten hebben wij de valsemunters zó te pakken.”

      „Weet je zeker dat je dat wilt?”

      „Wat bedoel je, Freek?”

      „Stel dat wij hen te pakken nemen. Dat wordt bekend. Hoeveel mannen hebben dan nog vals geld in hun bezit? Dat weet je niet. Wat wij wel weten is, dat Harco hen bezoekt om vals geld af te leveren. Als wij Harco volgen dan is het eenvoudig de adressen die hij bezoekt te noteren en aan de plaatselijke politie door te geven. Die kan dan huiszoeking verrichten en het valse geld in beslag nemen. Daardoor worden de uitgevers van het valse geld uitgeschakeld en tevens voorkomen wij dat het valse geld nog verder in omloop wordt gebracht.”

      „Dat is juist, Freek, maar het brengt veel werk met zich mee. Toch zullen wij het zó moeten doen.”

      „Over werk gesproken. Ik had graag dat ik over Nico kon beschikken. Het is een pientere jongen en zoals je al zei: het pakhuis kan op twee manieren benaderd worden.”

      „Als jij Nico graag bij je hebt, mag je hem hebben. Ik zelf kan maar weinig aan het buitenwerk deelnemen.”

      „Daar had ik ook al aan gedacht, vandaar mijn verzoek.”

      „Hoe laat vertrekken wij morgen, Freek?” vroeg Frans.

      „Ik zal om kwart vóór negen bij de haven zijn. Het is niet lang varen naar het pakhuis.”

      „Ik vind het goed, Freek. Dan zal ik er ook zijn.”

      

      Freek was voor Frans bij de haven. Hij was nog eerst naar het bureau gegaan en had Nico gevraagd met hem mee te gaan. Nico was in zijn nopjes. Van Hoovelt stond bij de Centrale Recherche als een bekwaam speurder bekend en hij kon heel wat van hem opsteken.

      „Houd je van varen, Nico?”

      „Ja zeker. Gaan wij ver weg?”

      „Nee, vandaag niet. Wat dacht je ervan als ik hoofdinspecteur Vrijman vroeg jou aan mij als vaste medewerker toe te wijzen. Nu de commissaris, na zijn ziekte, bijna niet meer op het bureau komt moet de hoofdinspecteur het meeste van zijn werk doen.

      „Ik zou het erg prettig vinden, adjudant. Ook als het om de een of andere reden niet kan doorgaan, ben ik toch blij dat u het mij gevraagd heeft. Ik beschouw dat als een grote eer.”

      „Je zult het niet altijd even gemakkelijk hebben.”

      „Dat is niet erg. Ik heb liever wel iets om handen dan dat ik op het bureau zit te niksen.”

      „Mooi, daar komt Frans. Je kent hem, nietwaar?”

      „Ja, ik ken de heer Van Witthem.”

      „Ben ik laat?” vroeg Frans.

      „Nee, wij zijn vroeg, Frans. Ik heb Nico meegebracht. Dat vind je toch niet erg?”

      „Natuurlijk niet. Kom, dan halen wij de ‘Zeearend’ uit de box.”

      Zij liepen naar de box en Frans ontsloot de deur. „Maken jullie de touwen los dan open ik de buitendeuren.”

      Freek en Nico maakten de touwen los en Frans ging, nadat hij de deuren geopend had, aan boord. Hij startte de motor en wenkte Freek en Nico aan boord te komen. Freek en Nico gingen aan boord en bleven op het achterdek staan.

      „Heb je de ‘Zeearend’ al eens in actie gezien, Nico?”

      „Nee, adjudant, nog niet. Ik heb gehoord dat hij heel wat mans is.”

      Frans liet de schroef achteruit slaan en langzaam voer de ‘Zeearend’ de box uit. Frans keerde de boot en schakelde in de vooruit en langzaam voer de ‘Zeearend’ de haven uit.

      Freek ging de kajuit binnen en Nico volgde hem.

      „Ik zal hem maar rustig houden, Freek. Of wil je dat ik snel vaar?”

      „Liever niet. Ik wil op weg naar het pakhuis niet de aandacht op ons vestigen.”

      „Een mooie boot,” zei Nico. „Hoe snel kan hij varen?”

      „Tachtig kilometer per uur haalt hij wel.”

      „Niet te geloven,” zei Nico.

      „Wacht maar tot je het gezien hebt.”

      Voor hen voer nog een boot. Hij was iets langzamer en Frans haalde hem langzaam in. Zij naderden het pakhuis en Freek kon het al zien. Hij wees het aan en Frans knikte. De boot, voor hen, ging dichter onder de wal varen en het zag er naar uit dat hij ging aanleggen. Hij minderde snelheid en Freek zag een man uit de kajuit komen en naar het voorplecht gaan. Het was nu zeker dat de boot ging aanleggen en zo te zien bij het pakhuis.

      Frans keek Freek aan.

      „Geen aandacht aan schenken,” zei Freek.

      De boot legde bij het pakhuis aan en nadat de beide mannen die zich aan boord bevonden hem vastgelegd hadden gingen ze het pakhuis binnen.

      „Heb jij een kijker, Frans?”

      „Niet aan boord, Freek.”

      „Jammer! Ik had graag de naam van de boot opgenomen.”

      „Wil je dat ik er langs vaar?”

      „Nee, niet doen. Ik wil niet dat de bemanning wantrouwig wordt.”

      Frans voer het pakhuis voorbij en voerde de snelheid op.

      „Wat nu, Freek?”

      „Als wij nu keren en de beide mannen merken het op, dan kon het hen wel eens op een idee brengen. Vaar nog maar een eindje door.”

      „Zoals je wilt. Ik heb de tijd en vind het leuk een eindje te varen.”

      „Laat Nico eens zien wat de ‘Zeearend’ kan.”

      Frans lachte en keek Nico aan. Hij zag in diens ogen dat hij graag de ‘Zeearend’ in volle actie wilde zien.

      Hij drukte de gashandel naar voren en de ‘Zeearend’ richtte zich op. De snelheid nam toe en de romp verhief zich uit het water. Nu de weerstand van de romp in het water weg viel nam de snelheid nog meer toe.

      Freek nam Nico bij de arm en nam hem mee naar dek. Hij wees op de vleugels en zei: „Nu varen wij alleen op de vleugels en daarom is het mogelijk zo snel te varen.”

      Nico knikte. Hij genoot van de snelle vaart. Dit was een boot naar zijn hart. Geen misdadiger kon aan deze boot ontsnappen. Nu begreep hij hoe het mogelijk was dat met behulp van deze boot al verschillende misdadigers, die over zee wilde ontkomen, gepakt waren. Zij hadden geen schijn van kans gehad.

      Freek ging de kajuit in. De wind die door de hoge snelheid ontstond was niet aangenaam. Frans nam gas terug en langzaam zakte de romp weer in het water.

      „Laten we teruggaan, Frans. Wij moeten nu een heel eind terug varen. Als je dat met lage snelheid doet is voldoende tijd verstreken om geen verdenking te wekken.”

      

      „Wij moeten aan het werk,” zei Merijn. „Ik heb alles voor elkaar en de bankbiljetten zijn niet meer als vals te herkennen. Ik heb hier een echt en een vals biljet. Probeer het verschil eens te zien of te voelen.”

      Noch Rommert, nog Harco slaagden erin het echte van het valse bankbiljet te onderscheiden. Zij waren in hun nopjes. Nu stond niets meer een fortuin in de weg.

      „Ze zijn gewoon hetzelfde,” zei Rommert.

      „Niet te geloven,” zei Harco.

      „Kom wij gaan aan het werk. Wij hebben al genoeg tijd verloren. Ik wil over één week genoeg valse biljetten gereed hebben om in omloop te brengen. Terwijl Harco de bankbiljetten wegbrengt, gaan wij door met drukken. Je kunt nooit weten of de politie ontdekt dat deze vals zijn. Wij moeten niet vergeten dat het watermerk afwijkt. Ook moeten we niet verzuimen, zoveel als technisch mogelijk steeds verschillende serienummers aan te brengen. Dat maakt het vaststellen van de vervalsing extra moeilijk. Het bezorgt natuurlijk wel extra werk, maar dat moeten wij er voor over hebben.”

      

      Nu Freek wist dat de bankbiljetten waarschijnlijk in het oude pakhuis gedrukt werden had hij besloten er niet meer heen te gaan. Hij had Nico weer op zijn kamer nabij het pension laten postvatten en zelf bleef hij op „stand by” en volgde Harco naar het pakhuis. Hij bleef ver achter hem, omdat hij wist waarheen Harco ging. Hij kon aan de Chrysler die Harco buiten parkeerde zien of Harco in het pakhuis was of niet. Zelf reed hij het pakhuis voorbij en parkeerde tussen andere auto’s voor een fabriek. Iedere dag hetzelfde liedje en Freek begon zich af te vragen hoelang het nog kon duren voordat Harco de biljetten, die, daar twijfelde hij niet aan, in het pakhuis vervaardigd werden, zou gaan afleveren.

      Jean had het druk in het bureau, nu commissaris Huvet het liet afweten. Hij verwachtte elke dag een reactie op de brief die hij aan de banken verzonden had, maar het duurde bijna een week voordat hij een telefoontje uit Brussel kreeg. De banken hadden zijn schrijven serieus genomen en van alle binnengekomen bankbiljetten het watermerk gecontroleerd. Zij hadden daarbij vastgesteld dat er twee soorten vals geld in omloop waren; biljetten die aan de kleur, papier en watermerk als vals herkenbaar waren, en bankbiljetten die alleen aan het watermerk herkenbaar waren. De serienummers boden weinig houvast, daar deze sterk afwisselden.

      Jean vroeg om dat laatste geheim te houden en kreeg die toezegging van zijn Brusselse collega’s, nadat hij hun gezegd had dat zijn mannen de vervaardigers van het valse geld op het spoor waren.

      Freek had hij van het gesprek op de hoogte gebracht.
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      Het begon eentonig te worden, vond Freek. Een week lang had hij Harco in het oog gehouden en alles wat die gedaan had, was naar het pakhuis gaan en daar weer vandaan komen. Geen dag had hij overgeslagen en wanneer Freek door de open deur naar binnen keek, dan zag hij een man aan de boot werken, maar die man was Harco niet. Waar was Harco dan wel? Hij wist het niet, net zo min als hij wist waar de andere twee mannen, die met de boot kwamen, zich bevonden. Was er in het pakhuis een lokaal, dat vanaf de weg niet te zien was, waarin het drietal aan het werk was. De man, die aan de boot werkte, kende hij niet, maar daar maakte hij zich voorlopig niet druk om. Als straks de tijd aangebroken was om tot arrestatie over te gaan werd hij ook opgepakt en dan was er nog tijd genoeg om hem te leren kennen.

      Jean had uit verschillende plaatsen bericht ontvangen dat een aantal juweliers waren opgelicht. Zij hadden vals geld in ontvangst genomen dat tot de „tweede uitgave” behoorde, zoals Freek het uitdrukte. Dat was gebeurd in de tijd dat Harco op vakantie was in het buitenland. Jean had Freek een lijst laten zien waarop de juwelen en horloges, die met vals geld betaald waren, vermeld waren en dat was een indrukwekkende lijst. Freek vroeg zich af wat de valsemunters met de vele juwelen en de horloges deden. Het waren stuk voor stuk voorwerpen van hoge waarde. De horloges waren het minst kostbaar, maar ook hun prijs lag tussen de dertig- en veertigduizend frank. Dat waren prijzen die niet door de eerste de beste betaald werden en dus... en dus, concludeerde Freek, heeft de valsemunter toegang tot kringen waar men wel in staat en bereid is dergelijke bedragen te betalen. Hij moest zijn gedachten nog eens goed over de notities van Jean laten gaan. Beter nog kon hij die nog eens zorgvuldig doorlezen. Terwijl hij van zijn vakantie genoot hadden aangiften, arrestaties en verhoren plaatsgevonden en mogelijk kon hij daarin een aanwijzing vinden, die mogelijk over het hoofd was gezien.

      Hoelang moet ik hier nog zitten wachten, vroeg Freek zich af. Hij had een uur gewacht en het zou wel weer zes uur worden, voordat Harco naar buiten kwam.

      

      Tien uur sloeg de kerkklok toen Freek Harco uit het pakhuis zag komen. Hij droeg een koffer en liep naar zijn auto.

      „Zal mijn geduld toch beloond worden?” zei Freek hardop. Hij startte de motor en wachtte tot Harco wegreed. Dan volgde hij hem in de richting van Antwerpen. Harco nam de autoweg in de richting Herentals. Hij reed de stad voorbij en verliet de autoweg bij Leopoldsburg en reed de stad in. Freek zag hem stoppen en volgde dat voorbeeld. Harco stapte uit en nam de koffer mee. Hij liep naar een huis en Freek zag dat Harco nu wel een baard droeg. Die had hij niet gedragen toen hij bij het pakhuis ingestapt was.

      „Juist,” bromde Freek. „Dat is handig van Harco. Hij weet dat zijn signalement met baard bekend is en gebruikt de baard alleen als hij bij zijn afnemers binnengaat. Daardoor wordt hij niet herkend als hij op straat loopt of met de auto aangehouden wordt.”

      Harco bleef een kwartier binnen. Freek zag hem naar buiten komen en weer achter het stuur plaats nemen. Hij volgde hem en in het voorbijrijden nam hij het nummer van het huis op waarin Harco zijn bezoek had afgelegd. Aan het einde van de straat las hij de straatnaam en toen voor een rood licht moest stoppen schreef hij het adres op in zijn notitieboekje.

      Harco reed nu verder in de richting van Hasselt en ditmaal nam Freek de straatnamen op zodra hij de straat inreed. Morgen zou hij Nico meenemen en als hij dan weer achter Harco aan moest kon die de adressen noteren. Harco stopte in het begin van de straat en Freek reed ditmaal door. Aan het einde der straat nam hij de naam op. Daarna reed hij een blok om en stopte een flinke afstand achter de auto van Harco. Hij noteerde ook het huisnummer toen Harco weer naar buiten kwam.

      Van Hasselt ging de reis naar Luik. Onderweg bedacht Freek dat het niet eenvoudig zou zijn een adres te achterhalen als Harco een flat zou binnengaan. Dan zou hij hem moeten volgen en was het gevaar dat Harco hem herkende aanwezig. Hij vond het jammer dat Nico er niet bij was. Die zou vermomd Harco kunnen volgen voor het geval dat nodig was.

      In Luik bezocht Harco twee adressen en Freek was blij dat er geen flat bij was. Hij had de adressen genoteerd en was tevreden. Harco reed terug in de richting Antwerpen.

      Was dat het einde van de reis of zou Harco op de terugweg nog een medeplichtige bezoeken? Hij kon dat niet zeker weten en besloot hem tot Antwerpen te volgen. Hij kon de politie van Herentals, Leopoldsburg, Hasselt en Luik vanuit Antwerpen opbellen en hun de adressen doorgeven. Dan moesten zij daar een inval doen en huiszoeking verrichten. Hij besloot hen ook te vragen de mogelijke arrestaties nog enige tijd geheim te houden. Harco kon het verdacht vinden als hun medeplichtigen zo snel gearresteerd werden. Mogelijk zou hij dan voorzichtiger worden en beter opletten of hij gevolgd werd.

      Harco reed vanaf Luik zonder te stoppen naar Antwerpen terug. Eenmaal in Antwerpen geloofde Freek het wel en reed naar het bureau waar hij Jean verslag uitbracht en de politie van de respectievelijke plaatsen opbelde en hen op de hoogte bracht van hetgeen hij gezien had. Hij kreeg de belofte dat arrestaties geheim werden gehouden en dat men terug zou bellen om de resultaten van het onderzoek mee te delen.

      „Het ziet er naar uit dat er schot in de zaak komt,” zei Jean, nadat Freek opgebeld had.

      „Het wordt tijd ook, Jean.”

      „Wanneer wil je het drietal oppakken?”

      „Als ik hun medeplichtigen ken.”

      „Hoe weet je of je ze allemaal kent?”

      „Dat is een gok.”

      „Stel dat ze vinden dat zij genoeg verdiend hebben en ermee stoppen. Wat dan?”

      „Daar zijn zij voorlopig nog niet aan toe.”

      „Toch moet je daar rekening mee houden.”

      „Daar moet ik eens goed over nadenken,” zei Freek. „Ik had graag de aantekeningen die je gemaakt hebt toen ik in Oostende was. Die wil ik nog eens op mijn gemak doorlezen.”

      „Ik weet niet wat je daarmee wilt doen, maar je mag ze hebben. Hier zijn ze,” zei Jean en nam ze uit de bureaula.

      

      Freek las de aantekeningen zorgvuldig door. Een juwelier in Antwerpen en een in St. Niklaas waren het slachtoffer van de valsemunters geworden en dat was gebeurd, voordat het nieuws van het in omloop brengen van vals geld landelijk bekend was. Daarna was alleen vals geld in omloop gebracht via medeplichtigen. Na de eerste dag had geen slachtoffer van de valsemunters het signalement van Harco meer gegeven. Ook het signalement van de man die de juweliers bedrogen had was niet meer genoemd.

      Daarna was de betere serie vals geld in omloop gebracht en ditmaal was geen enkele juwelier in Antwerpen bezocht, maar wel een aantal in Brussel en omliggende steden. Was daar een bijzondere reden voor?

      De beschrijving van de valsemunter in Brussel en omgeving had geen betrekking op Harco of de ander. Dat moest de derde man van het trio geweest zijn. Jammer dat hij de man niet beter had kunnen opnemen toen zij hem met de ‘Zeearend’ voorbij voeren. Hij moest de juwelier nog eens bezoeken en mogelijk hadden ze iets opgemerkt dat niet in de aantekeningen van Jean voorkwam.

      

      Drie dagen volgden Freek en Nico Harco. Freek nam iedere dag een andere auto om vooral niet door Harco opgemerkt te worden. Op de avond van de derde dag had hij een lang gesprek met Jean, die vond dat het tijd werd om in te grijpen. Mogelijk had Harco een lijst waarop de adressen stonden van de mannen die hij bezocht. Hij kon de juweliers ook nog bezoeken nadat de valsemunters gearresteerd waren. Dan kende hij ook de derde man en was het eenvoudig te controleren of hij het was geweest die de juweliers in Brussel en omgeving bedrogen had.

      Jean vond het goed en stelde voor om Frans te vragen mee te gaan met de ‘Zeearend’. Hij zou dan met Frans het pakhuis over de Schelde naderen en Freek met de auto over de weg. Zij zouden dan extra mannen meenemen, Jean in de ‘Zeearend’ en Freek in de auto. „Morgen, dat is dan afgesproken. Bel jij Frans op?”

      „Dat doe ik. Frans zal het leuk vinden mee te doen.”
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      Freek en Nico zaten in de dienstauto en hielden het pension in het oog. Een politieauto stond een paar straten bij hen vandaan. Via de radio stonden beide auto’s met elkaar in verbinding. De Chrysler stond nog voor de deur van het pension en dat betekende dat Harco nog thuis was.

      Jean en Frans reden naar de jachthaven en een auto met twee rechercheurs volgde hen. Bij de jachthaven gekomen hielp Jean Frans de ‘Zeearend’ uit de box te halen. De rechercheurs kwamen aan boord en Frans stuurde de ‘Zeearend’ de Schelde op. De valsemunters konden niet meer over de Schelde ontsnappen.

      Harco verliet het pension. Vandaag zou hij nog een aantal valse bankbiljetten afleveren en dan had hij wel een paar vrije dagen verdiend. Hij hoopte dat Rommert op tijd zou zijn. Waarom hij, alleen om het valse geld in ontvangst te nemen, elke dag naar het pakhuis moest was hem een raadsel. Wilde Rommert het valse geld onder geen voorwaarde in huis houden, ook al was het maar voor één nacht?

      Hij stapte in zijn Chrysler en reed naar het pakhuis. Tot nu toe was alles goed gegaan en hij had goed verdiend. Wat hem betrof mocht gerust voor een jaar gestopt worden. Dan was iedereen de valse bankbiljetten vergeten.

      Merijn ging niet naar het pakhuis. Hij had erin toegestemd dat ze een paar dagen vrij namen. Voor hemzelf was dat extra prettig. Nu hoefde hij niet zijn vermomming te dragen. Dat was een kwelling, maar aan de andere kant had hij die ervoor over. Wanneer voorgoed gestopt werd zouden zij uit elkaar gaan en dan zouden Rommert en Harco hem niet meer herkennen. Niemand zou weten dat hij een van de valsemunters was geweest.

      „Wij wachten tot hij binnen is,” zei Freek toen hij zag dat Harco voor het pakhuis stopte. Hij reed door en keerde de auto een paar honderd meter verder en reed terug. De politieauto kwam aanrijden en Freek gebaarde hem te stoppen.

      Met Nico op zijn hielen ging Freek het pakhuis binnen. Hij zag de boot en verder... niets dan kale muren. Mogelijk bevond Harco zich in de boot en Freek trok zijn pistool uit de holster. Nico volgde zijn voorbeeld en naast elkaar liepen zij naar de boot. De rubberzolen onder hun schoenen dempten het geluid van hun voetstappen. Gebukt naderden zij de boot en Nico klom op de stellage en keek over de rand. De boot was leeg, althans, er was geen mens aan boord.

      „Hij is niet in de boot,” zei Nico.

      „Waar kan hij gebleven zijn?”

      Freek liep naar de deur die toegang tot de steiger gaf. Hij trok die open en zag de boot tegen de steiger liggen. Hij liep naar de boot toe en zag dat Harco, noch de beide anderen in de boot waren. Hij keek de Schelde af in de richting Antwerpen en zag de ‘Zeearend’ naderen.

      „Waar kunnen die kerels zijn?”

      „Dat is de vraag,” zei Nico, die de steiger afkwam. Freek ging terug het pakhuis binnen.

      Was hier ergens een ingang naar een kelder of zoiets? Het pakhuis was hoog gebouwd. Om binnen te gaan had hij vier treden moeten opklimmen. Dat was niet ongewoon voor pakhuizen die zodanig gebouwd waren dat de laadvloer van vrachtauto’s gelijk met de vloer van het pakhuis kwamen. Mogelijk, nee, zeker was onder het pakhuis een ruimte, maar hoe kwam je daarin?

      Freek wenkte de agenten die bij de deur stonden. „Zoeken jullie de hele vloer af naar een luik of zoiets om onder de vloer te komen.”

      De agenten verspreidden zich en Freek liep naar de steiger. Hij zag Jean de ‘Zeearend’ vastleggen en liep naar hem toe.

      „Alles onder controle, Freek?”

      „Ik kan die kerels niet vinden. Ik heb Harco het pakhuis zien binnengaan, maar het is alsof hij van de aardbodem verdwenen is.”

      Frans en de rechercheurs stapten op de steiger en het gezelschap ging het pakhuis binnen.

      De agenten zochten nog steeds naar een luik.

      „Wat doet die boot hier?” vroeg Frans.

      „Daar wordt aan gewerkt, maar de man die dat doet is er vandaag niet.”

      Freek bleef staan en keek naar de boot, of eigenlijk naar de houten plaat die onder de boot op de vloer lag. Zo te zien diende die alleen om op te liggen als men aan de onderkant werkte, maar zij kon ook best een opening verbergen.

      „Nico, schuif die plaat onder de boot eens opzij,” zei Freek.

      Nico schoof de plaat opzij en een opening werd zichtbaar. Freek kroop onder de boot en zag een trap. Hij draaide zich om en legde een vinger op zijn lippen.

      Zachtjes daalde hij de trap af en zag smalle lichtstralen. Zij kwamen op hem over als licht dat door kieren naar buiten viel. Hij liep in de richting van de lichtstralen. Nico volgde hem. Zij liepen door mul zand en hun voetstappen waren onhoorbaar.

      Freek draaide zich om naar Nico.

      „Pistool gereed houden,” fluisterde hij.

      „In orde, adjudant.”

      Langzaam ging Freek verder. Toen zijn ogen aan de duisternis gewend waren zag hij de contouren van een houten keet. Jammer dat hij zijn zaklantaarn in de auto had laten liggen.

      Steeds dichter naderden zij de keet. Freek bleef staan en luisterde. Vaag hoorde hij stemmen.

      Hij draaide zich naar Nico om en fluisterde: „Ik hoor stemmen!”

      „Ik ook,” fluisterde Nico terug.

      Langzaam ging Freek verder. Hij kwam bij de keet en kon een deurklink zien. De stemmen hoorde hij nog steeds. Diegenen die in de keet waren hadden hun komst niet opgemerkt.

      Zou de deur afgesloten zijn, vroeg Freek zich af. Waarschijnlijk niet. Onder de vloer had het afsluiten van een deur geen nut. Je kon jezelf hoogstens opsluiten. Hij besloot te gokken. Hij legde de linkerhand op de deurklink. Nu moest hij snel zijn en de mannen in de keet verrassen.

      Hij drukte de klink neer en trok de deur open.

      Snel stapte hij naar binnen en zag twee mannen die hem in opperste verbazing aankeken. Een van die mannen was Harco.

      „Handjes omhoog steken,” zei Freek en deed nog een paar passen naar voren om Nico binnen te laten. Nico kwam naast hem staan en Freek haalde een fluitje uit zijn zak en blies erop. Jean, Frans, de beide agenten en de beide rechercheurs daalden de trap af. Nu de deur open stond konden ze goed zien onder de vloer.

      „Zo, Harco,” zei Freek, „dat is alweer heel wat jaartjes geleden. Wie is die man? Rommert?”

      Rommert keek Freek aan. Een vraag lag op zijn lippen maar hij zei niets.

      „Daar komen wij wel achter,” zei Freek.

      „Zo, zijn ze daar?” vroeg Jean. „Waar is de derde man?”

      „Die mis ik ook,” zei Freek.

      Harco en Rommert keken elkaar aan.

      „Er is geen derde man,” zei Harco.

      „Doen jullie dit duo de handboeien aan,” zei Freek, „en neem hen mee. Ik zie daar nog een deur en wil wel eens zien wat daarachter is.”

      Boeien klikten en de agenten namen de arrestanten mee. Freek liep naar de deur en deed die open. Een donkere ruimte gaapte voor hem. Hij tastte naar een lichtknopje en toen hij die vond draaide hij hem om.

      „Moet je dit zien,” zei Freek en ging het vertrek binnen. Aan koorden hingen duizenden bankbiljetten als wasgoed aan de lijn.

      Jean, Frans, Nico en de andere rechercheurs kwamen binnen. Het vertrek was, schatte Freek vijftien meter lang en minstens vijf meter breed en het bevatte alles wat nodig was om valse bankbiljetten te drukken. Waar de drukplaten waar vanaf de bankbiljetten werden gedrukt, gemaakt werden, was nog niet duidelijk. Papier was er nog overvloedig aanwezig en daaruit mocht geconcludeerd worden dat de valsemunters nog niet voornemens waren met het fabriceren van vals geld te stoppen.

      „Deze koffer,” zei een rechercheur, „is gevuld met vals geld. Hij stond onder de tafel hiernaast.”

      „Dat is de koffer die Harco meeneemt als hij vals geld bij de medeplichtigen bezorgt. Waarschijnlijk was hij van plan vandaag weer vals geld af te leveren.”

      „Hoe zijn jullie de valsemunters op het spoor gekomen?” vroeg Frans.

      „Freek ging in ons archief snuffelen en toen...”

      „Was hij stom genoeg om Harco over het hoofd te zien, maar gelukkig was de hoofdinspecteur attent.”

      „Niet zo somber, Freek. Jij was het die op de gedachte van het archief kwam.”

      „Harco bracht jullie bij dit pakhuis, neem ik aan,” zei Frans.

      „Dat klopt. Wij wisten al een hele tijd dat die iets met de valsemunters te maken had. Dat wij hier niet eerder een inval deden was omdat Freek dat niet wilde. Hij wilde eerst een aantal medeplichtigen opsporen die het geld in omloop brengen.”

      „Is dat gelukt?”

      „Ja, dat is gelukt, maar het feit dat Harco vandaag weer met vals geld op stap wilde gaan bewijst dat wij niet alle medeplichtigen gearresteerd hebben,” zei Freek. „Wij zullen Harco goed aan de tand moeten voelen. Wij kunnen niet toestaan dat een aantal van hen buiten schot blijft.”

      „Wij gaan naar het bureau,” zei Jean. Hij wendde zich tot de twee rechercheurs. „Jullie blijven hier, ik zal hulp sturen en dan moeten jullie alles, maar dan ook alles wat hier aanwezig is naar het bureau brengen. Begin maar met die biljetten van de lijnen te nemen.”

      „Komt in orde, hoofdinspecteur.”

      „Kom jij ook naar het bureau, Freek?”

      „Nee,” zei Freek, „ik moet naar Brussel.”

      „Wat ga je in Brussel doen?”

      „Dat vertel ik later wel. Wanneer je Harco ondervraagt, vraag hem dan wie de man is die aan de boot werkte.”

      „Goed, Freek. Die moeten wij ook verhoren. Ik neem aan dat hij ook een van hen is.”

      „Dat doe ik ook,” zei Freek. „Ga mee, Nico. Wij hebben nog een drukke dag voor ons.”

      

      Jean en Frans gingen met de ‘Zeearend’ terug naar de jachthaven.

      „Het is blijkbaar een grote bende die bij de valsemunterij betrokken was,” zei Frans onderweg naar Antwerpen.

      „Dat is het. Toch vond ik het, vanuit het oogpunt van de valsemunters, niet gek opgezet. Wij hadden lang kunnen zoeken naar de beide mannen die wij vandaag arresteerden als Freek niet op het idee gekomen was in het archief te gaan neuzen. Zelf brachten Harco en Rommert het geld niet in omloop en daardoor liepen ze niet de kans gearresteerd te worden. Het was Harco die ons in het pakhuis bracht.”

      „Waarom dat pakhuis?”

      „Omdat daardoor werd voorkomen dat nieuwsgierige buren het verdacht gingen vinden dat regelmatig bezoekers zoals bijvoorbeeld Rommert aan de deur kwamen. Nee, dat pakhuis was zo gek nog niet, zeker nu onder de vloer gewerkt kon worden.”

      „Toch bevond het luik zich reeds lang in de vloer. Ik vraag mij af waarvoor het diende?”

      „Zeker weten waarvoor het nodig was doe ik niet, maar dacht je, dat vroeger niet gesmokkeld werd?”

      „Dat zal het wel geweest zijn. Het was toen eenvoudig om goederen die overgeslagen werden erop te zetten. Nu het pakhuis leeg was, moest iets anders verzonnen worden en dat idee met die boot was nog zo gek niet.”
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      „Waarom gaan wij naar Brussel, adjudant? Is dat in verband met de valsemunters?” vroeg Nico.

      „Precies, Nico. Wat dacht je dat wij anders gingen doen?”

      „Ik heb geen idee, maar u zult wel weten wat u doet.”

      „Dat hoop ik, Nico. Zie je, er is nog één man en die is de dans ontsprongen. Ik heb geen aanwijzingen betreffende hem en ik had gehoopt hem ook in het pakhuis aan te treffen. Dat hij er niet was is een tegenvaller. Weet je ook waarom hij er niet was?”

      „Weten waarom hij er niet was! Nee, adjudant, dat weet ik niet. U wel?”

      „Ik geloof dat ik het weet. Zie je Nico, alle lijnen waaraan dat vals geld hing te drogen waren vol...”

      „En nu kon er geen vals geld gemaakt worden voordat die lijnen weer leeg waren,” vulde Nico aan. „Dat hebt u knap opgemerkt.”

      „Het zal niet meevallen hem op te sporen. Ik heb een idee, maar dat is nogal gezocht. Toch wil ik het onderzoeken. Daarom gaan wij naar Brussel. Ik wil met een aantal juweliers praten die door de derde man bedrogen zijn. Ik wil proberen een duidelijk signalement van de man te krijgen. Hij deed zich in de juwelierszaken als Amerikaanse toerist voor, maar daar geloof ik niet in.”

      „Het zal niet meevallen hem op te sporen.”

      „Wij zullen zien,” zei Freek.

      Veel hoop had hij niet. Hij was ervan overtuigd dat de derde man de leider van de valsemunters was en dat hij hem onschadelijk moest maken als hij niet wilde dat binnen afzienbare tijd opnieuw een golf valse bankbiljetten over België zou stromen. Hij had ditmaal bijzonder echt lijkend vals geld gemaakt en dat zou hem wel lukken, temeer omdat de zogenaamde moederfilms niet in het pakhuis waren aangetroffen en de derde man die vast nog ergens in zijn bezit moest hebben.

      De stad Brussel tekende zich af tegen de horizon, Freek haalde zijn notitieboekje uit de zak en gaf het Nico.

      „Zoek jij de adressen in Brussel eens op, Nico. Ik ken die niet uit mij hoofd.”

      Nico bladerde in het notitieboekje.

      „Zijn dat allemaal juweliers die door de valsemunters bedrogen werden?” vroeg Nico, nadat hij de adressen gelezen had.

      „Dat zijn ze. Lees mij de adressen eens voor.”

      Nico las de adressen en Freek luisterde aandachtig. „Het derde adres bezoeken wij het eerst.”

      „Verwacht u daar het meeste van?”

      „Nee, dat niet. Die is het dichtstbij als wij Brussel binnenrijden.”

      Freek stopte voor de juwelierszaak en zei: „Ga mee Nico en luister goed naar hetgeen gezegd wordt.”

      Freek stopte en liep om de auto heen. Nico deed de deur van de zaak voor hem open en liet Freek voorgaan. Een bediende kwam hen tegemoet.

      „Wat kan ik voor u doen, heren?”

      „Wij zijn van de Centrale Recherche uit Antwerpen,” zei Freek. „We zouden graag de man willen spreken die het valse geld in ontvangst nam.”

      „Dat was ik,” zei de bediende.

      „U hebt, nadat u gebleken was dat u vals geld in ontvangst genomen had, nog nagedacht hoe het precies in zijn werk ging toen u bedrogen werd, neem ik aan. Ik heb de persoonsbeschrijving gelezen die u en andere benadeelden gegeven hebben. Die is mij bekend. Toch wil ik nog enkele vragen stellen.”

      „Gaat uw gang, mijnheer.”

      „De man droeg een snor. Kunt u zeggen of die vals was of niet?”

      „Nee, daar kan ik niets over zeggen. Ziet u wanneer wij sieraden tonen, kijken wij meestal naar het sieraad.”

      „Droeg de man een horloge?”

      „Ja, dat is zo.”

      „Was het een polshorloge of een vestzakhorloge?”

      „Een polshorloge, om de linkerpols.”

      „Dragen niet alle mensen het horloge om de linkerpols?”

      „Nee, er zijn mannen die linkshandig zijn, die het horloge rechts dragen.”

      „Droeg de man ringen?”

      „Ja, hij droeg een ring aan de ringvinger van zijn linkerhand. In de ring was een steen gevat een rode granaat, als ik mij goed herinner.”

      „Denkt u dat u de man herkent als u hem weer zou zien?”

      „Dat zeker, maar ik vrees dat hij niet weer in onze zaak komt.”

      „Ik dank u, dat u ons te woord hebt willen staan.”

      „Geen dank. Ik hoop dat u hem spoedig vindt.”

      „Het meeste wisten wij al, Nico,” zei Freek. „Wij zullen eens zien of we nog meer te weten kunnen komen.”

      De twee volgende juweliers die Freek en Nico bezochten wisten niets toe te voegen aan hetgeen al bekend was.

      De vierde juwelier vertelde hetzelfde als de drie vorigen en dat overtuigde Freek dat hij het juiste signalement bezat.

      „Ik weet niet of u er iets aan hebt, maar er is mij iets aan het horloge van de man opgevallen. In ons vak let men op die dingen. Er was iets bijzonders aan het horloge dat de man droeg,” zei de bediende.

      „Wat was daar voor bijzonders aan? Hij droeg een prisma horloge, nietwaar?”

      „Dat is juist. Het bijzondere was dat er een kleine barst in het glas zat.”

      „Een barst in het glas. Weet u hoe groot die barst was?”

      „Ja, de barst liep vanaf drie uur tot voorbij de aanduiding van twee uur en was ongeveer een halve centimeter lang.”

      „Dat hebt u heel precies gezien. Daar twijfelt u niet aan?”

      „Nee, daar twijfel ik niet aan. Het is zoals ik zei.”

      „Mijn hartelijke dank. Tot ziens, mijnheer.”

      

      Jean zat tegenover Rommert. Rommert keek Jean aan met iets van triomf in zijn ogen. Zeker, de politie had hem te pakken, maar daar zou hij best overheen komen. Daarna zou hij van het geld dat hij met de valse munten vergaard had royaal kunnen leven. Hij zou niet zeggen waar het geld was en zelfs al braken ze zijn huis af, dan zouden ze het geld niet vinden.

      „Wie is de derde man, Rommert?” vroeg Jean.

      „Ik weet beslist niet welke man u bedoelt. Hoe komt u op het idee van die derde man?”

      „Wij hebben gezien dat jij met de boot naar het pakhuis voer en toen was behalve jij nog een man aan boord.”

      Rommert lachte.

      „Bedoelt u die. Die heeft niets met de zaak te maken. Dat is de man die aan de boot werkt. Hij weet niet dat wij vals geld maakten.”

      Het kon juist zijn wat Rommert zei, maar Jean geloofde het niet. De man moest op zijn minst geweten hebben dat de toegang naar de kelder onder zijn boot was. Hij zou zich in ieder geval verbaasd hebben als daar plotseling mannen onder vandaan kwamen.

      „Van wie was het idee afkomstig vals geld te gaan maken?”

      „Van mij.”

      „Dus jij was het ook, die de medeplichtigen, die het valse geld in omloop moesten brengen, opbelde om te zeggen dat iemand met het valse geld hen zou bezoeken. Wij hebben een aantal van hen gearresteerd. Hoe kwam je aan die mannen en aan die vrouw?”

      „Uit het telefoonboek.”

      „Wil je mij wijs maken dat achter de namen in het telefoonboek staat dat zij in de gevangenis gezeten hebben. Dat geloof jij zelf toch niet.”

      „Hebben zij in de gevangenis gezeten?”

      „Haal de arrestant Hegel uit de cel en breng hem hier, agent,” zei Jean.

      „Nu zullen wij spoedig weten hoe jij de arrestant Hegel hebt leren kennen.”

      Rommert haalde de schouders op. Wat kon het hem schelen of die Hegel hem herkende. Als zij zijn vingerafdrukken gingen nazoeken, en dat zouden ze zeker doen, dan wisten zij ook wie hij was. Hegel, ja die naam herinnerde hij zich.

      Wat voor nut heeft het eigenlijk om Rommert nog veel vragen te stellen? vroeg Jean zich af. Hij kon beter wachten tot Freek terug was. Mogelijk wilde Freek speciale vragen stellen.

      De agent opende de deur en duwde Hegel naar binnen.

      „Hier is een vriend van je, Hegel,” zei Jean. „Het is lang geleden dat je hem gezien hebt.”

      Rommert draaide zich om en keek Hegel aan.

      „Joris, jij hier. Wat heb jij uitgevoerd?”

      Joris is niet Rommert, concludeerde Jean. Anders had Hegel niet hoeven te vragen wat hij had uitgevoerd.

      „Weet je niet wat Rommert uitgevoerd heeft, Hegel?”

      „Hij Rommert? Laat mij niet lachen.”

      „Zo noemt hij zich.”

      „Dat ik je stem niet herkende aan de telefoon.”

      „Waar vandaan ken jij... eh Joris?”

      „Uit de gevangenis natuurlijk.”

      „Zo en jij zei dat je niet in de gevangenis gezeten had. Ik zal je een paar dagen in een cel opsluiten, misschien heb je daarna geen behoefte meer om te liegen.”

      „Wij zullen zien, hoofdinspecteur. Het is voor mij inderdaad beter dat ik een paar dagen na kan denken over de antwoorden die ik het best kan geven.”

      

      Daarin vergiste hij zich echter. Nog dezelfde dag werd hij uit de cel gehaald en voelde Freek hem geducht aan de tand.

      Slechts één van de door de valsemunters bedrogen juweliers had opgemerkt dat het horlogeglas van de man die hem benadeelde gebarsten was. Freek had het, toen hij het zelf wist, de juweliers gevraagd die hij daarna bezocht had.

      Op de terugweg naar Antwerpen was hij zwijgzaam. Nico vroeg zich af of de adjudant iets dwars zat, maar hij kon geen reden bedenken waarom dat het geval kon zijn.

      Freek dacht na. Waarom? vroeg hij zich af, werden alleen juweliers buiten Antwerpen bezocht. Zeker, op dezelfde dag dat aan de marktkooplieden vals geld betaald werd, waren ook twee juweliers bedrogen, maar er waren veel meer juweliers in Antwerpen. Was er een speciale reden om de Antwerpse juweliers niet met een bezoek te vereren, die twee buiten beschouwing gelaten?”

      Freek liet zijn gedachten over die vraag gaan, maar kon niet tot een redelijke verklaring komen.

      „Wij gaan dadelijk met de arrestanten praten, Nico. Ik ben nieuwsgierig of wij daar wijzer van worden.”

      „Mag ik daarbij zijn, adjudant.”

      „Dat zou ik graag hebben. Jij moet ook horen wat die heren te zeggen hebben.”

      Op het bureau aangekomen, zei Freek: „Ga jij Rommert uit de cel halen en breng hem hier, Nico.”

      Freek installeerde zich achter zijn schrijfbureau. Hij stak een sigaret op en blies een wolk rook uit. Hij legde zijn aantekenboekje gereed. Je kon nooit weten of hij dat nodig had.

      Nico kwam met de arrestant binnen. Freek liet hem vóór het schrijfbureau plaats nemen.

      „Dat is dus heel anders gelopen dan je gedacht had, Rommert. Wat ik je vragen wilde; hoelang ben jij met vakantie geweest? Even lang als Harco?”

      „Ja, dezelfde tijd als Harco.”

      „Drie weken dus. Was het een prettige vakantie?”

      Rommert keek Freek aan. Wat wilde de politieman met die vragen.

      „In ieder geval beter dan hier.”

      „Dat is maar goed ook, anders werd het hier veel te druk. Jij was het toch die in Antwerpen, die juwelier bezocht en hem met vals geld betaalde. Waarom slechts één?”

      „Het was een proef.”

      „Ging je naar een willekeurige juwelier toe of had je die van te voren uitgezocht?”

      „Nee, wij hebben erover gesproken wie ik zou bezoeken.”

      „Met wij bedoel je Harco en de derde man.”

      „Er is geen derde man.”

      „Die man die aan de boot werkte, deed die ook mee met het uitgeven van vals geld?”

      „Ik heb al tegen de hoofdinspecteur gezegd dat die niet wist dat wij vals geld maakten.”

      „Dan mag ik gerust stellen dat jij en Harco het valse geld maakten en het uitgaven. Ik laat wat uitgeven betreft de anderen, die door Harco van vals geld voorzien werden, buiten beschouwing.”

      „Dat klopt.”

      „Nadat jullie van vakantie terugkeerden gaven jullie vals geld uit dat beter was dan dat wat jullie vóór de vakantie uitgaven. Wanneer hebben jullie dat gedrukt?”

      „Nadat wij van vakantie teruggekomen waren.” Rommert besefte niet dat Freek een net spon, waarin hij Rommert met zijn antwoorden ving.

      „Er is geen derde man zeg je, en jullie maakten het valse geld nadat jullie van vakantie terug waren.”

      „Dat zei ik.”

      „Dat loog je.”

      „Bewijs dat dan maar.”

      „Dat doe ik, en wel met je eigen woorden. Terwijl jij en Harco met vakantie waren, werd een aantal juweliers in Brussel, Gent en Mechelen met vals geld betaald. Dat valse geld was hetzelfde als jullie na de terugkomst van vakantie maakten. Hoe kan dat?”

      „Moet ik dat weten?”

      „Jij weet dat best. Ik denk dat de derde man geen vakantie nam en zelf op stap ging. Als jij daar niets van weet dan heeft hij jullie bij de neus genomen.”

      „Dat kunt u nu wel zeggen, maar dat geloof ik niet.”

      „Tappen wij uit dat vaatje. Je hoeft mij niet te geloven. Waar zijn de juwelen die jij in Antwerpen kocht?”

      „Die heeft...”

      Rommert zweeg. Merijn had die meegenomen en nimmer met hen verrekend.

      „Wie heeft? Ga door Rommert. Of ben je bang dat je de naam van de derde noemt?”

      „Er is geen derde man.”

      „Daar zullen wij het bij laten. Ik zal eens zien of Harco zich wel weet te herinneren, wie die derde man is. Het zou mij niets verbazen als hij hem wel kent.”

      „Breng hem terug naar zijn cel en breng Harco mee, Nico,” zei Freek.

      Er was over de juwelier, die bezocht moest worden, gesproken. Waarom? Freek kon zich niet aan de indruk onttrekken dat die vraag belangrijk was. Hij moest zelf eens met die juwelier gaan praten.

      Nico kwam met Harco binnen. Freek wees hem de stoel aan waarop Rommert tevoren gezeten had.

      „Ik moet eens met je praten, Harco. Er zijn een paar dingen die mij niet duidelijk zijn. Om te beginnen: wie charterde al de ex-gevangenen om het valse geld uit te geven?”

      „Dat deed Rommert. Hij kende ze van de tijd dat hij zelf in de gevangenis zat.”

      „Hoe ben jij met Rommert in aanraking gekomen?”

      „Hij sprak mij in een café aan. Hij zei dat hij de rechtszitting tegen mij had bijgewoond!”

      „Dat kon. Heeft hij jou met die ander, die wij nog op moeten sporen in aanraking gebracht?”

      „Ik weet niet over wie u het hebt!”

      „Dat weet je wel. Ik bedoel de man die in een aantal juwelierszaken in Brussel, Gent en Mechelen het nieuwe valse geld uitgaf, terwijl jij en Rommert op vakantie waren!”

      „Toen heeft niemand van ons nieuw geld uitgegeven.”

      „Ik heb een aantal mannen die dat onder ede kunnen verklaren.”

      „Dat geloof ik niet.”

      „Ken jij juweliers in Antwerpen?”

      „Ik, nee. Ik heb wel eens voor een zaak gestaan, maar kennen doe ik er geen.”

      „Jij hebt dus niet met Rommert over de juwelier gesproken die hij moest bezoeken; op de dag dat jij de markt bezocht.”

      „Nee, dat heb ik niet.”

      „Rommert zei letterlijk toen ik hem vroeg of hij een willekeurige juwelier bezocht had: ’Nee, wij hebben erover gesproken wie ik zou bezoeken.’ Als hij er niet met jou over gesproken heeft, met wie dan wel?”

      „Dat weet ik niet.”

      „Dat weet je wel!”

      Harco zweeg op de woorden van Freek.

      „Wie was het?”

      „Ik weet het niet.”

      „Ik ben je elke dag, toen jij terug van vakantie was gevolgd. Jij ging steeds met je Chrysler. In het pakhuis stond een boot waaraan een man werkte. Was die er elke keer als jij aankwam of kwam hij later? Vergeet niet dat, voor je antwoordt, ik die man kon zien door de open deur. Je antwoord zal mij zeggen of je liegt of niet.”

      „Die man was er steeds als ik aankwam.”

      „Dat weet je zeker?”

      „Ja, dat weet ik zeker.”

      „Behalve die man, Rommert en jezelf kwam er niemand in het pakhuis?”

      „Dat is juist.”

      „Dat is niet juist. Op de tweede dag dat jij na je vakantie naar het pakhuis ging werd de boot waarmee Rommert naar het pakhuis voer gevolgd. Toen stapten twee mannen van de boot op de steiger. Een van hen was Rommert. Wie was de ander!”

      Harco boog zijn hoofd en zweeg. Hij had zich vastgepraat. De politie wist veel meer dan hij had gedacht.

      „Wie was die ander. Jij verlaat dit bureau niet voordat ik het weet, al moet je hier dagen zitten.”

      „Het was Merijn die u gezien hebt.”

      „Merijn is dat zijn echte naam?”

      „Ik heb nooit een andere naam gehoord.”

      „Hoe heb je Merijn leren kennen?”

      „Door Rommert.”

      „Breng hem naar zijn cel, Nico,” zei Freek.

      Meer dan een uur had het Freek gekost voordat Harco het adres van Merijn had gezegd. Met Nico was hij naar het adres toegereden. Het was een pension voor de betere stand en de pensionhouder had Freek gezegd dat zijn gast plotseling vertrokken was. Hij had bericht van zijn vader gekregen dat hij direct naar huis moest komen. Zijn moeder was aan een hartaanval overleden.

      Het adres dat Freek van de pensionhouder kreeg had hij nagetrokken. Het was een adres in Charleroi en de politie daar had teruggebeld met de mededeling dat men op dat adres nog nooit van de heer Merijn gehoord had. De naam Merijn kwam bovendien in de burgerlijke stand van de stad Charleroi niet voor.

      Dat was dat en dus zullen wij hem elders moeten zoeken, zuchtte Freek. Daar zou hij de volgende dag aan beginnen. Voor vandaag had hij zich druk genoeg gemaakt.

      Hij reed naar huis, waar een waarschijnlijk mopperende Cora op hem wachtte. Het was over achten en zijn eten zou wel opgewarmd moeten worden.



    

  


  
    
      

    


    
      HOOFDSTUK 15

    


    
      „Wat ben je weer laat, Freek,” zei Cora.

      „Dat klopt, Cora. Ik ben met de arrestanten bezig geweest.”

      „Arrestanten? Wie heb je nu gearresteerd?”

      „Een paar leden van de valsemuntersbende.”

      „Heb je die te pakken?”

      „Op één na. Het zal niet eenvoudig zijn die te arresteren.”

      „Waarom niet?”

      „Wij weten niets over hem.”

      „Eet nu maar eerst. Die man pak je ook nog wel. Daar twijfel ik niet aan.”

      „Je hebt veel vertrouwen in me. Ik hoop dat je gelijk hebt.”

      „Je zult het zien.”

      Na de maaltijd ging Freek in zijn stoel zitten en dacht na. Er was iets wat hem dwars zat, maar hij wist niet wat. Er klopte iets niet. Wat kon het betekenen dat Rommert gezegd had dat over het bezoek aan de Antwerpse juwelier gesproken was. Harco had ontkend dat er met hem over gesproken was. Dat was van belang. Wat wel van belang was dat van de vele juweliers die in Antwerpen woonden er één uitgekozen was die bezocht diende te worden. Wat was de reden daarvoor geweest?

      Freek stond op en liep naar zijn schrijfbureau en nam het verslag van de verhoren die Jean gemaakt had. Hij wilde die nog eens doornemen. Mogelijk zat daar een aanwijzing in.

      Hij las en herlas het verslag en dan gleed een glimlach over zijn gezicht. Hij nam een sigaar en stak die op.

      Morgen, ja morgen zou een bepaald heerschap vragen moeten beantwoorden die hij beslist op dit ogenblik niet verwachtte.

      Genoeglijk trok Freek aan zijn sigaar. Cora kwam de kamer in en keek Freek aan.

      „Wat zit je genoegzaam te grijnzen, Freek?”

      „Ik denk,” zei Freek, „dat je wel eens gelijk kon hebben.”

      „Wat bedoel je?”

      „Dat ik die man wel degelijk arresteer die nu nog op vrije voeten is.”

      „Zomaar, terwijl je dat een uur geleden nog niet wist.”

      „Ja inderdaad. Soms is een uur een erg lange tijd.”

      „Hoe is dat mogelijk?”

      „Dat vertel ik je morgen. Ik moet eerst zeker weten of ik het bij het rechte eind heb.”

      

      De volgende morgen, op het bureau, liet Freek de eigendommen van Rommert brengen.

      Er was een polshorloge bij, maar het was geen gouden horloge en het merk was niet Prisma.

      Nico Calis kwam binnen.

      „Goedemorgen, adjudant. U bent vroeg.”

      „Dag, Nico. Het wordt vandaag een belangrijke dag. Een dag waarop ik een heer, die zich veilig waant, de das om doe, om hem daarna in een cel op te sluiten. Vanzelfsprekend moet hij zijn das weer afgeven, want in een cel is het dragen van een das verboden. Ik moet even weg. Wacht hier op mij.”

      Freek verliet het bureau en begaf zich naar de cellen. Een bewaker vroeg hij de cel van Rommert te openen.

      Rommert keek vreemd op toen hij Freek binnen zag komen.

      „Sta op, Rommert en laat mij jou bewonderen.”

      „Wat moet je nu weer?”

      „Geen vragen stellen, alleen doen wat ik zeg.”

      Met tegenzin stond Rommert op en Freek nam hem scherp op. „Ga maar weer zitten; ik heb genoeg gezien. Wat ik je vragen wilde. Je hebt een mooi horloge; hoelang heb je dat al?”

      „Mijn horloge? Dat heb ik ongeveer twee jaar.”

      „Heb je in de tussentijd nooit een ander gedragen?”

      „Nee, waarom zou ik een ander gedragen hebben?”

      „Gebruik je wel eens haarverf om die vlammende haardos van jou te doven?”

      Nijdig keek Rommert Freek aan.

      „Heb je ze nog allemaal op één rij?”

      „Dat in ieder geval. Verf jij je haren wel eens?”

      „Nee, natuurlijk niet.”

      „Dat is alles wat ik weten wilde. Mogelijk breng ik straks een goede bekende van je mee.”

      Freek verliet de cel en ging terug naar zijn bureau. „Kom mee, Nico. Wij gaan een bezoek afleggen.”

      „Gaan wij naar de man die u de das om gaat doen?”

      „Dat is de bedoeling.”

      „Ik ben benieuwd wie het is.”

      „Je zult niet lang hoeven te wachten.”

      Freek reed de stad in en stopte voor de juwelierszaak van Radbod.

      „Luister goed wat gezegd wordt, Nico. Laat mij alleen het woord doen.”

      „Zeker, adjudant.”

      Freek ging, gevolgd door Nico, de zaak binnen. Een vrouw kwam hen tegemoet en vroeg wat de heren wensten.

      „Ik wilde de heer Radbod spreken. Wij zijn van de recherche en willen hem spreken in verband met het valse geld, dat hij enige tijd geleden in ontvangst genomen heeft.”

      „Een ogenblik heren.”

      De vrouw verdween door een deur en een minuut later kwam Radbod binnen.

      „Wel, heren, wat kan ik voor u doen? Mijn vrouw zei dat u van de politie bent. Hebt u de valsemunters gearresteerd?”

      „Ja, wij hebben de man die u benadeelde gearresteerd en wij zouden het op prijs stellen als u mee naar het bureau ging om te zien of wij de juiste man gearresteerd hebben. U bent een van de twee juweliers die door hem persoonlijk bezocht werden. De ander woont in St. Niklaas.”

      „Uitstekend. Een ogenblik, dan zeg ik tegen mijn vrouw dat ik even weg moet.”

      „Gaat uw gang, mijnheer.”

      Radbod nam naast Freek in de auto plaats.

      „Hoe bent u erin geslaagd hem op te sporen?” vroeg Radbod, op weg naar het bureau.

      „Wij kwamen op het spoor van zijn medeplichtige, Harco is zijn naam. Hij kwam in ons archief voor en wij stelden vast dat hij de man was, die het valse geld distribueerde. Wij hielden hem in het oog en hij bracht ons bij een aantal afnemers. Die zijn inmiddels in hechtenis genomen.

      Gisteren deden wij een inval in een oude loods en daar troffen wij Rommert aan en een massa vals geld. Mogelijk is nog een derde man in het spel en met uw hulp kunnen wij vaststellen of dat zo is. Als hij de man is die u met het valse geld betaalde dan kunnen wij die derde man vergeten.”

      „Ik herinner mij de man goed. Als hij het werkelijk is dan zal ik hem herkennen.”

      „Dat is prettig voor ons. Ziet u, de man die wij arresteerden is in ieder geval een valsemunter. Zijn aanwezigheid in het pakhuis sluit ieder misverstand uit.”

      Freek parkeerde voor het bureau en ging Radbod voor de trap op. Nico volgde en hij vroeg zich af wat de adjudant van plan was. Was de juwelier de man die hij van plan was de das om te doen?

      Freek opende de deur van zijn bureau en liet Radbod binnen gaan.

      „Ga jij Rommert halen, Nico?”

      „Zeker, adjudant.”

      „Gaat u zitten, mijnheer Radbod, de arrestant wordt gehaald.”

      Radbod nam voor het bureau plaats en Freek ging erachter zitten.

      „Wilt u roken?”

      „Graag, als u een sigaret voor mij hebt.”

      Freek hield Radbod zijn sigarettenkoker voor, die er een sigaret uitnam. Hij knipte zijn aansteker aan en presenteerde vuur.

      „Wanneer de arrestant binnenkomt moet u niets zeggen, mijnheer Radbod. Ik wil hem vragen of hij u herkent.”

      „Zoals u wilt. Hebt u daar een bepaalde reden voor?”

      „Ja, die heb ik,” zei Freek, maar die vertelde hij Radbod niet.

      Na een klop ging de deur open en duwde Nico Rommert binnen.

      „Kom binnen, Rommert,” zei Freek. „Ik heb een heer uitgenodigd en mogelijk herken jij hem.”

      Rommert keek Radbod aan.

      „Waarvan zou ik hem moeten kennen?”

      „Denk maar eens goed na. Hij heeft met vals geld te maken gehad.”

      „Bedoel je dat mijnheer de juwelier is die ik met vals geld betaalde?”

      „Misschien wil de heer Radbod daar zelf op antwoorden?”

      „Hij is in ieder geval de man die mij met het valse geld betaalde,” zei Radbod.

      „Weet u dat zeker?”

      „Zonder twijfel.”

      „Dat verbaast mij.”

      Radbod keek Freek verbaasd aan.

      „Waarom verbaast u dat?”

      „Herinnert u zich nog dat u hier was om aangifte te doen dat u met vals geld betaald was? Bij die gelegenheid hebt u een persoonsbeschrijving van Rommert gegeven. Ik zal u die voorlezen. Luistert u goed.

      Een meter achtenzeventig lang. Kleine baard en snor en donkerblonde haren. Gezet postuur en hij droeg een gouden Prisma horloge.

      Wat is daarvan waar? Niets, maar dan ook niets. Wat ik mij afvraag is: waarom hebt u een dergelijke onjuiste persoonsbeschrijving gegeven?”

      „Zo zag hij er toen uit.”

      „Als u daarmee wilt zeggen dat Rommert toen een valse baard en snor droeg en bovendien zijn haren geverfd had, dan wil ik dat aannemen, maar als u wilt zeggen dat hij tien centimeter kleiner geworden is en bovendien erg mager geworden is dan geloof ik dat niet.”

      „Welke redenen zou ik hebben om een vals signalement af te geven?”

      „Dat vraag ik mij ook af. Mag ik uw horloge zien?”

      „Mijn horloge zien! Wat is daarmee?”

      „Dat wilde ik zien. Mogelijk is er niets mee.”

      „Ik weiger mij zó te laten behandelen. ”

      „Dat is goed. Dan zeg ik u nu arrest aan. Ik beschuldig u van het fabriceren en het uitgeven van vals geld. Wij hebben vingerafdrukken genomen in het magazijn waarin het valse geld gemaakt werd en die vingerafdrukken zijn van drie verschillende mannen. Twee van die mannen zijn Rommert en Harco. Bent u de derde, mijnheer Radbod, of moet ik Merijn zeggen?”

      Rommert sprong op. „Hij, Merijn! Dat geloof ik niet.”

      „Jij moet niets zeggen, Rommert. Jij zei dat er geen derde man was. Laat mij nu uw horloge zien. Ik wil zien of het glas een barst vertoont.”

      Radbod keek op zijn horloge en Freek keek mee. Hij zag de barst op de plaats die de Brusselse juwelier genoemd had.

      „Hoe wist u dat er een barst in het glas zat?”

      „Dat heeft één van de juweliers opgemerkt, die u, tijdens de vakantie van Rommert en Harco, bezocht. Juweliers letten op zulke zaken. Wij zijn ervan overtuigd dat er verschillende onder hen zijn die u zullen herkennen.”

      „Hij zag er heel anders uit,” zei Rommert.

      „Hij droeg een masker, Rommert, en hij verdraaide zijn stem. Ik zal nu uw vingerafdrukken laten nemen en die laten vergelijken met die welke wij in de loods aantroffen. Vingerafdrukken zijn wettig en overtuigend bewijs.”

      „Hoe bent u mij op het spoor gekomen?”

      „Door het valse signalement. U moest een reden hebben om dat te doen. Ik hoopte dat u het glas van uw horloge niet vernieuwd had en dat hebt u niet gedaan. Dat was echter een bijkomende zaak. Waarom liet u Rommert naar uw eigen zaak komen en met vals geld betalen? Was het om te zien of hij u zonder masker herkende?”

      „Ja, daarom liet ik hem komen. Ik wilde voor honderd procent zeker zijn.”

      „Dat is men in de misdaad nooit. Er zijn mensen die erop getraind zijn op foutjes te letten en die worden altijd gemaakt. Wilt u uw zakken leegmaken en alles op het bureau leggen. Vergeet ook uw horloge niet.”

      „Ik heb dit niet voor mogelijk gehouden,” zei Rommert. „Wij hadden van het begin af geen schijn van kans.”

      

      „Radbod is Merijn,” zei Jean. „Dat heb je knap opgelost, Freek.”

      „Het stond in de aantekeningen die je zelf gemaakt hebt. Toen wij Rommert eenmaal hier hadden en wisten dat hij het was die Radbod bezocht had, was het duidelijk dat hij iets met de vals geld-affaire te maken had. Wij hadden hem niet verdacht als hij niet die valse persoonsbeschrijving had gegeven. Ga het land maar eens afzoeken om een man te vinden die een horloge draagt met een barstje in het glas van zijn horloge.”

      Met bewondering in zijn ogen keek Nico Freek aan. Dat was de man met wie hij samen mocht werken. Van hem zou hij veel kunnen leren. Hij wilde een even knappe speurder worden als Van Hoovelt.

      

      Tevreden van zijn sigaar genietend, zat Freek in zijn stoel en las de krant. Cora kwam uit de keuken met koffie en zette die naast Freek op het bijzettafeltje. „Staat de arrestatie van Merijn al in de krant, Freek?”

      „Nee, Cora. Dat kan niet. Ik denk dat het morgen in de krant komt.”

      „Weet je, als wij volgend jaar weer met vakantie gaan, dan gaan wij naar het buitenland. Ik wil niet dat jij je tijdens onze vakantie, zelfs niet op afstand met politiezaken bezighoudt. Deze vakantie heeft jou niet de rust gebracht die je nodig had. Ik weet heel goed dat, ook al sprak je er niet over, dat je toch met je gedachten bij de valsemunters was. Dat was voor mij niet prettig.”

      „Je hebt gelijk,” gaf Freek toe. „Jij organiseert de volgende vakantie maar. Je hebt een jaar de tijd en dat is voldoende, dacht ik.”

      „Ik ben blij dat je het met mij eens bent, en dat je het mij laat regelen. Geloof maar... Wie kan dat zijn?” onderbrak Cora zichzelf toen de telefoon rinkelde.

      „Neem de hoorn op dan hoor je dat wel.”

      Cora nam de hoorn van de haak.

      „Met mevrouw Van Hoovelt.”

      „Dag, Cora, Jean hier. Vind je het erg als ik even langs kom?”

      „Natuurlijk niet, Jean. Is er iets bijzonders?”

      „Niets om je ongerust over te maken. Ik kom direct.”

      „Ik zal Freek zeggen dat je komt.”

      „Goed, maar ik wil jou ook spreken. Tot zo.”

      „Wie was dat, Cora?”

      „Dat was Jean. Hij wil ons spreken en hij komt hier naar toe.”

      „Wil hij ons spreken? Jou ook?”

      „Dat zei hij.”

      „Wat kan hij op zijn lever hebben?”

      „Dat horen wij zodra hij hier is.”

      „Daar zal hij zijn,” zei Cora enige tijd later toen de deurbel rinkelde. Zij liep naar de deur en opende die.

      „Een bosje bloemen voor jou, Cora,” zei Jean en overhandigde Cora de bloemen.

      „Dat was niet nodig, Jean, maar ik ben er toch erg blij mee. Kom binnen dan zet ik de bloemen in het water. Freek zit in de kamer.”

      Freek stond op om Jean te begroeten. Hij bood hem een stoel aan en vroeg Jean wat hij drinken wilde. „Een glaasje bier, Freek.”

      Freek haalde bier en Cora kwam de kamer binnen en zette de bloemen op tafel. Daarna nam hij tegenover Jean plaats en vroeg: ,,Is er iets bijzonders, Jean?”

      „Het is maar wat je bijzonder noemt, Cora. Ik dacht van wel en daarover wilde ik met jullie praten.”

      Freek kwam binnen en zette het bier voor Jean op tafel.

      „Dank je, Freek. Je zult je afvragen waarover ik met jullie wil spreken. Nu dat is gauw gezegd. Ik wilde het over jullie vakantie hebben. Daar is niet veel van terecht gekomen. Jij was met je gedachten bij de valsemunters en dat was voor Cora niet prettig. Ik ken je goed genoeg om te weten dat het juist is wat ik zeg.”

      „Dat is toevallig, Jean,” zei Cora. „Voordat jij opbelde, zei ik tegen Freek dat wij het volgend jaar onze vakantie in het buitenland door zouden brengen. Dan is het gevaar dat Freek op het spoor van misdadigers komt veel kleiner.”

      „Ik heb liever dat jullie niet tot het volgend jaar wachten. Ik heb Huvet voorgesteld om jullie de vakantie te vergoeden en hij was het volkomen met mij eens. Waar willen jullie naar toe? Cora noemde het buitenland. Ik denk dat zij al een ideetje in haar hoofd heeft.”

      „Dat heb ik wel, maar kunnen jullie Freek missen?”

      „Dat is niet aan de orde. Waar wil je naar toe, Cora?”

      „Naar Spanje en het kan me niet schelen waar.”

      „Alweer vakantie,” bromde Freek. „Zou jij het graag willen, Cora?”

      „Ja, Freek. Ik wilde er dit jaar al heen, maar ik was bang dat jij daar geen zin in had als ik direct al zó ver wilde.”

      „Als jij het zo graag wilt, vooruit dan maar,” zei Freek.

      „Dat is dan afgesproken,” zei Jean. „Laat mij weten wanneer jullie kunnen vertrekken. Ik ga mee naar het vliegveld om jullie uitgeleide te doen.”

      „Ik ga morgen naar een reisbureau om de vakantie te bespreken. Hoelang gaan wij, weer twee weken?”

      „Maak er drie van,” zei Jean. „Zolang kunnen we Freek wel missen.”

      „Ik merk het al. Ik heb niets te zeggen,” bromde Freek. „Tegen bazen en vrouwen heb ik niets in te brengen.”

      

      Hoe Radbod, alias Merijn aan de moederfilms van de bankbiljetten was gekomen, hij had vroeger bij de Staatsdrukkerij gewerkt, bleef een raadsel. Wel werd een volledige lithografische inrichting met alle moderne snufjes bij hem thuis in een apart ingerichte kamer aangetroffen. Ook over de leveranciers van het voortreffelijk nagebootste papier, met het lichtelijk afwijkende watermerk bleef Radbod zwijgen als het graf. Hoe Jean en Freek daarop ook hun best deden, hier liep het spoor volledig dood!
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